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GİRİŞ 

 

Osmanlı kültür dünyasının oldukça önemli ve hacimli bir bölümünü 

ifade eden Klasik Türk Edebiyatı, diğer bir adıyla Divan Edebiyatı, zengin 

tarihî kaynakları bünyesinde barındırmaktadır. Bu kaynaklardan süzülen 

bilgiler Osmanlının sosyal ve kültürel tarihine ışık tuttuğu gibi diğer 

kaynakların daha iyi anlaşılmasına da olanak tanıyarak birbirlerini 

tamamlama ve doğrulama işlevi görür. Sanılanın aksine Divan Edebiyatı 

sosyal hayatın gerçeklerinden kopuk bir edebiyat olmadığı gibi, içinde 

meydana geldiği koşulların izlerini taşır. Dolayısıyla Divan Edebiyatına ve 

bu devrin edebî ürünlerine dair değerlendirmelerde bulunmadan önce söz 

konusu edebî üretimin gerçekleştiği düzlemi tüm şartlarıyla incelemek 

gerekir. Bu düşünce bizi Osmanlı edebî üretiminin bir numaralı mecraları 

olan edebiyat meclislerini anlamaya sevk eder.  

Kaynaklarda görüldüğü kadarıyla edebiyat meclisleri şairlerin buluştuğu 

mecralar yanında tercüme faaliyetlerinin düzenlendiği, meddahların bir 

araya gelerek hikâyeler ürettiği ya da güfte mecmualarının tertip edildiği 

ortamlar gibi oldukça geniş bir alanı kapsar. Divan Edebiyatı nesirden çok 

şiir ile öne çıkan bir edebiyat olduğu için bu çalışmada incelenecek 

meclisleri şair meclisleri ile sınırlandırmak daha makul bir yaklaşım 

olacaktır. Böylece şair meclislerine dair yapılacak olan bu araştırma ile 

Osmanlı şiirine arka plan oluşturan sosyo-kültürel şartlar daha iyi 

anlaşılacak ve şiirleri sadece mazmunlarla değil aynı zamanda içine 

doğduğu tarihi gerçekliği dikkate alarak yorumlamak ve anlamlandırmak 

mümkün olacaktır. Zira, Klasik Türk Edebiyatı araştırmalarına dair yapılan 

en büyük hatalardan biri, incelenen edebî ürünün sosyal, kültürel ve siyasi 

şartlardan bağımsız düşünülüp sadece kalıplaşmış mazmunlardan ibaret 

sayılarak anlamlandırılmaya çalışılmasıdır.  

Son dönemde, bahsettiğimiz bu eksikliğe dair önemli vurgular yapan 

çalışmalardan biri Walter Andrews’un ilk baskısı 2000 yılında yapılan 

Şiir’in Sesi Toplumun Şarkısı: Osmanlı Gazelinde Anlam ve Gelenek adlı 

kitabıdır. Bununla beraber Walter Andrews ile Mehmet Kalpaklı’nın birlikte 

kaleme aldığı “Osmanlı Şiirini Meclis-merkezli Okumaya Doğru (2009)” 

adlı makale ve yine birlikte hazırladıkları, M. Ali Tanyeri Anısına 

Makaleler’de yer alan, “Osmanlı Şiirinin Yaşadığı Yer Olarak Meclis: 

Kökenleri ve Sosyal Uygulamalar (2015, ss. 323-339)” adlı kitap bölümü 

ile de meclisler konusuna eğilmektedirler. 

Bu çalışmanın hazırlanmasındaki amaç da yukarıda sözünü ettiğimiz 

çalışmalarda öngörüldüğü gibi Osmanlı şiirinin anlam dünyasına ev 
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sahipliği yapan şair meclislerini tüm yönleriyle anlamak ve şiirlerin 

yorumlanmasında göz önünde bulundurulması gereken sosyo-kültürel ve 

siyasi şartlara dair veri sunmaktır.  

Çalışmaya konu olan şair meclisleri, içeriği ve kapsamı bakımından 

XVI. yüzyıl sonrasında gerek sosyal gerekse siyasî manada pek çok 

sebepten değişikliğe uğradığı düşünüldüğünden çalışma XVI. yüzyılın sonu 

ile sınırlandırılmıştır. Bu sınırlandırmaya tesir eden bir başka unsur, içerik 

ve inceleme yöntemi olarak aynı olmasa da sonraki yüzyıllara dair bazı 

benzer çalışmaların olmasıdır. 

Araştırmamızın ilk ve en önemli kaynakları elbette şair tezkireleri ile 

biyografik nitelikteki diğer eserlerdir. Bu eserler içinde şair meclislerine 

dair en fazla veriyi sunan eser Âşık Çelebi’nin Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ adlı 

tezkiresi olduğundan eser, çalışmamızın odak noktasında yer almıştır. Şair 

meclislerine dair en fazla verinin Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’da bulunması Filiz 

Kılıç’ın da ifade ettiği gibi Âşık Çelebi’nin, yaşadığı dönemdeki pek çok 

şairi bizzat tanıyor olmasından kaynaklanır. Dedesi Mü’eyyedzâde’nin 

nüfuzu ve kendi resmi görevleri sayesinde bu şairlerle tanışmakla kalmayıp 

hem dostluklar kurmuş hem de meclislerine katılmıştır. Kimi zaman 

Zâtî’nin ya da Kandî’nin dükkânında, kimi zaman Hayâlî’nin evinde, bazen 

de hamam veya deniz kıyısında toplanmışlardır (2018, ss. 14-15). 

Dolayısıyla bu meclislerde yaşananları bizzat kendi hatıraları olarak 

aktarması mümkün olmuştur. Bu anekdotlar şair meclisleri ile ilgili pek çok 

fikir vermiş ve kanıtlar sunmuşsa da Âşık Çelebi’nin her olayı nesnel bir 

bakış açısıyla değerlendirmemiş olabileceğini de akılda tutmak gerekir. 

Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ ile XVI. yüzyılda yaşamış şairlerin biyografilerine 

yer veren diğer tezkireler ve tezkire niteliğindeki eseler yanında araştırma 

esnasında bazı biyografik bilgiler ile kişi, yer ve zaman gibi doğrulanmaya 

muhtaç veriler için ansiklopediler, sözlükler ve Osmanlı tarihini konu alan 

kaynaklara başvurulmuştur. 

Çalışmamız, meclisin tanımı ve kaynaklardaki diğer adlandırmalarına 

değindiğimiz bir başlığın yer aldığı, patronaj yani himaye ve koruma 

geleneğinin dünyadaki ve Osmanlıdaki gelişimi ile bu geleneğin meclislerin 

oluşumuna tesirini konu alan teorik bir çerçeve ile başlamaktadır. Bunu 

takiben XVI. yüzyıl sonuna kadar bizzat fiziki olarak bir araya gelmiş 

şairlerden oluşan meclislerin işlevi, önemi, niteliği, unsurları, katılımcıları, 

sohbet konuları, toplanma zamanları, etkinlikleri, ikram ve ihsanları gibi 

hususlarına değindiğimiz diğer başlıklarla devam eder. 

İkinci bölümde, doğrudan birincil kaynaklarda yer alan anekdotlar 

aracılığı ile tespit ettiğimiz şair meclisleri mekânlarına göre sınıflandırılmış 

ve yorumlanmıştır. Anekdotlar işlenirken öncelikle gerçekten cereyan etmiş 
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bir hadise olması ve meclislere dair zaman, mekân, katılımcılar gibi önemli 

bilgiler içeriyor olması dikkate alınmıştır. Bununla beraber söz konusu 

bilgileri süzdüğümüz orijinal metinler, yayınlandığı eserdeki hâliyle 

değerlendirilmiş ve eğer transkripsiyonlu ise buraya da aynı şekilde 

aktarılmış ancak tespit edilen hatalar mümkün olduğunca düzeltilmeye 

çalışılmıştır. 

Bu bölümün sonunda anekdotların bize sunduğu bilgilerden elde 

ettiğimiz veriler tablo olarak sunulmuş ve bu tablodaki bilgileri hangi 

anekdottan süzdüğümüzü göstermek için ilk tablodaki numaralar ile aynı 

numaralara sahip anekdotların orijinal metinlerine yer verdiğimiz ikinci bir 

tablo oluşturulmuştur. 

Tablo 1’de yer alan işaretlerin anlamları ise şu şekildedir: 

Anekdotlardan elde edilen ve kesin olarak ulaşılan bilgiler doğrudan 

yazılmış olup kesinliği tam olarak bilinmeyen yaklaşık tarihler ile 

doğruluğunun kuvvetle muhtemel olduğu düşünülen verilerin başına  ~ 

(yaklaşık) işareti koyulmuştur. İlgili hücrede yer alması gereken bilgiye dair 

elimizde hiçbir veri yoksa bu durum 0 (sıfır) sayısı ile ifade edilmiştir. 

Anekdotta ilgili konuda hiçbir şekilde bilgi verilmemiş ve tarafımızdan 

çıkarım da yapılamamışsa o hücre koyulaştırılarak bırakılmıştır. 

Bunun dışında kendi katkımız olan ifadeler [] (köşeli parantez) ile 

gösterilmiş olup metinler içerisindeki müstehcen ifadelerin yazımında da * 

(yıldız) işareti kullanılmıştır.  

Çalışmanın üçüncü bölümünde metin-minyatür ilişkisine değinilmiş ve 

minyatürlerde meclis tasvirlerine örnekler verildikten sonra çalışma son 

bölüm olan “Sonuç” bölümüyle tamamlanmıştır. 

  





I. BÖLÜM:

TEORİK ÇERÇEVE 
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1.1. Meclisin Tanımı ve Kaynaklardaki Diğer Adlandırmalar 

Meclis, kökeni itibarıyla Arapça bir kelime olup “oturma” anlamına 

gelen cülus kelimesinin ism-i mekân kalıbındaki şeklidir. Dolayısıyla en 

temel manada “oturulan yer” anlamına gelir. Çoğul şekli de mecâlis’tir1. 

Misalli Büyük Türkçe Sözlük’e baktığımızda kazandığı diğer 

anlamları görmek mümkündür: 1. Bir konuyu konuşmak, görüşmek için 

yapılan toplantı, içtima. 2. Bir iş veya karara bağlanması gereken bir 

mesele hakkında konuşmak, görüşmek üzere bir araya gelmiş kimseler 

topluluğu. 3. Bir başkan ve belli sayıdaki üyelerden meydana gelen resmî 

heyet, kurul. 4. kısa. Büyük Millet Meclisi. 5. Sohbet etmek, eğlenmek 

amacıyla bir araya gelmiş dost ve arkadaş topluluğu. 6. Toplantı yeri. 7. Bir 

tiyatro eserinde oyuncuların oyuna girip çıkmasıyla belirlenen bölümlerden 

her biri, sahne (Ayverdi, 2011, s. 1997). 

Çalışmamıza konu olan şair meclisleri düşünüldüğünde en uygun ta-

nım “sohbet etmek, eğlenmek amacıyla bir araya gelmiş dost ve arkadaş 

topluluğu” olacaktır, ancak ileride de işleneceği üzere bu meclisler sadece 

şair ve ilim adamlarının kendi aralarında yapılmıyordu. Hatta ekseriyetle 

saray ve çevresinde padişah ve diğer devlet adamlarının himayesinde ger-

çekleşmekteydi ki bu durum dikkate alındığında sözlükteki üçüncü anlamın 

daha uygun olduğu düşüncesi akla gelebilir. Fakat genel anlamda şiir ve 

eğlence meclisleri olarak tabir edebileceğimiz bu toplantıların resmî bir 

yönü olmadığını belirtmek gerekir. Bu nedenle padişah ve devlet adamları-

nın yönetici ve hami vasıflarını her daim korusalar da şairlerle dostluk et-

meleri hasebiyle bu çalışmada ele alacağımız meclisleri “dost toplantıları” 

olarak değerlendirmenin daha doğru olacağı kanaatindeyiz. 

 Bununla beraber Şiirin Sesi, Toplumun Şarkısı adlı eserde meclis, 

“Osmanlı gazeline bağlam oluşturan bir etkinlik, eğlenti” olarak 

tanımlanmış ve aynı zamanda “bir grubun eğlenmek amacıyla yazılı 

olmayan belirli kurallara uygun olarak biraraya gelmesi” şeklinde 

açıklanmıştır (Andrews, 2012, s. 178).  

Öte yandan yerli ve yabancı kaynaklarda şair meclislerini ifade etmek 

için kullanılan başka terim ve kalıp sözler de vardır. Yerli kaynaklarda 

bezm, ‘ıyş/‘ayş, işret, işret meclisi, dost meclisi, sohbet halkası, helva soh-

                                                 
1  Detaylı bilgi için TDV İslam Ansiklopedisi’ndeki “meclis” maddesine bakılabilir 

(Bozkurt, 2003). 
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beti, ziyafet sofrası vb. gibi kullanımlar varken yabancı kaynaklarda da gat-

hering, festival, circle, poetic circle, entertainment circles, court entertain-

ments, poetry coincils, literary salons, vb. şekillerde adlandırılmıştır. 

 

1.2. Dünyada Patronaj Sistemi ve Meclis Geleneği 

 Tarihin en eski dönemlerinden bugüne kadar daima varlığını koru-

yan iki temel oluşum söz konusudur. Bunlardan biri gücü elinde bulundu-

ranlar yani yöneticiler, diğeri de bu güç sahiplerine tâbi olan tebaa, yani 

halktır.  

 İnsanlık tarihi boyunca var olan ve gelecekte de varlığını sürdürecek 

olan, toplumun üzerine inşa edildiği bu yöneten-yönetilen ilişkisi zamanla 

kendi içinde farklı dinamikler üretmiştir. Birinin varlığının diğerine bağlı 

olduğu bu sistemde, yönetici sınıf meşruiyet ve istikrar sağlayabilmek adına 

birtakım hizmetler içinde bulunmak zorundadır. Bunların başında da “koru-

yuculuk” vasfı gelir, yani “patronaj”. 

 Fransızca olarak bildiğimiz patronaj kelimesi, Latince “patronus” 

kelimesinden türemiş olup kökeni Farsçaya dayanmaktadır. Farsçadaki “pe-

der” sözcüğünün önce “pater” olarak Latinceye, oradan da Batı dillerine 

geçmesi sonucu günümüze bu şekilde ulaştığı düşünülmektedir (Tatlısu-

mak, 2022, s. 41). Dilimize Farsçadan geçtiği düşünülen ve bugün hâlâ belli 

kesimlerce kullanılan “peder” kelimesi “baba” anlamına gelmektedir. Dola-

yısıyla patronaj kavramının temelinde babalık yapma, koruyup kollama, 

gözetme, liderlik etme, yönetme gibi anlamların olduğunu söylemek müm-

kündür. Yönetici konumdaki siyasî figürün “devlet baba” olarak anılması da 

bu bağlantıdan kaynaklanıyor olmalıdır. İbn Haldun’un (2007) 

Mukaddime’sinde ayrıntılı bir şekilde anlattığı ancak adını koymadığı bu 

sistemi, yüzyıllar sonra Max Weber “patrimonyal sistem” olarak tanımla-

maktadır (Weber, 2005, ss. 61-70). 

Toplumun her düzeyinde görülen bu yöneten-yönetilen ilişkisi içeri-

sinde; kendisine tâbi olanları himaye eden, koruyup gözeten ve maddi-

manevî ihtiyaçlarını karşılayan iktidar yani “patron”, bu gücünü kullanırken 

aynı zamanda tanınırlığının artması, güç ve kudretinin büyüklüğünün hem 

içeride hem dışarıda görülmesi gibi çıkarları da hedefler. Tatlısumak, “Os-

manlı Ulemâsı ve Patronaj İlişkisi” başlıklı doktora tezini kitaplaştırdığı 

Bilgi(n)lerin Tutsaklığı adlı eserinde patronajı tiplerine göre siyasî patronaj, 

kültür-sanat patronajı ve yayım patronajı olarak üç türde incelemektedir 
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(2022, ss. 68-69). Elinizdeki bu çalışmanın temel konusu da şair meclisleri 

üzerinde doğrudan tesiri olan kültür ve sanat patronajı meselesidir. 

İktidarın halk ile temasa geçmesi ve sözü edilen çıkarlara ulaşmasının 

en kestirme yollarından biri elbette sanatı, sanatçıyı ve ilim erbabını deste-

lemek, himaye etmektir. Tarihsel süreç içerisinde siyasî iktidar ile sanatın 

birlikteliği ve karşılıklı fayda sağlama ilişkisi pek çok toplum için her za-

man var olmuştur. Kapsayıcı bir bakışla incelenirse bu ilişkinin öncelik-

ardıllık, yani toplumlararası etkileşim yoluyla süreklilik arz ettiği görülebi-

lir. Bununla beraber, sanatın zaten özünde barındırdığı kitleleri etkileme 

özelliği ile bir idari yönetimin bunu kendi faydasına kullanabileceğini keş-

fetmesi için bu geleneği başka bir medeniyetten ödünç alması da şart değil-

dir. 

Korumacılık sistemine sanatkâr açısından bakıldığında da yöneticile-

rin bu kişilerin sanatsal üretimlerini desteklemesi hem sanatın gelişmesine 

hem de sanatçıların geçimlerini temin etmesine imkân tanımaktadır. Bu 

noktada Tuba Işınsu Durmuş’un dikkatimize sunduğu gibi söz konusu dö-

nemde henüz matbaanın icat edilmemesi ve günümüzdeki anlamda bir telif 

sistemi olmaması gibi etkenler de yönetici ile sanatçıyı bir alışverişe zorun-

lu kılmaktadır (2021, ss. 11-12).  Bununla beraber, Osmanlı örneğinde ol-

duğu gibi, saltanat mensuplarının kendilerinin de bizzat sanata ilgi duyan ve 

farklı sanat dallarında eserler üreten kişiler olması elbette sanatın ve sanat-

çının yanında olmaları sonucunu doğuracaktır. Benzer şekilde, kaynaklar-

daki bilgilerden anlaşıldığına göre Osmanlıdaki Rüstem Paşa ile Ayas Paşa 

gibi şiiri ve şairi sevmeyen yöneticilerin idaresindeki sanatçıların da her 

anlamda zorluklar yaşadığı bilinen bir gerçektir. 

Yönetici kesimin sanatı ve sanatçıyı desteklemesi yani sanatın patro-

najı hem Doğu hem de Batı medeniyetlerinde örnekleri yaygın olarak görü-

len bir sistemdir. Hangi sebeple olursa olsun sanatın, edebiyatın, şairin ko-

runmasının tarihsel gelişimine baktığımızda köklerinin Antik Roma’dan 

(M.S. 1. yy.)  Çin İmparatorluğu (M.Ö. 3. yy.)  ve Antik Yunan’a (M.Ö. 5. 

yy.) kadar uzandığını görebiliriz (Su, 2009, s. 41). Bu konuda yapılmış pek 

çok bilimsel araştırma ve yayın mevcuttur. Doğrudan bu çalışmanın konusu 

olmaması sebebiyle fazla detaya girmeden araştırıcıların dikkatlerine sun-

mak ve fikir vermek amacıyla söz konusu eserlerin bazılarını zikretmekle 

yetineceğiz. Edebî patronaj veya sanatın patronajı konusunu farklı medeni-

yetler üzerinde ve farklı zaman dilimleri itibariyle inceleyen kitap düzeyin-

deki çalışmalardan bazıları şunlardır: Artists and Patrons: Some Social and 
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Economic Aspects of Chinese Paintings  Literary and Artistic Patronage In 

Ancient Rome (Gold, 1982); Literary Patronage In Greece and Rome 

(Gold, 1987); Uygur Patronage In Dunhuang: Regional Art Centres On 

The Northern Silk Road In The Tenth and Eleventh Centuries (Russell-

Smith, 2005); The Cultural Patronage Of Medieval Women (McCash, 

1996); Literary Patronage In England 1650-1800 (Griffin, 1996); Princes, 

Patronage, And The Nobility: The Court At The Beginning Of The Modern 

Age, C.1450-1650 (Asch & Birke, 1991); Islamic Art & Patronage: 

Treasures From Kuwait (Atıl, 1990); Şair ve Patron: Patrimonyal Devlet ve 

Sanat Üzerinde Sosyolojik Bir İnceleme (İnalcık, 2022); Has-Bağçede Ayş u 

Tarab: Nedimler Şairler Mutribler (İnalcık, 2016); İktidar ve Sanat: Damat 

İbrahim Paşa’nın Hamiliği 1718-1730 (Araç, 2021); XVI. Asırda Sarayın 

Sanatı Himayesi (Kazan, 2010) vb. 

Patronaj ve himaye konusunda dünya genelinde yapılmış çalışmalar 

elbette bu kadarla sınırlı değildir. Üstelik biz burada yalnızca Türkçe ve 

İngilizce olarak kitap formatında basılmış eserlerin birkaçından bahsedebil-

dik. Bunun dışında hem farklı dillerde hem de makale, kitap bölümü ve tez 

düzeyinde pek çok çalışma mevcuttur. 

Yukarıda Osmanlı örneğinde de bahsettiğimiz gibi bu korumacılık 

sisteminin hâkim gücün kendi yararına hizmet etmesi yanında yöneticilerin 

kendilerinin de bizzat sanatla ilgili kişiler olduğunun örneklerini diğer me-

deniyetlerde de görürüz.  M.S. 168-189 yılları arasında hüküm süren Çin 

İmparatoru Ling’in kendisi de yetenekli bir müzisyen ve aynı zamanda ya-

zardı. 178 yılında Hondgu Gate adında bir okul kurarak buraya alanında 

başarılı sanatçıları davet etmesi ve öğrenci yetiştirmelerini istemesi sanata 

duyduğu güçlü ilginin açık bir göstergesidir (Su, 2009, ss. 51-52). 

Bununla beraber edebiyat ve şiir de kültür-sanat patronajı içerisinde 

oldukça önemli bir yere sahiptir ve neredeyse tüm medeniyetlerde kalem 

sahiplerinin siyasi gücü elinde bulunduranlar tarafından himaye edilip des-

teklendiğini görmek mümkündür. Çağatay sahasında Hüseyin Baykara dö-

nemi, Osmanlı Devleti zamanında özellikle klasik dönem olarak adlandıra-

bileceğimiz 16-17. yüzyıllar  edebî himâyenin en güzel örneklerinin görül-

düğü devirlerdir. Doğu’da Sasani edebiyatının en iyi eserlerinin yazıldığı V. 

Behram yani Behrâm-ı Gûr dönemini (“Sassanid Empire”, 2022); Batı’da 

ise özellikle Rönesans ve Rönesans sonrası İngiltere’sini başka birer örnek 

olarak verebiliriz (Hickson, 2017). Zaten Batı uygarlığında patronajın aynı 

zamanda “mesen” (Fr. mécène) olarak anılmasının sebebi de Roma İmpara-
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toru Augustus’un yakın dostu ve danışmanı olan Maecenas’ın (M.S. 1. yy.) 

edebiyatçı, bilgin ve sanatkârları pek çok yönden desteklemesi sonucu, adı-

nın sanat koruyuculuğunun simgesi hâline gelmesindendir (Citroni, 1999; 

Nişanyan, 2021, s. 582). 

Biz burada sanat ve edebiyatın patronajı meselesini genel çerçevesi 

ile anlatmaya çalıştığımızdan farklı medeniyetlerin farklı dönemlerinden 

örnekler vermeye çalıştık. Ancak bu sistem hem medeniyetlerin kendi için-

de hem de medeniyetler arasında geçişleri olan evrensel bir konuyu ifade 

eder. Aynı zamanda verdiğimiz örneklere bakıldığında görülecektir ki sara-

yın sanatı himayesi sonucu hemen hemen her medeniyette birer saray ede-

biyatı meydana gelmiş; yönetici grup ile edebiyatçı ve sanatkârlar arasında 

çoğu zaman eğlence, bazen de dini ya da bilimsel amaçlı meclisler ortaya 

çıkmıştır. Dolayısıyla patronaj ile ilişkilendirdiğimiz ve çalışmamızın esas 

konusunu teşkil eden meclis oluşumunun da geçmiş örnekleri ile bu devir-

lerdeki içerik ve işlevi gibi unsurlarından söz etmek gerekir.  

Yukarıda da ifade ettiğimiz gibi sanatın ve edebiyatın himayesinin söz 

konusu olduğu hemen hemen bütün medeniyetlerde benzer şekillerde pek 

çok meclis oluşumu görülmüştür. Özellikle Osmanlı meclisleri üzerine araş-

tırmaları olan Kalpaklı ve Andrews, Osmanlıya ve diğer kültürlere gelene 

kadar meclis oluşumuna öncülük eden en eski örneğinin Antik Yunan’ın 

symposion’u, yani şöleni olduğunu ifade eder (2015, s. 323). 

Stephen Dale, The Garden of the Eight Paradises Bābur and the 

Culture of Empire in Central Asia, Afghanistan and India (1483-1530)  

adını verdiği eserinde Babür’ün Çağatay Türkçesi ile yazdığı hatıratını (yani 

Babürnâme’yi) inceleyerek meclislerle ilgili değerlendirmelerde bulunmuş-

tur. Ona göre meclisler/sohbet toplantıları, Babür’ün anlatısında âdeta bir 

laytmotif/leitmotif olarak yer almakta ve hayatı boyunca çok değer verdiği 

toplumsal bir kurum olarak görünmektedir. Ayrıca Dale, Babür’ün bu mec-

lislerde beraberindekilerle yiyip içip şiir okudukları ve müzik dinlediklerin-

den bahsetmesi klasik öncesi [antik] dönemin Yunan symposiom’larını yani 

şölenlerini anımsattığını söyler. Ona göre bu meclisler çok sayıda kültürel, 

sosyal ve politik işlevi yerine getirir: Geleneksel değerlerin aktarımı için bir 

merkez, politik eylem için bir örgütlenme yeri, bir zevk yeri ve şiir ile mü-

ziğin himayesine yönelik bir odaktır. Yunan sempozyumları gibi Babür'ün 

toplantıları da öncelikle birer aristokratik sosyal etkinliklerdi. Dale, Ba-

bür’ün dostlarıyla birlikte yiyip içip şiirler okuduğu bu meclislerin aynı 
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zamanda Roma convivium’una da benzediğini dile getirir (2004, ss. 180-

182). 

Meclis kavramını Antik Yunan symposion’u ile ilişkilendirdiği 

çalışmasında 9. yüzyılda Irak’ta ve 10. yüzyılda Bağdat’ta ortaya çıkan 

edebiyat meclislerine odaklanan bir diğer isim de Samer M. Ali’dir. Samer 

Ali’ye göre bu Arap meclisleri ya da onun deyimi ile mujālasāt (Arabic 

salons), Abbasî toplum ve edebiyatını meydana getiren temel direklerden 

biridir. Ona göre bu meclisler insanların yeni mekânlar ve yollar aracılığıyla 

kültürel bilgiyi miras alma, ödünçleme ve paylaşmalarını sağlamıştır (2010, 

ss. 13-14, 26). Bununla beraber Ali, çalışması boyunca oldukça detaylı bir 

şekilde anlattığı Yunan symposion’u ile M.Ö. 14. yüzyılda Ugarit’te ortaya 

çıkan ve Fenike ticaretiyle yayılan “marzēah” olarak tanımladığı şenlikler 

arasında paralellikler olduğunu savunmaktadır (2010, s. 31). 

Meclis kavramını yine majlis, majālis, mujālasāt gibi kelimelerle 

karşılayan Makdisi ise konuya daha genel anlamda yaklaşarak meclislerin 

sadece eğlence amaçlı toplantılar olmayıp başka amaçlarla da bir araya ge-

len topluluklar olduğuna ve böylece farklı meclis türlerinin varlığına dikkat 

çeker. Örneğin, Bağdat’taki Meclisu’n-Nahviyyîn (nahivciler meclisi) daha 

çok bir akademi niteliğindeydi ve âlimler burada eserlerini tartışmak ve 

kendilerini geliştirmek üzere toplanırlardı. Bir diğeri hükümdar çevresinde 

şekillenen ve edebiyat üstatlarının bir araya geldiği, şiirlerin söylendiği bir 

mahfildi. Bir başkası dinî ilimlerin konuşulduğu ve icra edildiği meclislerdi. 

Makdisi’nin burada asıl vurguladığı noktaya değinmek gerekirse bu meclis-

ler, hükümete veya şahıslara ait olması hasebiyle yani vakıf olmaması dola-

yısıyla diğerlerinden farklıydı: Çünkü bu meclisler bahçelerde, evlerde ve 

kitapçılarda yapıldığı için katılım yarı özeldi ve kişinin sosyal ağının geliş-

mişlik durumuna bağlıydı. Öte yandan dinî kurumlardan bağımsız olduğu 

için hem Müslümanların hem gayrimüslimlerin bir araya gelmelerini sağlı-

yordu. Ayrıca bu toplantılar daha samimi bir ortamda gerçekleşiyordu 

(1990, ss. 60-64). 

Bütün bu örnek ve bağlamlar çerçevesinde dünyada patronaj ya da 

hamilik/koruyuculuk aracılığı ile meydana gelen meclis oluşumlarının Os-

manlıya gelene kadar geçirdiği süreçler değerlendirilmeye çalışıldı. Ancak 

çok yönlülüğü ve kapsamı itibarıyla müstakil olarak başka bir araştırmada 

ele alınabilecek bu konuya çalışmamızın sınırlarını aşmamak için bu kadar 

değinmekle yetiniyoruz.  
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Burada odaklanmaya çalışılan hususa kısaca vurgu yapmak gerekirse, 

Osmanlı meclisi dünyadaki pek çok meclis geleneğinden etkilenmiş 

olabileceği gibi kendisinden önceki kültürlerden bazı unsurları miras olarak 

almış ve kendi unsurlarıyla harmanlamış olabilir.  

Bütün bunların yanında insanın doğası gereği var olduğu günden bu-

güne kadar gruplar hâlinde vakit geçirmeye ve eğlenmeye ihtiyaç duyduğu-

nu da unutmamak gerekir. Tarihsel süreç bütün medeniyetlerin kendi dinî, 

kültürel ve sosyal yapılarına uyan unsurları birbirinden ödünçlemek ve ken-

dine uyarlamak suretiyle eklemlenerek ilerlediğini gösterse de aynı anda, 

aynı kültürel veya toplumsal oluşumların ihtiyaca binaen birbirinden ba-

ğımsız bir şekilde gerçekleşme ihtimalini de akılda tutmak gerekir. 

Kaydettiğimiz bu nota rağmen çalışmamız süresince edindiğimiz 

kanaat, Osmanlı edebiyat ve şiir meclislerinin dünyadaki öncülleriyle 

etkileşim hâlinde olduğudur. Bu noktada Kalpaklı ve Andrews’un 

değerlendirmesini olduğu gibi aktarmak uygun olacaktır: 

Burada ortaya koyduğumuz bilimsel öneri, –yalnızca 

Osmanlılar arasında değil tüm Orta Doğu bölgesinde 

görülen biçimleriyle– meclis’in; on beşinci yüzyıla kadar, 

Yunanlılar ya da Romalılar yahut Fenikeliler ve Araplar ve 

İranlılar tarafından olduğu kadar, üzerine Orta Asyalı halklar 

tarafından da etki edilmiş kimi yönler barındırdığıdır 

(Kalpaklı & Andrews, 2015, ss. 334-335). 

 

1.3. Osmanlıda Hamilik Sistemi ve Meclis Geleneği 

Medhin kadri memdûhu sebebi iledir  

(Âşık Çelebi, Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ) 

 Patronajın Osmanlıdaki karşılığı olarak kabul edilen hamilik, yine 

sanatın ve sanatçının egemen güç tarafından korunup kollanarak 

desteklenmesini ifade eder. Bir önceki başlıkta dünya genelinde sanatın 

patronajı meselesini anlatırken  değindiğimiz gibi Osmanlı Devleti’nde de 

hem yöneticilerin sanat ve edebiyata olan ilgisi hem de dünya mirası olarak 

medeniyetler arasında aktarılması sebebiyle kültür-sanat hamiliği 

Osmanlıda da kendisine büyük bir yer edinir.  

Osmanlı sultanları ile diğer devlet adamlarının sanatkârları himaye 

etmesinin sebebi elbette sadece şahsi ilgi ve zevkleri değildir. Sanata ilgisi 

veya kabiliyeti olmadığı hâlde sanat zümresini az ya da çok destekleyen 
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yöneticilerin olması, hamiliğin bir gelenek olarak sürdürülmesi şeklinde 

değerlendirilebileceği gibi aynı zamanda iktidarın halk üzerindeki gücünü 

meşrulaştırma çabasının da kesin bir delilidir. Bununla beraber Meisami’nin 

Medieval Persian Court Poetry (Ortaçağ İran Saray Şiiri) adlı 

çalışmasında, Nizâmî-i Arûzî’nin Çehâr Makale’sinden alıntılayarak 

belirttiği gibi, hami ile şair karşılıklı bir fayda ilişkisi içindedir (Meisami, 

1987, s. 10). İnalcık’ın da dediği gibi âlim ve sanatkârlar, hükümdarın 

saygınlığını, sarayın şanını hakkıyla duyurmak için en faydalı araçlardandı 

(İnalcık, 2022, s. 10). Şair, ürettiği edebî eserlerle hamisinin adını 

ölümsüzleştirirken karşılığında maddi ve manevi bazı ödül ve iltifatlar 

kazanarak hem geçimini sağlar hem de sanatçı ruhunu tatmin eder. Bu 

ödüller çoğu zaman caize, ulûfe veya resmî devlet görevleridir. 

Özellikle matbaanın Osmanlı coğrafyasında ortaya çıkmasından önce 

yazarlar, geçimini sağlayabilmek adına hâkim gücün ve seçkin sınıfın 

desteklerine ihtiyaç duyardı. Çünkü matbaadan önce eserlerin hızlı bir 

şekilde çoğaltılarak geniş kitlelere ulaştırılması yeterince mümkün değildi 

ve hâl böyle olunca müellif, ürettiği ile geçimini sağlayacak kadar bir gelir 

elde edemiyordu. İşte bu durum Osmanlı topraklarında patrimonyal 

sistemin, diğer bir deyişle mülk sahibi hükümdarın hami olduğu sistemin 

temellerini atmıştır (İnalcık, 2022, s. 9). Buna ek olarak Osmanlı 

Devleti’nde matbaa geldikten sonra bile edebî ve ilmî eserlerin halk 

tarafından yeterince okunmaması, halkın okuma-yazma oranının düşük 

olması nedeniyle de ilmî eser sahipleri üretimleriyle geçinemedikleri için 

hükümdar ve seçkin sınıfın desteğine muhtaçtı (Tatlısumak, 2022, s. 324).  

Hamilik sisteminin Osmanlıdaki gelişiminde elbette kendinden 

önceki medeniyetlerin de izleri vardır. Tuba Işınsu Durmuş Şair ve Sultan 

adlı eserinde, en eski örneklerinin Antik Yunan, Roma ve Çin’de 

görüldüğünden söz ettiğimiz sanatın himayesi geleneğine İslam dünyasının 

söz konusu medeniyetlere ek olarak Sasani’lere ait kültür ögelerini de dahil 

ederek yeni ve güçlü bir bakış açısı ortaya koyduğunu ifade eder (2021, s. 

16).  

Bütün bu sosyolojik değerlendirmelere ek olarak hamilik meselesine 

teolojik açıdan da bakmak gerekir. Çünkü Osmanlı Devleti yapısı gereği 

uygulamalarının dinî açıdan da meşruiyetine önem veren bir devlettir. Bu 

bağlamda Hilal Kazan’ın da XVI. Asırda Sarayın Sanatı Himayesi adlı 

eserinde belirttiği gibi Batı kültürünün aksine İslam kültüründeki karşılıksız 
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verme inancı Osmanlının himaye geleneğine tesir eden önemli bir unsur 

olarak değerlendirilmelidir. Buna en güzel örneklerden biri Kâʻb b. 

Züheyr’in Hz. Peygamber’e kaside sunması hadisesidir. Hz. Peygamber 

kasidenin “Muhakkak ki Peygamber kendisiyle aydınlanılan, Allah’ın 

çekilmiş yalın kılıçlarından bir kılıçtır” manasındaki beyti okunduğu esnada 

duygulanarak sırtındaki Yemen hırkasını (bürde) çıkarıp Züheyr’e hediye 

eder. Söz konusu kasidenin bundan sonra “kaside-i bürde” olarak 

anılmasına vesile olan bu olay bütün İslam dünyasında sanatın ve sanatçının 

himaye edilmesinde örnek teşkil eder (Kazan, 2010, s. 17; Savran, 2001, s. 

7). 

Gerek sosyolojik gerekse teolojik anlamda açıklamaya çalıştığımız 

Osmanlı hamilik sistemi, özellikle hükümdar ve yöneticilerin birçoğunun 

şair, sanatçı veya sanata ilgi duyan kişiler olması hasebiyle yapısal olarak 

kusursuz bir şekilde varlığını sürdürse de sistemin yürütücülerinin insan 

olması kimi zaman işleyişte aksamalara sebebiyet vermiştir. Şairleri seven 

ve sevmeyen devlet adamlarına göre şairlerin durumunu değişmiş, böyle 

zamanlarda şairler devlet tarafından himaye göremeyip desteksiz kalınca 

maddi-manevi sıkıntılar içine girmişlerdir. Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’da bu duruma 

örnek olabilecek bir anekdot şu şekilde aktarılır: 

Meõkÿr şÀhlarla èArab u èAcem’üñ şuèarÀsı ve her fenden 

behremend olan ehl-i maèrifet ü erbÀb-ı kemÀlüñ ezkiyÀsı 

ÀstÀnına ilticÀ eylediler. Ve óaymesine nüzÿl-ı iclÀl 

buyurmaduàı ve pÀy-taòtına úadem baãup serìr-i salùanatda 

oturmaduàı diyÀruñ daòı ehl-i èirfÀnı ve her kemÀlde kÀmil 

olanı kef-i direm-baòş u kerem-baòşÀsın ve vaãf-ı 

düşmenküş ü òazìne-güşÀsın lisÀn-ı sürÿşdan úurùa-i gÿş-ı 

hÿş idinüp ceõbe-i iósÀnına boyun virüp keşÀn keşÀn gülşen-

i midóatde şÀò-nişÀn ve bezm-i naômda vaãf-ı õÀt-ı èÀlì-şÀn 

ile dürr-feşÀn olup geldiler. Faãl-ı bahÀrda àonce-i gül-i ãÿrì 

ve àonce-i zanbaú gibi al u sepìd kÀàıdlarla reh-güõÀrına 

rebìèiyye úaãìdeler gönderdiler. Dest-i direm-pÀşından feyø 

olan cÀ’izeler ile destÀr u girìbÀnları şöyle pür oldı ki 

görenler gülistÀn seyrin idüp üzerlerine gül ü bÀdÀm niåÀr 

olmış ãanurlar idi. Ve faãl-ı şitÀda meclis-i ünslerine şemè-i 

kÀfÿrì gibi pür-sÿz u güdÀz şitÀ’iyye cerìdeler yandurdılar ki 

Àsitìn-i gevher-efşÀnlarından nevÀlar irişen èaùıyyelerle ceyb 
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ü dÀmÀnları ol deñlü ùopùolu dür olurdı ki deşt ü beyÀbÀn 

geştin idüp üzerlerine berf ü bÀrÀn yaàmış taãavvur olınurdı. 

Her biri meddÀóları zümresine dÀòil ve èulÿfe vü 

sÀlyÀnelerine vÀãıl olmaàçün şièri pìşe ve medó-i sulùÀnı 

endìşe idinürlerdi. Herkese be-resm-i istièdÀd ve ber vefú-i 

ùarìú maèhÿd ve nehc-i muètÀd manãıben ü mÀlen ü óÀlen ü 

me’Àlen iltifÀtlar buyurdılar ve nevÀzişlere vü sitÀyişlere 

revÀ gördiler. Beyt: 

Ve cevÀ’izün mevãÿletün bi-èavÀ’id 

Ve mevÀhibun meşfÿèatun bi-fevÀ’id (Kılıç, 2018, s. 

77). 

Kimi zaman da haset edenler tarafından hamisine şikâyet edilmesi 

sonucu bazı şairler himayenin tam tersi durumlar yaşamışlardır. Figânî’ye 

atfedilen ve İbrahim Paşa için söylendiği dedikodusu yayılan meşhur “Dü 

İbrâhîm âmed be-dâr-ı cihân / Yekî büt-şiken şüd dîger büt-nişân (Dünyaya 

iki İbrahim geldi / Biri put kırdı, öteki put dikti) beytinin Figânî’nin idamına 

sebep olması bu durumun en açık örneklerinden biridir. Dolayısıyla şunu 

söylemek gerekir ki himaye geleneği; ihsan, itibar ve sosyal çevre gibi pek 

çok imkân sunduğu gibi aynı zamanda âlim ve sanatkârlar arasında 

çekişmelere yol açabilen, düşman kazanmaya çok elverişli bir zemin de 

oluşturmaktadır. Bu nedenle Osmanlıda himaye geleneği tek boyutlu olarak 

değerlendirilemeyecek kadar kapsamlı bir konudur.  

Dünya genelinde sanatın ve sanatçının patronajı meselesini ele 

alırken diğer medeniyetlerde de var olduğunu ifade ettiğimiz gibi, 

Osmanlıda da sarayın sanatı himayesi ile birlikte nedimlik ve musahiplik 

geleneği oluşmuş, bu da güçlü bir saray kültürü ve edebiyatının oluşumuna 

zemin hazırlamıştır. Bunun bir uzantısı olarak, himayenin beraberinde 

getirdiği nedimlik ve musahiplik uygulaması ile yöneticilerin devlet 

işlerinden biraz uzaklaşarak hoşça vakit geçirmesine olanak tanıyan güçlü 

bir “meclis” geleneği meydana gelmiştir. Himaye sisteminin bir uzantısı 

olan meclis geleneği, İnalcık’ın ifadeleriyle yüksek saray kültürünün, 

hükümdarlık ayin ve adabının (regalia) önemli bir simgesidir (İnalcık, 2006, 

s. 271). Dolayısıyla ifade etmek gerekir ki himaye sistemi, nedimlik ve 

meclis geleneği birbiriyle çok yakından temas halindeki oluşumlardır. 
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1.4. Meclislerin İşlevi ve Önemi 

Meclislerin siyasi, sosyal, kültürel ve hatta ekonomik pek çok işlevi 

vardır. Helen Pfeifer da meclislerin önemine benzer şekilde vurgu yapar: 

Osmanlıda meclisler, siyasi, sosyal ve entelektüel hayatın vazgeçilmez bir 

parçasıdır (2022, s. 1). 

Devlet erkanının sanata ve sanatçıya önem vererek bu zümreye 

mensup kişileri himaye etmesi ve meclislerine davet etmesi dış dünyaya 

karşı bir güç ve gövde gösterisi olduğu gibi aynı zamanda Türk kültür ve 

medeniyetinin tanıtılmasına hizmet eder. Bununla beraber sosyal devlet 

imajının da önemli bir ifadesidir. 

Kültürel anlamda ise meclislerin edebiyat tarihine birçok katkısı 

vardır. Her şeyden önce edebî bir üretimin olduğu meclisler, ortaya çıkan 

ürünlere bir bağlam oluşturmakta; zamanı, mekânı ve katılımcıları gibi pek 

çok unsuruyla meydana gelecek sanat eserine tesir etmektedir. Bu nedenle 

söz konusu edebî eseri, özellikle Divan şiirini hakkıyla anlamak ve 

bağlamıyla yorumlayabilmek için öncelikle şiire sosyal ve kültürel arka 

plan oluşturan bu meclisleri incelemek gerekir. 

Bu anlamda Kalpaklı ve Andrews’un meclislerin önemine vurgu 

yapan şu değerlendirmelerinden söz etmek gerekir: “Çalışmasının bir 

divanda toplanması şair için onurdur ama bazı kasideler ve kaside benzeri 

şiirler hariç neredeyse bütün şiirler kronoloji ve durumlardan 

bağımsızdır/soyutlanmıştır. Bu nedenle çoğu zaman şiirlerin kurumuş 

kemiklerini incelerken bu kemiklerin ne tür bir et ve yaşamı desteklediğini 

hesaba katmadan sıkışıp kalıyoruz” (2009, s. 313).  

Meclislerin bir başka önemli işlevi ise üretilen edebî eserler 

üzerindeki eleştirel fonksiyonudur. Şairler bir araya geldikleri meclislerde 

birbirlerinin şiirleri hakkında olumlu veya olumsuz değerlendirmelerde 

bulunur. Bu durum aynı zamanda şairlerin meclisler sayesinde usta-çırak 

ilişkisi içinde olduklarını da gösterir.  

Meclislerdeki eleştirel değerlendirmeler olumlu olabildiği gibi kimi 

zaman da olumsuzdur. Bazı şairlerin kendini geliştirme yollarından biri 

olarak kabul ettiği bu eleştiriler bazen ortamın gerilmesine ve şairler 

arasında atışmalara, hatta müstehcen içerikli çekişmelere sebebiyet 

vermektedir. Fakat bu durumda bile şairler kimliklerinden ödün vermeyip 

birbirlerine sataşmalarını yine şiirler aracılığıyla yapmaktadır. 
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Âşık Çelebi’nin Fikrî hakkında aktardığı bilgiler, meclislerin birer 

“eleştiri aracı” olarak kabul edildiğini kanıtlar niteliktedir: Ru’ÿs-ı mesÀ’il-i 

kelÀmı baór-i remelde üç yüz beytle tertìb itmişdür. MevÀlì-i èiôÀmuñ her 

birinüñ meclisinde oúıdup taósìn ü teràìb itmişdür (Kılıç, 2018, s. 528). 

Buna göre Fikrî, yazmış olduğu şiirlerini ileri gelenlerin meclislerinde 

okutarak ortamda bulunanların beğenisine sunmuş, böylece adını ve 

şiirlerini de duyurmuştur. 

Yine Âşık Çelebi’nin Zâtî’nin hayatından bahsederken yaptığı 

değerlendirmeler şairlerin meclis ortamlarında bulunmalarının gelişimlerine 

katkıda bulunduğunu gösterir niteliktedir: 

Meróÿmuñ iki òaãìãası var idi. Biri ãamem ü biri faúr u 

úıllet. İkisi de baèøılar úatında èillet-i õillet idi. äamemi 

muãÀóabete mÀniè olduàı ve faúr u úılleti sebebinden 

kimesneye tereddüde ve mülÀzemet içün Àmed şude mecÀli 

olmayup reml itmek içün dükkÀn bekleyüp oturmaàa úÀniè 

olduàıdur. Eger ki èÀrızadan òalÀã bulaydı ve sÀèir şuèarÀ 

gibi muãÀóabet-i yÀrÀne úarışup bilÀ-óaú telÀóuú-ı efkÀre ve 

münÀvele-i óikÀyÀt u esmÀra ve mükÀfehe-i ebyÀt u eşèÀra 

úÀdir olaydı on bu úadar olurdı (Kılıç, 2018, s. 668). 

Bu bilgiler ışığında eğer Zâtî’nin hayatını zorlaştıran sağırlığı ve 

fakirliği olmasaydı şair, dost meclislerine daha fazla katılım sağlayabilir ve 

zaten güçlü olan şairlik kabiliyetini iyice geliştirme imkânı bulabilirdi. 

Buradan da anlaşılıyor ki şairlerin meclisler aracılığıyla bir araya gelerek 

kendilerini geliştirebileceği düşüncesi şair meclislerinin eleştirel bir 

işlevinin bulunduğunun açık bir göstergesidir. 

Bütün bunlara ek olarak meclislerin, edebî eserlerin dolaşıma girdiği 

sosyal ağlar olduğu ve bu şekilde tarihin kayıtlarına geçip geleceğe miras 

olarak kaldığı önemli mecralar olduğunu söylemek gerekir.  

 

1.5. Meclislerin Niteliği ve Unsurları 

Şair meclisleri niteliği itibarıyla hem resmî hem de gayriresmî 

sayılabilecek toplantılardır. Çünkü bu meclisler sultanın, şehzadenin veya 

devlet adamlarının davetiyle sarayda tertip edilebildiği gibi şairlerin kendi 

aralarında, ev/konak gibi şahsî mekânlarda, devletin kurum ve kişilerinden 

bağımsız bir şekilde de gerçekleşmektedir. Kimi zaman da bahçeler, 
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hamamlar, meyhaneler, dükkânlar ve kahvehaneler gibi halka açık umumî 

yerlerde toplanmaktadırlar. 

Unsurları açısından değerlendirdiğimizde ise hem anekdotlarda hem 

de minyatür ve şiirlerde meclislerin vazgeçilmez bazı unsurları olduğu 

görülür. Bunlardan ilki ve en önemlisi elbette şaraptır. Bununla beraber 

mecliste şarabı dağıtan kişi olarak sâkî mutlaka bulunur. Yine buna bağlı 

olarak özellikle minyatürlerde sürahi, tepsi ve kadehlerin resmedildiği 

görülür. Meclislerin pek çoğunda çalgıcıların sazlarıyla şairlere eşlik ettiği 

dikkat çeker. Sofralar kurulur, ziyafetler verilir, mum ve tütsüler yakılır. 

Dolayısıyla enstrümanlar, sofraya konulanlar ve geceyi aydınlatmak üzere 

yakılan mum ve hoş kokulu tütsüler de meclislerin en önemli 

unsurlarındandır. 

Nehârî’nin bir meclisinden bahseden ve sonrasında “sohbeti” redifli 

bir gazelin yer aldığı anekdot ele aldığımız bu unsurların birçoğunu 

örneklendirmektedir: 

BinÀ’en èalÀ-õÀlik Prezrin şÀèir menbaèı ve Yeñice FÀrsì 

ocaàı ve Piriştine kÀtib yataàıdur. NehÀrì meşhÿr Saèyì ki 

meõkÿr olsa gerekdür, anuñ birÀderidür. Ve zamÀnında olan 

şuèarÀ vü fuãaóÀnuñ ser-defteridür. Bir miúdÀr taóãìl-i 

èilmde ve kesb-i fenn-i òaùùda olup baèdehu varup 

Prezrin’de ferÀàat u èuzlet eylemişdür. Ve şehrüñ meşhÿr 

dil-berlerin cemè idüp kimine taèlìm-i inşÀ ve kimine taèlìm-

i kitÀbet eylemişdür. èÖmrin şÀhid-bÀzlıúla ve mey ü sÀza 

dem-sÀzlıúla geçirüp Àòir rıólet eyledi. EşèÀr-ı ÿ: 

Óüsn-i dil-ber gibi zeyn oldı gülistÀn ãoóbeti 

Gözüme görinmez oldı bÀà-ı RıêvÀn ãoóbeti 

 

Bezm-i óüsnüñ revnaúıdur ãun şarÀb-ı laèlüñi 

Kim mey-i gülgÿn ile òoşdur gülistÀn ãoóbeti 

 

Cisme gerçi her nefes cÀn ãoóbeti virür óayÀt 

CÀn baàışlar cÀna ammÀ vaãl-ı cÀnÀn ãoóbeti 

 

Şemè-i óüsnüñ pertevidür meclisi pür-nÿr iden 

Gitme gözden rÿşen olsun bir nefes cÀn ãoóbeti 
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SÀúiyÀ devr-i úadeóde óÀlümüz òoşdur velì 

Áh kim bÀúì degül bozar bu devrÀn ãoóbeti 

 

Ey NehÀrì èömr beş gündür ãaúın fevt olmasun 

ŞÀhid ü şemè ü şarÀb u sÀz u yÀrÀn ãoóbeti 

(Kılıç, 2018, s. 388). 

 

1.6. Meclislerin Sohbet Konuları 

Meclislerin türlerine göre sohbet konuları da değişiklik 

göstermektedir. Örneğin katılımcıları sadece devletin din işlerinden sorumlu 

kişileri ve/veya âlimlerden oluşan dinî bir mecliste muhakkak ki dinî 

meseleler, şerʻî hükümlerin uygulanması ve toplum hayatının buna göre 

düzenlenmesi gibi konular konuşulur.  Öte yandan ele aldığımız meclis bir 

musiki meclisi ise burada da gündem çoğunlukla müziğe dair şeyler 

olacaktır.  

Ele aldığımız anekdotlar çerçevesinde şair meclislerinin sohbet 

konularının ise çeşitli olduğu görülmüştür. Katılımcıların ilgi, maharet ve 

mizaçlarına göre şekillenen gündem, şiir başta olmak üzere dil bilgisi, 

felsefe, dinî ve toplumsal meseleler gibi farklı konulardan müteşekkildir.  

Ayrıca kimi zaman şiirlerden yola çıkarak kimi zaman da doğrudan sohbet 

esnasında şairlerin birbirlerini onurlandırmayı veya tahrik etmeyi 

amaçladığı konular gündeme gelmektedir. Bu konular arasında bazen 

şairlerin şahsi hayatlarına dair dedikodular ve müstehcen içerikli atışmalar 

da yer almaktadır. 

Bazen bir kavramın ne olduğu ve nasıl olması gerektiğine dair 

mevzuların koşulduğu da görülür. Örneğin, Yavuz Sultan Selim’in bir 

meclisindeki sohbet konusu kahramanlığın, hükümdarlığın, sâhipkıranlığın 

ne olduğu meselesidir. Eserde, mecliste bulunanlar tarafından “Kutlu 

hükümdar odur ki kendisine ve askerine bozgun uğramasın, kiminle 

mücadeleye girişse bileği bükülmesin” dendiği aktarılır: 

Meróÿm SulùÀn Selìm meclisinde bir gün úahramanlıú ve 

cihÀn-bÀnlıú ne idüginden baóå olınur, ãÀóib-úıranlıú nedür 

dinilür. Dirler ki ãÀóib-úırÀn oldur ki kendüye ve èaskerine hìç 

şikest vÀúıè olmaya ve kimüñle pence ùutsa renciş-i dest vÀúıè 

olmaya (Kılıç, 2018, s. 404). 
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1.7. Meclislerin Toplanma Zamanları, Sıklığı ve Süresi 

Meclis anekdotlarında meclislerin toplanma zamanlarına dair pek 

fazla bilgi verilmese de anekdotlardan edinilen genel kanıya göre meclisler 

genellikle akşam vakti, akşamdan sonra ve geceleri (mehtapta) tertip 

edilmektedir. Ancak padişah ve devlet adamları etrafında teşekkül eden 

meclislere bakıldığında zamanına dair doğrudan bir yorumda bulunmak 

mümkün olmadığı gibi bir kısmının gündüz olma ihtimali oldukça 

yüksektir. Bununla beraber Kara Bâlîzâde’nin bir gün Kanuni Sultan 

Süleyman’ın meclisine geç kalması ve bunun sebebinden bahsetmesinden 

anlaşılıyor ki meclislerin ve özellikle padişah etrafında tertip edilen 

meclislerinin belli bir başlama zamanı vardır. 

Yine toplanma sıklığı ve meclislerin ne kadar sürdüğü ile ilgili kesin 

bir bilgi olmamakla beraber bazı tezkirelerde meclis kurulma sıklığını ifade 

eden örnekler vardır. Mesela Latîfî, II. Murad’ın haftada iki gün âlim ve 

şairleri topladığının rivayet edildiğini aktarır (Canım, 2018, s. 96). Başka bir 

örnek de İshak Çelebi’nin yediği içtiği ayrı gitmeyen yakın arkadaşı Amrî 

ile aralarında geçen yazışmada görülmektedir. Amrî, İshak Çelebi’ye 

gönderdiği bir mektupta kendi mesleği olan kadılığı yüceltip bu mesleğin 

sunduğu refah ve huzurdan övgüyle bahsederken İshak Çelebi’yi de 

müderrislikten kadılığa geçme konusunda teşvik etmeye çalışır. İshak 

Çelebi bu mektuba cevap olarak medrese erbabının haftada dört gün 

dostlarıyla sohbet ettiğini söylediği bir kıta ile Amrî’nin teklifini reddeder:  

ÙÀlib-i medrese cemèiyyet-i yÀrÀn eyler 

Dört gün haftada bir beg gibi dìvÀn eyler 

 

Daèva faãlında efendi ki olur úÀøìlar 

Ùoàruyı şöyle úoyup egriye bühtÀn eyler (Kılıç, 2018, s. 

138) 

(Medrese talibi olanlar dostlarıyla bir araya gelir, bir bey 

gibi haftada dört gün meclis düzenler. Kadılar ise dava 

zamanı efendi olur ama doğruyu şöyle koyup eğriye de iftira 

ederler.) 

Latîfî de bu kıtaya tezkiresinde yer verir ama söz konusu şiirin Amrî 

ile İshak Çelebi arasında geçen muarazadan doğduğuna dair bilgi vermez 

(Canım, 2018, s. 130). 
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Bu örneklerden de anlaşıldığı üzere meclis sahibinin kendisi 

tarafından, arzu ve isteğine göre (haftanın belli günlerinde olması gibi) bir 

rutin yoksa meclislerin toplanma sıklığına dair bir kural ya da gelenek 

yoktur.  

Yine aynı şekilde meclislerin başlangıcından bitişine kadar geçen 

belirli bir süre olmayıp toplantının, eğlencenin ve sohbetin gidişatına göre 

şekillendiği görülür. Örneğin ileride Kara Bâlîzâde’nin konağında toplanan 

şair meclisine dair işlediğimiz anekdotta da görüleceği üzere meclis akşama 

doğru toplanmış, gece dağılmış ve sabah uyandıklarında ise yeniden devam 

etmiştir. 

Mevsimsel olarak baktığımızda hem şiirlerden hem de anekdotlardan 

anlaşıldığına göre pek çok etkinlikte olduğu gibi meclislerin kurulmasında 

da bahar mevsiminin daha ön planda olduğu görülür. Meclislerin önemli 

mekânlarından biri olarak bahçelerin seçilmesi de bahar mevsimi ile 

ilgilidir. Yılın diğer zamanlarında, örneğin sonbaharda da elbette meclisler 

tertip edilmiş ancak anekdotlarda doğrudan böyle bir bilgiye rastlanmamış 

olup bazı şiirlerde meclis kavramı hazan vakti ile birlikte anılmıştır. Buna 

ek olarak bayram veya nevruz gibi özel gün ve etkinliklerin olduğu 

zamanlarda planlı veya plansız olmak üzere şairlerin bir araya geldikleri ve 

şiirler ürettikleri görülür. 

Âşık Çelebi tezkiresinde meclislerin toplanma zamanlarından 

bahseden anekdot ve şiirlere birkaç örnek verebiliriz. Mesela Bihiştî-i 

Sânî’nin bir beytinde meclisin toplanma vakti gecedir: 

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i óüsnüñ mÀhı 

Yoàsa yirden göge dek incinürüz v’allÀhi (Kılıç, 2018, s. 

191). 

Ferdî’nin biyografisi anlatılırken de şairlerin mehtaplı bir gece vakti 

bahçede toplandıkları ve sohbet ettikleri kaydedilir: “İttifÀk bir gice şeb-i 

meh-tÀbda bir gülşen-i sìrÀbda cemèiyyet-i aóbÀb ile ãoóbet iderdük (Kılıç, 

2018, s. 501)”. 

ʻAbdî’nin bir matlaʻında ise meclisin zamanı sabah vakti olarak 

düşünülür: 

Seóerì meclisi mey-òÀnede bünyÀd idelüm 

Varalum kÿy-ı òarÀbÀtı biz ÀbÀd idelüm (Kılıç, 2018, s. 

454). 

Deli Birader Gazâlî’nin bir matlaʻında da meclis zamanı yine sabah 
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olarak belirtilir: 

Bezm-i çemende jÀle ile ùoldı lÀleler 

èİşret zamÀnı geldi pür olsun piyÀleler (Kılıç, 2018, s. 700). 

 

1.8. Meclislerin Katılımcıları ve Oturma Düzeni 

Meclis padişahın veya diğer üst düzey devlet adamlarının uhdesinde 

tertip ediliyorsa katılımcıları da bu otoriteler belirler ve meclis davet usulü 

ile toplanır. Şairlerin kendi aralarında kurdukları meclislerde ise 

katılımcıları belirleyen bir davet sisteminden söz edilmemektedir. Bu şahsî 

veya umumî, yani devlet erkanından bağımsız gerçekleşen, meclislerde 

birbirini sevmeyen ve istemeyen şahısların bir araya geldikleri de vakidir. 

Dolayısıyla bu durum da sultanın çevresinde meydana gelenler haricindeki 

meclislerin katılımcılarının belirlenmesi konusunda net bir kural veya 

gelenek olmadığını göstermektedir.  

Bununla beraber özellikle şairlerin kendi aralarında düzenlendikleri 

veya irticalen meydana gelen meclis ortamlarında şairlerin gönlüne düşen 

dilberlerden söz edilmektedir. Bu dilberler o esnada orada bulunmayan 

devrin güzellerinden olarak tarif edilirken çoğu kez şairin bulunduğu 

mecliste görüp beğendiği, ilgi duyduğu ve hatta âşık olduğu bir kişidir. 

Oturma düzeni konusunda da anekdotlarda daire ve halka olma gibi 

ufak bilgiler içeren sınırlı sayıda anekdot vardır. Ancak minyatürler bu 

konuda daha aydınlatıcı olabilir. Örneğin padişahın meclislerini tasvir eden 

minyatürlerde katılımcılar padişahın iki yanında sıralanmış vaziyette 

resmedilir. Ortada sofra ve sürahilerle şaraplar ve onların çevresinde de 

sazlarıyla çalgıcılar ve diğer misafirler gösterilir. 

Mecliste oturma düzeninin daire şeklinde olduğundan bahseden bir 

anekdot Meşâ irü’ş-Şu arâ’da Yahya Bey’in biyografisinde yer alır: “Yine 

èulemÀ vü fuøalÀ óÀøır ve ÒayÀlì daòı ol meclisde ser-óalúa-i úalenderÀn 

gibi dÀ’ire-i ãoóbetde bile dÀ’ir idi (Kılıç, 2018, s. 287). 

Ek olarak, burada incelediklerimizin dışındaki pek çok  anekdotta 

bazı şairlerin sadece meclislere katıldığından söz edilmiş ancak başka 

detaya değinilmemiştir.  

 

1.9. Meclislerde Gerçekleşen Etkinlik ve Âdetler 

Meclislerde gerçekleşen bazı etkinlik ve âdetler vardır. Bunlar 

yukarıda işlediğimiz konularla da bağlantılı olduğu için birkaç örnek 

üzerinden kısaca açıklanacaktır. 



34 | OSMANLI ŞAİR MECLİSLERİ (XVI. YÜZYIL SONUNA KADAR) 

Örneğin Âşık Çelebi’nin Beyânî-i sânî’den alıntıladığı aşağıdaki beyit 

bir şair meclisinde sevgililerin tavus kuşu gibi dans ettiğinden söz 

etmektedir: 

TemÀşÀ idelüm cevlÀngeh-i bezm-i miónetde 

BeyÀnì raúã urup ùÀvÿsveş cÀnÀneler dönsün (Kılıç, 2018, s. 

194). 

ʻAlî mahlaslı  Alâaddîn ʻAlî Çelebi’nin mısralarında da mecliste 

sazların çalındığından, altın ve gümüş kadehlerle meclis sofrasının âdeta bir 

samanyoluna benzediğinden bahsedilir: 

Der-bezm: 

MüheyyÀ oldı bezm-i òusrevÀne 

Çalındı her ùaraf çeng ü çeàÀne 

 

Gümiş sÀàardan u zerrìn úadeóden 

SimÀù-ı bezm döndi kehkeşÀne (Kılıç, 2018, s. 483). 

Kınalızâde ʻAlî Çelebi de bir gazelinin makta beytinde cür‘a adı 

verilen, şarabın dibindeki tortulu son yudumun yere dökülmesi âdetinden 

söz eder: 

YÀr bezminde èAlì ister iseñ òÀk öpmek 

Varıcaú meclise cürèa gibi dökil ãaçıl (Kılıç, 2018, s. 486). 

 

1.10. Meclis Üyelerinin İlişkileri (Dostlukları, Çatışmaları) 

Meclislere katılan şairler arasında dostluklar gelişebildiği gibi kimi 

zaman da çatışmalar meydana gelmiştir. Tezkirelerde birbirleriyle şiir 

alışverişinde bulunan, mektuplaşan, dostlukları uzun zaman devam eden ve 

ortak meclislere katılan şairlerden söz edilir. Buna mukabil bazen kişisel 

özellikleri gereği birbirinden hazzetmedikleri için, bazen de devlet erkânı 

tarafından diğer şairlere verilen değeri, ihsan ve ikramları kıskanmalarından 

doğan çatışmalar yaşanmış ve şairler arasındaki bu çekişmeler, birlikte 

bulunsunlar ya da bulunmasınlar, hem meclislere hem de bu meclislerde 

üretilen edebî eserlere yansımıştır. Şairlerin dostlukları ile çekişmelerinden 

söz eden bazı örnek anekdotlar aşağıda verilmiştir.  

 Celîlî ile Âhî birbiri ile sürekli uğraşan ve şakalaşan iki şairdir. Kimi 

zaman davranışlarıyla kimi zaman müstehcenliğe varan sözlerle daima 

birbirlerine sataşırlar: 

[Celîlî] Áhì ile muèÀãır u muèÀşir ve biri biriyle beõle-

gÿylukdan hezl-cÿylıàa mÀ’il ü mübÀşir imişler. ŞarÀb 
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üzerinde óabÀb gibi biri birine göz eylerler, kebÀb ùoàrarken 

biri birinüñ cerÀóatlerine nemek ãaçarlar, ãurÀóì gibi biri 

birinüñ başın aşaàa eylerler, sebÿ gibi biri birine úulplar 

ùaúarlar, úadeó gibi biri birinüñ úulaàın ùoldurı ùoldurı 

sögerler, şemè gibi biri birine çerb-zebÀn olup dil uzadurlar 

imiş (Kılıç, 2018, s. 209).  

 Âhî ile Celîlî arasındaki bu ilişkinin bir örneğine “meyhaneler” 

başlığı altında yer verilmiştir. Üsküplü Vâlihî’nin de Emrî Çelebi ve 

Edirne’nin diğer seçkin kimseleri ile dost olduğundan söz edilir: “[Üsküplü 

Vâlihî] Emrì Çelebi ve sÀ’ir ôurefÀ-yı Edirne ile muèÀşirdür” (Kılıç, 2018, s. 

238). 

Taşlıcalı Yahya ile Hayâlî’nin çekişmeleri edebiyat tarihinin en 

bilinen hadiselerinden biridir. Âşık Çelebi Yahya Bey’i anlatırken bu 

konuya da değinir: 

Elúas diyÀr-ı èAcem’den geldükde vÀúıèolan sefer-i èaôìmi 

úaãìde itmişdür ve eånÀ-yı naômda ÒayÀlì ile muèÀraøa belki 

mübÀàaøasın iôhÀr semtine gitmişdür (Kılıç, 2018, s. 288) 

[…] ÒayÀlì Beg yelken ùakye giydügine dimişdür. Beyt:  

Şol ÒayÀlì Beg ki yüzi ãarı gözi aladur 

Başda yelken ùaúyesi boúlıúda bitmiş lÀledür (Kılıç, 

2018, s. 290). 

Âşık Çelebi, Hayâlî’nin biyografisini aktarırken de bu hadiseden 

bahseder. Yahya Bey padişah ile Van seferine katılmış ve Hayâlî Bey orda 

olmadığı hâlde Hayâlî’ye sataşan ve aynı zamanda sultana da sitem içeren 

bazı beyitler söylemiştir ki bu anekdot “bezm ile rezmin buluşması” başlığı 

altında ele alındığından burada tekrar edilmeyecektir. Fakat burada 

kaydedilen bilgilerden anlaşıldığı kadarıyla yukarıda bahsi geçen Hayâlî 

Bey’in takkesini alaya aldığı bu beyti Yahya Bey, Van seferinden döndüğü 

sırada söylemiş ve bununla da yetinmemiştir:  

Seferden geldüginde YaóyÀ Beg yine tek ùurmayup ÒayÀlì 

Beg’üñ bed-òÀhlarına òoş gelsün diyü gÀh başında taúyesine 

daòl idüp YaóyÀ: 

Şol ÒayÀlì Beg ki yüzi ãarı gözi aladur 

Başda yelken taúyesi boúlıúda bitmiş lÀledür 

didi ve gÀh Beyt: 

Çoú sevdügüm ÒayÀlì eglencesin cihÀna 

Beñzer başuñda ùaúyeñ çermenmiş istebÀne 
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Úuşlarda ey ÒayÀlì sen bir babaúuşısın 

Arduñdaki pıravdañ beñzer aàaçúaúana (Kılıç, 2018, 

s. 658). 

Hayâlî’nin elbette bu ithamlara bir cevabı vardır ve Âşık Çelebi, 

alıntının devamında Hayâlî’nin müstehcen içerikli bu cevaplarına da yer 

vermiştir, ancak bu kısmın meclis araştırmasının dışına çıkacağını 

düşündüğümüzden anekdotun bu kadarını aktarmayı kâfi görüyoruz. 

Bu noktada ilginç bir örnek de Günâhî ile Hayretî arasındaki 

yakınlıktır. Tezkire yazarı Hayretî’nin görme yetisini kaybetmesinden sonra 

Günâhî’nin ona kılavuzluk ettiğinden ve meclislere götürdüğünden söz 

eder: 

Adı Óasan ve kendü Vardarìdür, anda ôuhÿr iden şuèarÀnuñ 

ser-dÀrıdur. Sìne-çÀk’üñ Mevlevìlikde köçegi ve Meånevì’de 

şÀkirdi vü perverdesi idi ve Óayretì’nüñ aèmÀ olduúdan 

ãoñra yedicisi ve mecÀlise iledicisi, manôÿrı ve naôar-

kerdesi idi (Kılıç, 2018, s. 307). 

Meclisler aracılığıyla tanışan şairlerin ilişkilerine bir örnek de Zâtî ve 

diğer şairler arasında cereyan eden çekişmedir.  

ŞuèarÀ-yı yÀrÀn óaúúında àarrÀ hicvleri daòı vardur, 

cümleden Mesìóì aña dimişdür ki. Beyt: 

Áferìn ol şÀèirüñ ãabrına kim gÀhì òiùÀb 

Úaùı söz işitdügince virür Àheste cevÀb 

ÕÀtì bu muúÀbelede Mesìóì kendünüñ sözlerin uàurladuàın 

bu úıùèa ile taèrìø eylemişdür. Úıùèa: 

Ey Mesìóì her biri èırø uàrısı èayyÀrdur 

Şehr-i şièrüñ şÀhısın bir dürlü daòı oldı iş 

 

Mülk-i naôm-ı ÕÀtìnüñ uàurlayup maènÀları 

Girüben dìvÀnuña tebdìl-i ãÿret eylemiş 

RevÀnì òarÀca gider olduúda dimişdür. Beyt: 

ÒarÀca gitmek isterseñ yarar yoldaşlarla git 

RevÀnì boú yidi çoúdur ãaúın yolda seni yirler 

RevÀnì atdan düşüp ayaàı ufanduúda dimişdür. Beyt: 

ÚaøÀ gelmezdi nÀ-ehle RevÀnì 

Saña geldi ãıdı şeyùÀn ayaàın 

Ferìdì óaúúında dimişdür. Beyt: 
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Ferìdì miskìni bÿstÀncılar yaàmurda gördükçe 

Yüri şol çÀrdaú altına be-hey miskìn ãıàın dirler 

Sehì Beg óaúúında dimişdür. Beyt: 

RÀstì bed şeklinüñ murdÀr aàaçdan farúı yoú 

Maòlaãın bilsem èaceb niçün Sehì dir ol pelìd 

èAndelìbì óaúúında dimişdür. Beyt:  

èAndelìbì egerçi şÀèir çoú 

Senden artuàına úuşum dimezem (Kılıç, 2018, s. 

677). 

 

1.11. Meclislerdeki İkramlar (Yeme-İçme) 

Meclisteki yeme-içme unsurlarının en bilineni ve başlıca unsuru 

elbette içkidir. Tercih edilen içki çok büyük ekseriyetle şaraptır. Bazı 

şiirlerde şarap varken rakının mecliste yerinin olmadığı, beğenilmediği ve 

hatta şarabın helal, rakının haram sayıldığı görülür. Fuzûlî’ye ait bir beyitte 

bu durum şöyle ifade edilir: 

Yürütmeñüz èaraúı meclis içre bāde ile 

Óelā l-zā deyi koşmañ óarā m-zā de ile (Solmaz, 2018, s. 

242). 

Meclislerde şarabın tercih edilip rakının pek görülmediğinden 

bahseden bir başka beyit de Emîr’e aittir: 

Ter düşdi meclis içre meger bÀdeden èaraú 

Òaylì dem oldı bezmümüze baãmadı ayaú (Kılıç, 2018, s. 

163). 

 Şarap, meclislerdeki ikramların başlıca unsurudur ancak çoğu 

zaman mezeler, kuruyemiş ve çerezler ona eşlik eder. Özellikle 

meyhanelerde kurulan meclislere dair anekdotlarda “nukl” ismiyle bu 

mezelerden bahsedilir. 

 Bunun yanında özellikle sultan ve diğer üst düzey devletlilerin 

düzenlediği meclislerde yemekli büyük ziyafet sofraları kurulduğundan söz 

edilir. Gelibolulu Mustafa Âlî de Mevâʻidü’n-Nefâis fi-Kavâʻidi’l-Mecâlis 

adlı eserinde hükümdarların çocukları, yakınları, vezirleri ve musahipleri ile 

hep birlikte sofraya oturduklarından, bu geleneğin Sultan II. Bayezid’in 

vefatına kadar devam ettiğinden bahseder. Zamanla bu âdetin terk 

edilmesinin sebebi olarak ise padişahların siyasî çekişmelerden doğacak 

tehlikelerden korunmak olduğu ifade edilir (Şeker, 1997, s. 332). 
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 Âlî yine Yavuz Sultan Selim’den sonraki padişahların sofra 

düzenleri hakkında şunları aktarır: Sultan nedimleri ile bir araya geldiğinde 

sofra kurulur, çeşit çeşit yemekler yenir. Ancak padişah yemeğini kendi 

başına yer. Eğer murat ederse isteyene sahan ve tepsi kısmından istediği 

yemeği gönderir (Şeker, 1997, s. 333).  

 

1.12. Meclisler Aracılığı ile Şairlerin Kazanımları: İhsan, İtibar ve 
Çevre 

Karşılıklı bir fayda ilişkisi içinde olan hamilik sistemi ve meclis 

yapılarını şairlerin kazanımları açısından değerlendirmek gerekirse belki de 

her şeyden önce maddi bir kazanç olan caizeye vurgu yapmak gerekir. 

Şairler öncelikle padişah ve şehzadeye daha sonra da devletin diğer 

yöneticilerine şiirler sunarak geçimlerini sağlayacak derecelerde caizeler 

kazanmışlardır. Bunun yanında pek çok şair kadılık, katiplik vb. devlet 

görevleri ile onurlandırılmış ve kendilerine ulûfe yani maaş bağlanmıştır. 

Bunlara ek olarak meclislerde ön plana çıkan, şiirleriyle meclis sahibi 

devletlilerin gönüllerini kazanan şairlere o esnada bazı değerli hediyeler 

verildiği de kaynaklarda görülmektedir. Bu değerli hediyeler hırka, kürk, 

kaftan olabileceği gibi kimi zaman da altın ve gümüş gibi değerli eşyalar 

olmuştur. Şairlere yapılan bu maddi ihsanların detaylı bilgileri in’amat 

defterlerinde kayıt altına alınmıştır.  

Bütün bu maddi kazançların yanı sıra manevi anlamda büyük önem 

ifade eden bir kazanım vardır ki o da itibar meselesidir. Şiirleriyle, devlet 

büyüklerinin iltifatına mazhar olup musahip/nedim olan ya da bu kişiler 

tarafından meclislere davet edilmek şairler için oldukça önemlidir. Bir 

prestij ve itibar meselesi olan bu seçilmişlik durumu zamanla şairlerin 

uğruna savaş verdikleri bir değer hâline gelmiştir. 

Kazanılan itibar ve tanınmışlık hem pek çok devletlinin hem de pek 

çok şairin içinde yer aldığı büyük bir sosyal çevreyi de beraberinde getirdiği 

için şairler arasında liyakat ve kıskançlık davaları ortaya çıkmıştır. 

 Zâtî’nin biyografisinden alınan aşağıdaki anekdotta sözü edilen 

kazanımlara dair örnekler görmek mümkündür: 

SulùÀn Selìm pÀdşÀh olduúda bir nÿnìye úaãìde virdüm 

içinde bu beyti Beyt: 

ServerÀ bir bende-i bì-úayddur úapuñda èadl 

Ùutamazdı anı zencìre çeküp Nÿşìn-revÀn 

Begendi, beni arturmayup cÀ’izemi arturdı ve düşen 

kÿylardan bir kÿy virüñ diyü buyurdı. Anaùolı úÀøì-èaskeri 
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TÀcì-zÀde Caèfer Çelebi’ye èarøı gelen kÿylardan birin baña 

èarø eylemek buyurıldı. Bir gün beni çaàırtmış,èarølar geldi, 

gel münÀsib gördügüñ kÿyı begen saña èarø idelüm didi. 

Gördüm biri Burusa’dan Şeyò Óasan yirine gelmiş, buñı 

virüñ didüm.YÀ Óasan ne yisün didi. Aàu yisin didüm. Biri 

daòı yirümüz olan Balıkesri’den Leglek Seydì dirler bir şaòã 

yirine gelmiş, onı istedüm. YÀ Leglek ne yisün didi.YılÀn 

yisün didüm. Bu laùìfelerle Leglek’üñ yirin baña èarø 

eylemiş. SulùÀn Selìm-i meróÿm pesend idüp bañÀ 

Leglek’üñ yirin ãadaúa buyurmış. İki úarye idi, on bir biñ 

biş yüz aúça yazar imiş niçe zamÀn aña mutaãarrıf oldum 

(Kılıç, 2018, s. 671). 

 

1.13. Meclise Davet Edilme ve Meclisten/Saraydan Uzaklaştırılma 

Padişah merkezli meclisler çoğunlukla davet usulü ile tertip edilirdi. 

Hükümdarın talebi ile bazı şairler sohbete yârânlık etmek maksadıyla 

padişahın huzuruna davet edilirlerdi. Doğrudan sultanın arzusu ile hoşça 

vakit geçirmek üzere gerçekleşen bu buluşmalar kimi zaman davetlilerin 

kendi aralarındaki husumetleri ve bundan doğan uygunsuz davranışları 

sebebiyle amacına ulaşamadan dağılırdı. Bu durumun en güzel örneklerden 

biri Yavuz Sultan Selim döneminde şakacı ve nükteli tavırlarıyla sohbet 

meclislerinin gözdesi diyebileceğimiz İshâk Çelebi ve diğer şairler arasında 

geçen hadisedir.  

Âşık Çelebi’nin bize aktardığına göre2 Sultan Selim Arabistan 

fethinde iken devlet işleri ile meşguliyetinden doğan sıkıntısını gidermek 

için fazilet ve kemal sahibi, gönül ehli birkaç kişinin yanına getirilmesini 

ister. Devlet erkanı o sırada Galata Kadısı Bursalı Nihâlî Caʽfer Çelebi’yi, 

Mihalıç kadısı Kadı Bozan’ı ve Üsküp müderrisi İshâk Çelebi’yi bu 

vazifeye uygun görürler. Bu üç şahıs ordugâha vardıklarında bellerinde 

kılıçları olduğu hâlde sultanın elini öpmeye kalkarlar. Hiddetli sultan bu 

edep ve erkândan bîhaber davranışa çok kızsa da musahiplerini affeder. 

Sultanın öfkesinin hâlâ farkında olmayan şairler kendi aralarında 

birbirlerine sataşmaya devam ederler ve İshâk Çelebi “El öpmekde bugün 

bizümle Caʽfer / Öñüm aldı ayagı yeyni çıkdı” der. Cafer Çelebi de“El 

                                                 
2 Aynı hadiseyi Kınalızâde Hasan Çelebi de tezkiresinin İshâk Çelebi maddesinde 

anlatır (Sungurhan, 2017b, s. 193,194). 
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öpmekde bugün bizümle İshâk / S.küm gibi sökeldi g.tde kaldı” şeklinde 

argo bir beyitle cevap verir. Durum böyle cereyan ederken Âşık Çelebi 

hadisenin devamını şu sözlerle aktarır:  

Bu hâlde pâdşâh meclis-i ünsde şatranc oynarken bunlar 

da‘vet olur. Bunlar [Nihâlî Caʽfer Çelebi, Mihalıç kadısı 

Kadı Bozan ve İshâk Çelebi] dahı cübbe vü destâr ile ve 

monlâyâne vaz‘ u vakâr ile kapuda hâzır olup içerü girmege 

icâzet olur. Pâdşâh bunlaruñ evzâ‘ u etvârından te’eddüb 

idüp şatrancdan ferâgat ider. Bunlar biri biri ile hezl ü fuhş 

üzre musahabete başlayup her biri didükleri ol beytleri 

okırlar. Merhum incinüp biz musahib istedük bunlar bî-nevâ 

imiş ve her biri bir sûret-i bi-ma‘nâ imiş diyü tagyîr-i vaz‘ 

ider. Yol harcluğı olacak kadar cüz’î bahşiş ider. Yine 

mansıblarında mukarrer kılup her biri ric‘ü’l-kahkari 

geldügi yirine gider (Kılıç, 2018, ss. 133-134).  

 Şairler birbirlerine sataşır vaziyette satranç oynamakta olan Sultan 

Selim’in huzuruna çıkarlar. Padişah musahabete davet ettiği kişilerin bu 

hâllerini görünce satranç oynamayı bırakır. Musahipler ise pervasız 

davranışlarına hâlâ devam eder ve kendi aralarında atışırken söyledikleri o 

müstehcen beyitleri okurlar. Sultan bu hâlden rahatsız olur ve “Biz sohbete 

arkadaş istedik ama bunlar nasipsizmiş, her biri manasız birer suretmiş” 

diyerek hayal kırıklığını ifade eder. Yol harçlığı olacak kadar bir miktar 

ihsanda bulunup eski görevlerine dönmelerini emreder.  



II. BÖLÜM:

MEKÂNLARINA GÖRE OSMANLI ŞAİR MECLİSLERİ 
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2.1. Devlet Adamlarının Himayesindeki Meclisler 

Meclislerden söz ederken en başta anılması gereken padişah ve 

sadrazamlardan başlamak üzere, paşalar ve yönetici sınıfın diğer üyeleri 

gibi devlet ileri gelenlerinin bizzat kendi himayelerinde tertip ettikleri 

meclislerdir. Bu meclislerin çoğunlukla devrin önde gelen, kalemi kuvvetli, 

söz söylemede mahir şairlerinin davet edilmesi usulüyle düzenlendiği 

görülmektedir (Tarım Ertuğ, 2007, s. 5). 

İpekten’in Divan Edebiyatı’nda Edebî Muhitler adlı eserinde de ifade 

ettiği gibi en geniş çaplı meclisler, padişah ekseninde dolayısıyla saray 

çevresinde oluşmuştur (1996, s. 11). Osmanlıda saray çevresinde gelişen ilk 

şair meclislerinin I. Mehmed yani Çelebi Sultan Mehmed zamanında 

(1413-1421) Edirne sarayında şekillendiği bilinmektedir (Durmuş, 2021, s. 

51). 

Padişah ve şehzade sarayları ile paşaların, beylerin konaklarında 

düzenlenen bu meclisler diğerlerinden farklı olarak söz konusu devlet 

erbabının eğlenip hoşça vakit geçirmesi yanında, aynı zamanda siyasî 

otoritenin hamilik vasfı ile sanatı himayesi neticesinde tanınırlığının artması 

ve iktidarın gücünü kanıtlaması anlamına da geliyordu. Bu gibi sebepler 

dolayısıyla padişah ve şehzadelerin de bilfiil katıldığı, özellikle 

sadrazamlarla diğer önemli devlet adamlarının çevresinde kümelenen 

şairlerden oluşan birçok edebî meclis meydana gelmiştir.  

Devlet adamlarının himayesinde tezahür eden bu meclisler 

mekânlarına göre “saraylar ve konaklardaki meclisler” ile “savaş 

meydanlarındaki meclisler” başlıkları altında incelenecektir. 

 

2.1.1. Saraylar ve Konaklardaki Meclisler 

2.1.1.1. Padişahlar ve Şehzadeler Etrafında 

Yakînî, Kanuni Sultan Süleyman’ın şehzadelik zamanlarında 

kendisiyle sohbet etme imkânı bulmuş şairlerden biridir. Şehzade ile şairin 

sohbet meclisini anlatan anekdot şöyledir: 

SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm ile şeh-zÀdelikleri zamÀnında 

şeref-i ãoóbetleri ile ve bir defèa yaylaúdan inerken 

maómÿm olduúda òÀããa èarabalarına binmekle merèì olmış, 

ölince tecerrüd ile geçüp ekÀbir muãÀóibi ve èilm ü ôarÀfet 

ãÀóibi imiş. MonlÀ Øaèìfì ile muãÀóibler ü muèÀşir ü 
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muèÀãırlar imiş. Bu ùarôa murabbaèı evvel Yaúìnì diyüp 

Øaèìfì daòı pey-revlik itmişlerdür (Kılıç, 2018, s. 291). 

Anekdota göre Yakînî ile Şehzade Süleyman bir gün yayladan 

inerken karşılaşmış ve şair şehzadenin arabasına binme şansı bulmuştur. 

Böylece sanatın hamileri tarafından fark edilmiş ve ölünceye kadar ilim ve 

zarafet sahibi biri olarak ileri gelenlerin sohbet halkalarında yer edinmiştir. 

Molla Zaʻîfî de Yakînî’nin çağdaşlarından ve aynı zamanda sohbet 

arkadaşlarındandır. Hatta tezkire yazarının aktardığı bilgiye göre Zaʻîfî, 

murabba tarzında Yakînî’nin takipçisi olmuştur. 

Sultanlar etrafında şekillenen meclislerden bir diğeri de Fatih Sultan 

Mehmed ile Molla Lutfî arasında gerçekleşir. Âşık Çelebi’nin ifadeleri 

ışığında Molla Lutfî’nin ilim sahibi bir kişi olduğu ancak katıldığı 

meclislerde kiminin hatrını sözleriyle yıkıp bu kişileri tahkir ettiği, kimini 

de yazıp çizdiklerini eleştirip zayıf bulmak suretiyle incittiği bilinmektedir. 

Bu bağlamda Lutfî’nin dönemin diğer faziletli kimselerinden biri olan 

Molla ʻArab ile Fatih Sultan Mehmed huzurunda yaşadığı tartışma da yine 

Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’nın söz konusu bölümünde anlatılır: 

Faølı ke’n-nÀrı èale’l-èilm ve èilmi maèlÿm-ı èÀlemdür 

ammÀ zebÀn-dırÀz ve èulemÀ ùonatmaúda aúrÀnından 

mümtÀz imiş. Kimin mecÀlisde diliyle Àzürde-òÀùır idüp 

taóúìr ü taófìf eyler ve kimin eliyle incidüp taórìrÀt u 

taèlìúÀtların redd ü tezyìf eyler imiş. FuøelÀ-yı èaãrdan 

MonlÀ èArab ki ãÀóib-i lióye-i keşìfe imiş, bir gün SulùÀn 

Meóemmed óuøÿrında MonlÀ ile eånÀ-yı mübÀóaåede ve 

óılÀl-ı muóÀdeåede MonlÀ Luùfì’ye ekåer bildügüñ 

felsefiyyÀtdur, mühimmÀt-ı dìniyye ve èulÿm-ı şerèiyyeden 

nesne bilmezsin belki daòı istincÀ nicedür fehm úılmazsın 

dir. MonlÀ Luùfì laùìfe idüp úaba ãaúalı elüme ilseñ saña 

istincÀnuñ birúaç dürlüsin bildürürdüm ve niçe 

bilmedüklerüñ ögredürdüm dir. KeõÀlik ÒÀùìb-zÀde’nüñ 

Òaşìye-i Tecrìd’i óaúúında müzaòrefÀtdur, ben anuñ ipligin 

bÀzÀra çıúardayum, dakìúÀların inceden ince eleyüp g*tüne 

elek aãayum diyü ùonadurmış. Ve’l-óÀãıl ikisi bile bundan 

rengìn ü endÿhgìn olur (Kılıç, 2018, s. 310). 

Burada anlatılana göre Sultan Mehmed’in bir meclisindeyken Molla 

‘Arab, Molla Lutfî’ye hitaben “Felsefeyi çok biliyorsun ama dine dâir 
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önemli mevzulardan, şerʻî ilimlerlerden hiçbir şey bilmezsin ve taharetten 

anlamazsın” der. Lutfî de şakayla “Kaba sakalı(nı) elime versen (sana) 

taharetin birkaç türlüsünü bildirir ve daha nice bilmediklerini de öğretirdim” 

diye cevap verir. Ardından Hâtibzâde’nin Haşîye-i Tecrîd adlı eseri için de 

“işe yaramaz” diyip bazı müstehcen sözlerle eseri aşağılar. Sonuçta ise 

padişahın huzurunda sebep oldukları bu durum her ikisini de kederlendirir.  

Osmanlı tarihinde (resmen zındık ilan edilip bu suçtan hüküm 

giymediği için Şeyh Bedreddin sayılmazsa) zındıklık ithamıyla idam edilen 

ilk kişi olarak literatüre geçen Molla Lutfî (Ocak, 2013, s. 239) devrin 

vezirlerinden İskender Paşa’da da rahatsızlık uyandırmıştır. Paşa’nın 

Lutfî’nin dalalete saptığı ve varlığının dine halel getirdiği şeklindeki 

düşüncesini padişaha aktarması ve düşmanlarının da kendisi aleyhinde 

şahitlik etmeleri sebebiyle Lutfî önce hapsedilir. Kurulan mahkeme sonrası 

Molla ʻArab, Hatibzâde ve Molla Ahaveyn’in verdiği fetvalar sonucu II. 

Bayezid şairin katline rıza gösterir: 

VüzerÀ-yı vaútden İskender Paşa’nuñ daòı baèøı òuãÿãdan 

meróÿmdan ùabèı dil-gìr imiş, her zamÀn Àh furãatın bulsam 

dir imiş. èİzz-i óuøÿr-ı pÀdşÀhìye êâll ü muêılldur, vücÿdı 

dìn ü dünyÀya muóilldür diyü teftìş olmasın èarø iderler. 

ÚaøÀ-yı İlÀhì İskender Paşa úol olur ve bu óuãÿã mevÀlì-i 

vaúte buyurılup on ùokuz gün óabs olınur. Rencìde olmış 

dÀnişmendlerden Çölmekçi-zÀde KemÀl Çelebi ve emåÀli 

àaraø idüp baèøı umÿra şehÀdet iderler. MonlÀ èArab ve 

Óaùìb-zÀde fetvÀ virüp taèaããub u nisbet iderler. Efêal-zÀde 

hìç fetvÀ virmez, MonlÀ Aòaveyn evvel tereddüd ider 

baèdehu fetvÀ virür. SulùÀn BÀyezìd daòı úatline rıøÀ virür 

(Kılıç, 2018, s. 310). 

Âşık Çelebi, Molla Lutfî’nin hapsedilmesi üzerine Lamî‘î 

Çelebi’nin bir kıta söylediğini ve katledildikten sonra da yine başka birinin 

bu olaya tarih düşürdüğünü aktarıp söz konusu şiirleri paylaşır: 

Sene tisèa ve tisèìn ve åemÀniyede úatl iderler. èAcebdür ki 

óabs olınduàına LÀmièì Çelebi-i meróÿm Úıùèa: 

ŞÀh-ı mulk-i èadl SulùÀn BÀyezìd 

Ki zi úahreş fitne geşte gÿşe-gìr 
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Luùfi-i dìvÀne rÀ maóbÿs kerd  

Z’Àn ki ez ilóÀd şud tuhmet peõìr 

 

Mì resìd ez ùarf-ı Óaú tÀrìò-i vey 

Luùfi-i mulóid be-zindÀn şud esìr 

(Kahrından, fitnenin bir köşeye çekildiği, adalet mülkünün 

şahı Sultan Bayezid mülhitlikle suçlandığı için divane 

Lutfî’yi hapse attı. Hak’tan onun tarihi (şöyle) geliyordu: 

Mülhid Lutfî, zindanda esir oldu) 

dimişdür. Úaùl olınduàına bir fÀøıl bu tÀrìòi dimişdür. Úıùèa: 

İftiòÀr-ı fuøalÀ Luùfi-i maútÿl ki ÿ 

Bÿd der cumle feøÀ’il be-heme mulk ferìd 

 

Çunki ehl-i óased ÿ rÀ be-taèaããub kuştend 

Geşt tÀrìò-i vefÀteş ve leúad mÀte şehìd  

(Fazılların övüncü, bütün faziletlerde tüm dünyada eşsiz 

olan maktul Lutfì’yi haset sahipleri taassupla öldürünce 

onun vefat tarihi “ve leúad mÀte şehìd” oldu) (Kılıç, 2018, s. 

310). 

Neredeyse iki yüz kişinin şahit olarak dinlendiği ve nihayetinde 

Lutfi’nin idamına karar verilen mahkeme (Gökyay & Özen, 2020) de âdeta 

bir meclis niteliğindedir. Bu infaz hakkında yukarıda da belirtildiği gibi pek 

çok şiir söylenmiş, tarihler düşürülmüştür. Söz konusu şiirlerin bir kısmının 

bizzat o mecliste bulunanlar tarafından yazılmış olması kuvvetle 

muhtemeldir. 

Molla Lutfî’nin hayatı ve geniş yankı uyandıran idamı hadisesi, 

sadece Âşık Çelebi’nin tezkiresinde değil, dönemin diğer pek çok 

kaynağında da benzer şekillerde anlatılmaktadır. Bunlardan biri 

Taşköprülüzâde’nin Şakâ’iku’n-Nu’mâniyye (Hekimoğlu, 2019, ss. 448-

454) adlı eseri ve Mecdî’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik (Alpaydın, 2022, ss. 793-

803) adlı tercümesidir. Yine Sehi Bey, Latîfî, Kınalızâde Hasan Çelebi, 

Riyâzî de konuyu tezkirelerinde ele almışladır. Lâmi‘î Çelebi’nin söylediği 

kıtadaki ifadelere bakılırsa Lutfî’nin mülhitliğine ikna olduğu anlaşılabilir. 

Ancak kaynaklardaki bilgilere göre genel kanı şairin çevresi tarafından 

zındık olarak kabul edilmediği, keskin latife ve kinayeleri sebebiyle 

edindiği hasımlarının gadrı sonucu idam edildiğidir. Zaten yukarıda 
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alıntıladığımız tarihten anlaşıldığı üzere belli bir kesim Lutfî’nin zındık 

olduğuna inanmayıp ölümünü şehadet olarak değerlendirmektedir. 

Öte yandan her ne kadar Lutfî şair tezkirelerinde yer edinmiş ve 

şiirlerinden örnekler verilmiş olsa da Latîfî, tezkiresinde aynı zamanda 

şairin Fatih Sultan Mehmed’le bir araya geldiği bir mecliste geçen 

sohbetlerinden söz eder. Buna göre Sultan, Lutfî’ye de “Sen de şiʿr dir 

misin?” diye sorunca Lutfî şu beyitle cevap verir: 

  Fażl u ḥ ikmet issine ger olmasa eşʿâr ʿâr 

ʿArz iderdüm ben de eyyâmuñda âåâr-ı Lebîd (Canım, 2018, 

ss. 466-467). 

Buna göre gazel, kaside ve bazı nükteli kıtaları olup şiirde kabiliyeti 

olduğuna da inanan Lutfî’nin, şairlik mesleğini fazilet ve hikmet erbabı için 

utanç vesilesi olarak gördüğü anlaşılmaktadır.  

 Necâtî de döneminin meşhur şairlerinden olup sultanlar etrafında 

pek çok mecliste bulunmuş şairlerdendir. Nakşî Çelebi’nin Necâtî’nin oğlu 

Hüseyin Çelebi’den naklettiği belirtilen anekdota göre Necâtî bir gün 

yazdığı bir gazeli, ki matla beyti aşağıdadır, Fatih Sultan Mehmed’in 

nedimlerinden birinin başlığına sıkıştırır ve satranç oynadığı esnada bunu 

fark eden padişah şairi on yedi akçe maaş ile kendisine divan kâtibi tayin 

eder. Şair, Sultan Mehmed’in ardından tahta geçen II. Bayezid’in şehzadesi 

Abdullah’a da divan kâtipliği yapar: 

Naúşì Çelebi NecÀtì’nüñ oàlı Óüseyn Çelebi’den rivÀyet 

ider ki bir gün meróÿm NecÀtì Maùlaè: 

Eåer itmez n’idelüm Àh-ı seóergÀh saña 

Meger inãÀf vire sevdügüm AllÀh saña 

bu àazeli diyüp SulùÀn Meóemmed-i meróÿmuñ Çıñragı 

nÀm bir nedìminüñ başına soúar. Ol daòı meclis-i şÀhìye 

varduúda SulùÀn Meóemmed anuñla şaùranc oynarken eånÀ-

yı luèbda kÀàıdı başında görüp alup oúıduúda on yidi aúça 

èulÿfe ile dìvÀn kÀtibi ider. Cevdet-i ùabèı ve selÀmet-i 

selìúası nümÀyÀn olur. ÓattÀ SulùÀn Meóemmed nÀmına 

úaãìdeler virüp şuèarÀ içinde ãÀóib-i èunvÀn olur. SulùÀn 

Meóemmed fevt olur. SulùÀn BÀyezìd pÀdşÀh-ı vaúù olur. 

EvlÀdından SulùÀn èAbdu’llÀh sancaàa çıúup NecÀtì aña 

kÀtib-i dìvÀn olur (Kılıç, 2018, s. 363).  

 Görüldüğü gibi bir şair meclisinden söz etmek için her zaman fiziki 

olarak bir arada bulunulmasına gerek yoktur. Elbette burada şairin muhatabı 
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olan sultanın da bir şair olduğu, üstelik güçlü bir şair olduğu gerçeğini göz 

önünde bulundurmak gerekir. Aksi hâlde bir şuara meclisinden söz 

edilemez. 

 Anekdotun devamında Şehzade Abdullah’ın vefat ettiği ve 

sonrasında Necâtî’nin şehzade adına yazdığı bir mersiyeyi Sultan Bayezid’e 

sunarak kabiliyetini gösterdiği anlatılır. Bunun ardından Şehzade 

Mahmud’a Manisa sancağı verilir ve Necâtî de sultana nişancı tayin edilir. 

Aynı zamanda şehzadenin musahibi olup şiirde olgunluğa erişir ancak bu 

kez de Sultan Mahmud vefat eder ve Necâtî yine yazdığı bir mersiye ile 

Sultan II. Bayezid’in yanına İstanbul’a döner: 

Sehl zamÀn geçmedin şeh-zÀde giriftÀr-ı pence-i şìr-i mevt 

olur. NecÀtìnüñ ÀmÀlı hep fevt olur. Şeh-zÀde óaúúında 

Tercìè: 

DilÀ cerìde-i ülfetden aduñ eyle terÀş 

Úalender ol ki mücerredler ideler sÀbÀş 

diyü meråiye diyüp SulùÀn BÀyezìd’e ıãdÀr ider ve niçe 

úaãìdeler daòı virüp şièrde úudretin iôhÀr ider. İttifÀú SulùÀn 

Maómÿd’a Maànisa sancaàı virilür. EkÀbirüñ kimi orancı ve 

kimi miyÀncı olur NecÀtì aña nişÀncı olur. ÙÀlièine saèÀdet 

ve mÀl u menÀline vüsèat gelür. Şeh-zÀde úatında úurbet ve 

erkÀn yanında raàbet bulur. MuãÀóib daòı olup şièri kemÀlin 

bulur. MıãrÀè: Ve eyyu naèìmin lÀ yukeddidu’d-dehru 

mÿcibince SulùÀn Maómÿd vefÀt eyler. Yine gerdÿn bÀr-ı 

elem ü muãìbet ile NecÀtì’nüñ bilin büküp iki úat eyler. Ol 

meråiyeyi söyler ki meşhÿr ve dìvÀnında mesùÿrdur. 

İstanbul’a gelüp pÀdşÀha èarø eyler. ErkÀn-ı devlet aña her 

ne manãıbı ki èarø eyler, bi’ù-ùÿl ve’l-èarø cümle aèrÀø-ı 

devletden ièrÀø eyler ve èayn-ı èizzet ü rıfèatdan göz yumup 

ıàmÀø eyler. SadaúÀt-ı pÀdşÀhìden ayda biñ aúça taèyìn 

iderler anuñla iktifÀ eyler (Kılıç, 2018, s. 363). 

Fatih Sultan Mehmed’den Kanuni Sultan Süleyman’a kadar dört 

padişahın hükümranlığını gören musikişinas şair Sâgarî, bu padişahların 

sohbet meclislerine katılma imkânı da bulmuştur: 

Mü’eõõin-i òÿb-ÀvÀz, ùanbÿra çalar sÀza dem-sÀz, dükkÀnda 

oturur úazzÀz imiş. Meróÿm SulùÀn Selìm meclisinde bir 

gün úahramanlıú ve cihÀn-bÀnlıú ne idüginden baóå olınur, 

ãÀóib-úıranlıú nedür dinilür. Dirler ki ãÀóib-úırÀn oldur ki 
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kendüye ve èaskerine hìç şikest vÀúıè olmaya ve kimüñle 

pence ùutsa renciş-i dest vÀúıè olmaya. Meróÿm babası 

SulùÀn BÀyezìd ile muúÀbele itdüklerinde óaşmet-i übüvvete 

ùÀúat getürmeyüp güziri úoyup güõÀra ilticÀ ve el-firÀr 

mimmÀ lÀ yuùÀúu min suneni’l-murselìn eåerine iútidÀ 

itdüklerinde òÀùıra olup ãÀóib-úırÀnlıú daèvÀsı ùarìúinden 

tekÀvür-i himmetlerine seng-rÀh olmaàla Àyìne-i òÀùır-ı 

şÀhìde àubÀr ve cÀm-ı cihÀn-nümÀyı ilhÀm-ı İlÀhìde inkisÀr 

ÀşkÀr olur. PÀdşÀhuñ yÀr-ı úadìmleri ve hem-dem ü 

nedìmleri Beyt: 

èAceb øamìr-i münìrüñdeki àubÀrından 

ZücÀc-ı òÀùır-ı èÀùırda inkisÀr nedür 

diyü óads ü ferÀsetle maèlÿm idinüp baèøı SÀàarì ile hem-

sÀàar ve yÀr-ı hem-ser olduàı cihetden óaúìúat-ı óÀle vÀúıf 

olur. Bu murabbaèı diyüp şÀyiè idüp èÀrif olur. Beyt: 

Babañ burdı n’ola burdıysa penceñ 

Yüri SulùÀn Selìm devrÀn senüñdür 

PÀdşÀh işidüp temÀm mütesellì olur, mihr-i ùabèı küsÿf-ı 

àamdan müncelì olur. CÀ’ize vü ãıla ve òilèat-ı fÀòireyle 

iósÀn ider (Kılıç, 2018, s. 404). 

Aralarında Sâgarî’nin de bulunduğu Yavuz Sultan Selim’in bu 

meclisindeki sohbet konusu kahramanlığın, hükümdarlığın, sâhipkıranlığın 

ne olduğu meselesidir. “Kutlu hükümdar odur ki kendisine ve askerine 

bozgun uğramasın, kiminle mücadeleye girişse bileği bükülmesin” derler. 

Sultan Selim bunu duyunca babası II. Bayezid ile karşı karşıya 

geldiklerinde “Güç yetirilemeyen şeylerden kaçmak peygamberin 

sünnetlerindendir” sözü gereğince sâhipkıranlık yolundan vazgeçerek 

babasına tabi olduğu hatırına gelir ve kederlenir. Sâgarî sultanın 

hüzünlendiğini fark edip bir murabba söyler ve şiirinde “Böyle tasalanacak 

ne var, bileğini büktüyse baban büktü, yürü Sultan Selim devran senindir” 

deyince sultan teselli bulur, şairi de caize ve çok kıymetli bir kaftanla 

ödüllendirir. 

Şehzade Bayezid, babası Kanuni Sultan Süleyman 1553 yılında 

Nahçıvan seferine çıkınca tahtın koruyucusu olarak Edirne’ye gelir. Bu 

esnada şair İşretî kendisine gazel ve kasideler sunar. Böylelikle kendini 

tanıtma fırsatı bulup şehzadenin gönlünü kazanır ve sohbet meclisine dâhil 

olur. Şehzade Bayezid, şiirde olduğu kadar musikide de mahir olan şairi 
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Edirne’den ayrılıp Kütahya’ya dönerken yine yanında götürür. Eskişehir’i 

aldıktan sonra kendisine buranın kadılığını verir ve şair burada da aynı 

şekilde şiir ve sohbet meclislerinin müdavimi olur: 

Edirne úurbında Maómÿd Paşa ÓÀãköyi’ne úÀøì vü óÀkìm 

oldı. ÚaøÀ-yı İlÀhì SulùÀn BÀyezìd Edirne’ye geldükde 

àazeller ü úaãìdeler ãundı. Şièr ü inşÀ ve naàme vü nevÀ 

taúrìbi ile dÀòil-i ãoóbet olup bezm-i òÀããa girdi. SulùÀn 

BÀyezìd KÿtÀhiyye’ye gitdükde bile aldı gitti ve civÀrında 

Eskişehr úaøÀsın alıvirdi (Kılıç, 2018, s. 469). 

İpekten’in Divan Edebiyatında Edebî Muhitler adlı çalışmasında 

verdiği bilgiye göre şiir yanında musikiyle uğraşan şairlerden biri (1996, s. 

61) olarak Fehmî de has meclisin müdavimlerinden biridir. Yine kendisi 

gibi müzisyen olan Kemençeci Şah Kulu ve Neyzen Mehmed Kasım ile 

birlikte Yavuz Sultan Selim’in eğlence meclislerinde bulunurlar. Âşık 

Çelebi’nin Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’sında aktardığına göre bu meclislerde gece 

boyunca gamı kederi defedip eğlence ve mutluluk arayışı ile meşgul olurlar. 

Çelebi’nin bu anekdotun başında söz konusu meclisle ilgili aktardığı 

bilgilerden dikkat çeken bir nokta daha vardır ki meclislerdeki sohbet 

konularının çeşitliliğini göstermektedir. Buna göre dönemin 

mukataacılarından ve ileride Kanunî Sultan Süleyman’ın da nedimi olarak 

gördüğümüz Kara Bâlîzâde3 geç vakitte dâhil olabildiği bu mecliste, 

alışılmışın dışında olarak, gecikmesinin sebebinden bahseder: Kiracı olarak 

oturduğu ev satılmış ve saray civarında bulamayıp biraz daha uzaktan ev 

tuttuğu için meclise gecikmiştir. Bâlîzâde, bu gecikme sebebiyle özrünü arz 

edip önceki oturduğu evin yetmiş bin akçeye satıldığından, daha sonra da 

Şah Kulu’na temlik edildiğinden söz eder. 

Tezkire yazarı bu bilgileri verdikten sonra konuyu “Şah Kulu’nun 

yakın bir arkadaşı vardır, Mehemmed Kâsım Nâyî (Neyzen Mehmed 

Kasım) derler” diyerek bu iki musikişinas ile şair Fehmî’nin padişahın bir 

meclisinde bir araya geldiklerinden ve o mecliste yaşananlardan bahseder: 

ÓattÀ bir gün meclis-i pÀdşÀha gicrek gelüp mìr-i meclis 

Úara BÀlì-zÀde muètÀddan ziyÀde mekåden su’Àl ider. KirÀ 

ile olduàum evi ãatdılar. Bi’ø-øarÿri tebdìl-i mekÀn itdüm, 

óavÀlì-i serÀy-ı saèÀdetde mesken bulımayup ıraú maóallede 

                                                 
3 Kara Bâlîzâde ve şairlerle olan ilişkisi, ileriki bölümlerden “Diğer Devlet Adamları 

Etrafında Gelişen Meclisler” başlığı altında daha detaylı işlenecektir. 
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ev ùutdum. İcÀbet-i daèvetde ve sürèat-i óareketde taúãìr 

itmedüm, ancaú sebeb-i mekå buèd-ı mesÀfe-i ùarìúdür diyü 

èöõrin èarø itdükde evvel olduàı ev ki yitmiş biñ aúçaya 

ãatılmış imiş, òızÀneden aúçası buyurılup evi ŞÀh Úulı’ya 

temlìk iderler. Bu maúÿle èaôìm cÀèize anuñ óaúúında cÀ’iz 

olur ve benì nevèinden İsóÀú-ı Mavãılì ve àayrı düşlerinde 

görmedügi iósÀna bu cÀ’iz olur. ÜstÀduñ bir yÀr-ı úarìni vü 

hem-nişìni vardı, Meóemmed ÚÀsım NÀyì dirlerdi. Egerçi 

sÀ’ir maèrifetde daòı Meóemmed ÚÀsım ŞÀh Úulı gibi kem-

behre olmayup fünÿn-ı maèÀrifüñ ekåerinde eli var idi. ÓattÀ 

İsóÀú Çelebi-i meróÿmdan mervìdür ki n’olaydı Meóemmed 

ÚÀsım Rÿm’a ney-zenlik nÀmı ile gelmeyeydi. Bu èunvÀnuñ 

iştihÀrı anuñ feøÀ’iline çoú kesr virmişdür. Ney-zenlikde 

daòı egerçi nÀyì idi ammÀ fi’l-óaúìúa ol nÀya hem-dem 

àayrdan nÀy nÀyì idi […] MecÀlis-i pÀdşÀhda çün ikisi èıyş-ı 

şeb-gìr iderlerdi, ŞÀh Úulı ve Meóemmed ÚÀsım kemÀnçe-i 

kemÀn ve ney-i tìr ile èasÀkir-i àamı ãıyup baèdehu kemÀn-

gürÿhe vü aàız tüfengiyle murà-ı şÀdì şikÀrına el aàız bir 

iderlerdi (Kılıç, 2018, ss. 551-552). 

Şah Kulu’nun kemençesi ve Mehmed Kasım’ın neyi ile gam 

askerlerinin yok edildiği, ağız tüfeğiyle mutluluk kuşunun avlandığı ifade 

edilen bu anekdotun hemen devamında beraber kemençe ve ney çalan bu 

ikiliden Şah Kulu’nun bir süre sonra elini eteğini çektiğinden ancak 

Mehmed Kasım’ın Tahtakale’de her ikindi vakti İranlılarla oturup sohbet 

ettiği ve onların müşküllerini çözmeye çalıştığından bahsedilir. 

Ölümlerinden sonra da Şah Kulu’nun değil ama Mehmed Kasım’ın 

Turşucuzâde Hüseyin adında bir halef bıraktığı ve bu kişinin zenginleşip 

çok hayırsever biri olduğu belirtilir4: 

ŞÀh Úulı münèazil ammÀ Meóemmed ÚÀsım hem-dem-i 

úavÀbil idi. BÀrì Taóte’l-úalèa’da her ikindi zamÀnında gelüp 

Fürsde mübÀóaåesi olan yÀrÀn anı óakem farø iderlerdi, 

müşkillerin aña èarø iderlerdi. MüteèÀúıben fevt oldılar ŞÀh 

Úulı’nuñ cÀ-nişìni úalmadı ammÀ Meóemmed ÚÀsım’uñ 

                                                 
4 Âşık Çelebi’nin tezkiresinde söz ettiği musikişinaslarla ilgili detaylı bilgi için Ersu 

Pekin’in “Âşık Çelebinin Musannifleri, Hanendeleri, Sazendeleri” adlı çalışmasına 

bakılabilir (Pekin, 2012). 
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Turşıcı-zÀde Óüseyn Çelebi nÀm pey-revi úaldı. Egerçi 

rütbetde üstÀd-ı MonlÀ ve Óüseyn Çelebi, ÓüsÀmü’d-dìn 

Çelebi idi ammÀ ãanèatda Óüseyn Çelebi, Turşıcı-zÀde iken 

belki óalvÀ rÀ Àòir òorend (helvayı sonra yerler) mÿcibince 

óalvÀ-yı pesìn idi. Baèø-ı vÀridÀtı çoú manãıblarda ve 

òıdmetlerde olmaàla òaylì àınÀ taóãìl eyledi. AmmÀ el-óaú 

dÀd u dihişde ve èaùÀ vü baòşişde ebr-i Behmen ve yÀòud 

nesl-i ÒÀtem idi (Kılıç, 2018, s. 552). 

Sonrasında da Fehmî’nin bir mecliste Şah Kulu’na söylediği 

müstehcen bir beyit kaydedilir ki söz konusu anekdot çalışmamızın 

“Mihmandarı Bilinmeyen Meclisler” başlığı altında işlenmiştir. 

Sultanların meclislerinde bulunan şairlerden bir diğeri de Şah 

Kasım’dır. Âşık Çelebi “kendisinden işittim” diyerek bir mecliste Yavuz 

Sultan Selim ile şair arasında geçen sohbeti aktarır: 

Kendüden istimÀè itdüm ki bir defèa Edirne’de SulùÀn 

Selìm-i cennet-muúìm meróÿm óuøÿrında óÀøır oldum, 

Óalìmì Çelebi’ye òiùÀb idüp baña işÀret úılup babalarınuñ 

èilm-i vaèôda yed-i ùÿlÀları ve rütbe-i minber-i feãÀóatde 

derece-i èulyÀları var imiş, èacebÀ kendünüñ daòı el veledu 

sirru ebìhi muúteøÀsınca ol fenden hünerleri var mı ola 

didiler. Ben daòı egerçi mehÀbet-i meclis-i pÀdşÀhìden sÿsen 

gibi deh-zebÀn olanlar àonce gibi ebkem ü lÀl òuãÿãan 

bunuñ gibi mecmaè-ı elùÀf-ı İlÀhìde èilm-i bedìè ü beyÀnda 

òÀme gibi müşÀrün bi’l-benÀn olanlar tìà-i dehşetden mıúrÀø 

gibi dilin çiyneyüp pür-kelÀl olur. AmmÀ himmetleri yÀver 

ve teveccüh-i úalb-i şÀhìlerinden dil-i bì-çÀre behrever 

olursa MıãrÀè: 

Suòan dürest u taèalluú begÿş-ı sır dÀred 

diyü iúdÀm iderem didügümde sulùÀn-ı mezbÿr-ı mebrÿr 

cezÀhu’llÀhu teèÀlÀ li-rièÀyetihi’l-èilme bi’l-cezÀi’l-mevfÿr 

taèôìm-i meclis-i èilm-i èÀlì ve rièÀyet-i kelÀm-ı mecìd-i 

müteèÀlì içün buyurdılar. Fi’l-óÀl dört úat olmış bir aú 

Yanbolı kebesi getürdiler. Emrleri üzerine oturup òÀùırumda 

olan baèø-ı ÀyÀtı tefsìr eyledüm. EsrÀrına ıùùılÀè ve aókÀmına 

tevfìú-i ittibÀè óÀãıl buyurduúlarında mübÀrek dìdeleri eşk-

bÀr yaènì ol gülşen-i salùanat nergisleri jÀle-niåÀr olup sÿy-ı 
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semÀya nigÀh itdiler ve sìret ü serìretleriyle nice dürlü 

muèÀmele-i cenÀb-ı İlÀh itdiler. El-úıããa mevlÀnÀya evvel 

geldüginde úırú aúça èulÿfe itdiler baèdehÿ elli oldı (Kılıç, 

2018, ss. 593-594). 

Anekdota göre Yavuz Sultan Selim, hocası Halîmî Çelebi’ye Şah 

Kasım’ı işaret ederek “babası [Şeyh Mahdûmî] vaaz ilminde 

kabiliyetliymiş, evlat babasının sırrıdır muktezasınca kendisinin de bu 

konuda hüneri var mıdır” diye sorar. Halîmî Çelebi’den önce Şah Kasım 

kendisi cevap verir: Suòan durest u taèalluú begÿş-ı sır dÀred (söz incidir ve 

sırrın kulağına asılıdır) diye çabalarım. Aldığı cevap karşısında hoşnut olan 

sultan şairin oturmasını ister ve dört kat olmuş bir Yanbolı kebesi5 getirerek 

şairi bu posta oturturlar. Sultanın emri üzerine Şah Kasım aklındaki bazı 

ayetleri tefsir eder. Sultan hüzünlenir, gözleri yaşla dolar ve şaire kırk akçe 

maaş takdir eder, daha sonra bunu elli akçeye çıkarır. 

Sultan Süleyman tahta geçtiğinde şairin ulufesini önce yetmiş akçeye, 

Irak seferlerinden sonra da yüz akçeye çıkarır. Şair, Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ 

kayıtlarına göre H. 946 (M. 1539) senesinde vefat eder: 

SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm serìr-i salùanata cülÿs 

itdüklerinde siyer-i cemìlelerin tedvìn ü inşÀ buyurdılar. 

Birúaç cüz’ nümÿne gördüklerinde aúçasın yitmiş idüp 

kelimesin ièlÀ buyurdılar. èIrÀúeyn seferi àÀyetine gelüp 

rikÀb-ı hümÀyÿna ihdÀ itdükde èulÿfesin yüz itdiler. ŞÀnında 

mevÀlì-i èıôÀm rièÀyetine istióúÀú olduàın bilüp èulÿfesin 

arturmaàa bahÀne olmaàçün inşÀ-yı tÀrìòi yüz itdiler. Aúçası 

yüz olduúda úoyunı biñ olmışca óaôô idüp sene åìtte ve 

erbaèìn ve tisèami’ede Àòirete rıólet eyledi (Kılıç, 2018, s. 

594). 

Şükrî de sunduğu kaside ile Yavuz Sultan Selim Han’ın meclislerine 

dâhil olmayı başarmış şairlerdendir. Bu kasidesi dolayısıyla padişah şairi 

hem caize hem de bir zeamet ile ödüllendirir. Hediye edilen zeamet 

Diyarbakır civarında bulunduğundan o dönemde Diyarbakır Beylerbeyi 

olarak bulunan Bıyıklı Mehmed Paşa ve Sultan Selim’in önce 

kapıcıbaşılığını yapıp sonra da sancağa çıkan, sultanın sakisi ve nedimi 

Koçi Bey ile beraber bulunur. Sultan, İran üzerine sefere gittiğinde yine bu 

                                                 
5 Yanbolu kebesi; Trakya ve Balkanlarda dokunan, Osmanlı döneminde oldukça rağbet 

gören kalın ve kaba bir kumaş çeşididir (Kiel, 2013a). 
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seferle ilgili şiirini yazıp kendisine takdim eder. Kanuni Sultan Süleyman 

zamanında da yine Belgrad ve Rodos seferlerinde padişahın hem yanında 

bulunur hem de kaside sunar. Bir süre sonra da vefat eder: 

SulùÀn Selìm-i meróÿmuñ evÀ’il-i salùanatında gelüp 

aşaàada meõkÿr olduàı üzre èarø-ı óÀl ve ıôhÀr-ı kemÀl idüp 

úaãìde virüp meclis-i òÀãlarına dÀòil olmışdur ve cÀ’ize vü 

ãılalarına vÀãıl olmışdur. ZeèÀmet ãadaúa buyurılup iósÀnları 

anuñ óaúúında şÀmil olmışdur. ZeèÀmeti DiyÀrbekr 

semtinde vÀúıè olduàı cihetden DiyÀrbekr beglerbegisi 

Bıyıúlı Meóemmed Paşa ve pÀdşÀh-ı meróÿmuñ 

úapucıbaşılıàından sancaàa çıúmış Úoçi Beg ki meróÿmuñ 

içerüde sÀúì vü nedìmi ve sancaúdan ãoñra maôhar-ı luùf-ı 

èamìmi idi, anuñla olurdı. SulùÀn Selìm-i meróÿmuñ úızılbaş 

seferin baór-i remelde naôm itmişdür ve dergÀh-ı èÀlìlerine 

itóÀf eylemişdür. SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿmla Belgrad u 

Rodos seferinde bile olup úaãìde daòı virüp úızılbaş seferine 

taórìø eylemişdür, eglenmeyüp Àòirete intiúÀl itmişdür 

(Kılıç, 2018, s. 601). 

Tarihte adından çokça bahsettiren ve devletin üst kademesinde 

kişilerin meclisine dahil olan bir diğer şair de Gazâlî, nam-ı diğer Deli 

Birader’dir. Gazâlî, önce Şehzade Korkud’un kıymetli dostu Piyâle Bey ile, 

sonra da şehzadenin bizzat kendisi ile yakınlık kurar. O sırada Manisa’da 

bulunan Şehzade Korkud, şairin sohbetinden gittikçe daha fazla hoşnut olur 

ve Mısır’a giderken Gazâlî’yi yanında götürür: 

Kendü ùarìú-i èilmde iken ol èaãruñ şeh-zÀdelerinden SulùÀn 

Úorúud bin SulùÀn BÀyezìd ki Rÿm şeh-zÀdelerinden èulÿm 

u maèÀrife andan teveààul itmiş ve tekmìl-i faøl u èirfÀna 

ehliyle muãÀóabetle tevessül itmiş şeh-zÀde yoúdur, ol 

zamÀnda Maànisa’da şeh-zÀde ve süfre-i beõl-i mevÀ’id 

iósÀnı müsÀfir ü mücÀvire nihÀde ve dest-i kerem-pÀşı 

vÀridìn ü ãÀdırìn-i ehl-i faøl u kemÀle küşÀde imiş. MonlÀ 

áazÀlì daòı varup şeh-zÀde-i merúÿmuñ maóbÿb u maúbÿlı 

olan PiyÀle Beg ki ol devrde sÀúì-i devlet anuñ yÀdına dost-

kÀmì içer ve kendü bezm-i ünsinde dirhem ü dìnÀrı òÀk ü 

òÀşÀke curèa gibi ãaçardı, şarÀb-ı èıyş-ı cevÀnìsi dürd-i derd 

ü àuããadan ãÀf ve şìşe-i baòtı mey-i rÿşenden şeffÀf olup 

meclisinde curèa gibi úanlar dökilse ãorulmazdı ve her dil 
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cÀm-ı mey gibi bÀde-i luùfından reng alup ol encümende 

şikeste-diller ãınıú úadeó gibi sürilmezdi. Úıùèa li-

muóarririhi: 

Devri dönmişdi meclis-i èadlüñ 

SÀàar-ı mey gibi sürilmezdi 

 

İtse bir demde àamzeler biñ úan 

Leb-i dil-ber gibi ãorulmazdı 

Meróÿm giderek şeh-zÀdenüñ kendü meclis-i òÀããına dÀòil 

olur; şeh-zÀde daòı monlÀnuñ ôerÀfetin ve leùÀfetin görüp 

bi’ù-ùabè muãÀóabetine mÀ’il olur. Mıãr’a gitdüginde bile 

gider (Kılıç, 2018, s. 691). 

Tezkirelerde renkli bir karakter olarak resmedilen Gazâlî (Deli 

Birader), bir gün yine Şehzade Korkud’un şarap meclisinde iken şehzadeyi 

incitici bir davranışta bulunur. Bunun üzerine şehzade kapıcıbaşısına şairin 

boynunu vurmasını emreder. Kapıcıbaşı emri hemen yerine getirmeye 

niyetlenince ölüm korkusuyla uslu bir adama dönen şair, celladına “Sen 

beni şimdi şehzadenin sarhoş kafasıyla verdiği emre dayanarak 

öldüreceksin ama muhakkak ki şehzade kendine geldiğinde bu kararından 

pişmanlık duyacaktır. Seni de beni öldürdüğün için öldürüp belki derine de 

saman doldurur” der:  

[Şeh-zÀde Korkud] Bir gün bezm-i bÀdede bir bÀdiresine 

incinüp úapucıbaşısına var boynın ur diyü emr ider. 

Úapucıbaşı hemÀn úaãd ider ki úaydın göre, boynın ura. Deli 

ölüm òavfıyla upuãlı olup cÀn başına ãıçrar, BirÀder’e ana 

baba güni olur. Úapucıbaşına sen beni şimdi şeh-zÀdenüñ 

mestÀne söziyle öldürürsin. èAúlı başına gelicek nedÀmet 

muúarrerdür. Beni öldürdügüñçün seni öldürür belki deriñe 

ey bì-ser ü sÀmÀn ãamÀn ùoldurur dir (Kılıç, 2018, ss. 691-

692). 

Birader’in sözlerini mantıklı bulan kapıcıbaşı, şairi bir yerde gizleyip 

şehzadeyi gördüğünde de emrini yerini getirdiğini “biraderin işi bitti” 

diyerek duyurur. Ertesi (gün) şehzade kendine gelir ve “Birader’i çağırın, 

def-i humâr edelim” diye şairi ister. Kapıcıbaşının “Birader’i akşam emriniz 

üzere telef ettik” demesi üzerine şehzade son derece hiddetlenip kılıcına ve 

hançerine sarılınca kendi canından endişe eden kapıcıbaşı Birader’in sağ 
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olduğunu söyleyip şairi sakladığı yerden çıkarıp getirir. Şehzadenin 

cezasından kurtulduğu gibi ihsanlarına mazhar olur6: 

Úapucıbaşı görür ki deliden uãlı òaber; BirÀder’üñ virdügi 

ögüdi ne anası ne babası ider, bir yirde nihÀn idüp şeh-zÀde 

öñine geldükde, emr yirine yitdi BirÀder’üñ işi bitdi dir. 

İrtesi şeh-zÀde òÀbdan ser-girÀn u sekrÀn bì-dÀr olur, úaãdı 

ãabÿóì ile defè-i òumÀr olur BirÀder’e gel diñ, defè-i òumÀr 

idelüm ve nÿş-ı cÀm-ı òoş-güvÀr idelüm dir. Úapucıbaşı 

sulùÀnum saà olsun BirÀder’i aòşam emriñüz üzre telef 

itdük, işini ber-ùaraf itdük dir. Şeh-zÀde Àteş-i àaøabdan bir 

çaúım úav gibi Àteş pÀre olur, söylerken od ãaçılup aàzından 

çıúan her óarf bir şerÀre olur gÀh úılıca gÀh òancere el urur 

úapucıbaşıya siyÀset buyurur. Úapucıbaşı şeh-zÀde elinde tìà 

ü òancer görür gÀh úılıç gibi úabúara gÀh òancer gibi ãapãarı 

olur, beg ãaà olsun BirÀder ãaàdur egerçi anı zinde úomaú 

òilÀf-ı emr ü yasaàdur dir. BirÀder’i maóbesden meclise 

çıúarı getürür egerçi ôÀhiren küfri ez-ber oúır, göñlinden 

Birader’üñ re’yine Àferìnler oúır. Andan yine Rÿm’a 

geldükde BirÀder’i yine bile alup gelür, mülÀzemetinde ve 

òıdmetinde bile olur (Kılıç, 2018, ss. 691-692). 

Âşık Çelebi verdiği bu bilgilerin devamında Gazâlî’nin, özellikle 

İranlı şair el-Ezrakî-i Herevî’nin Elfiyye ve Şelfiyye isimli müstehcen 

eserinden alıntılarla donattığı, hezel türünde Osmanlının zirvesi sayılan 

(Durmuş, 2014) Dâfiü’l-gumûm ve Râfi‘ü’l-hümûm adlı eserini kaleme 

aldığı ve meclislerde şakalaşmak için kullandığından bahseder. Bir bayram 

günü topluluktan biri nedim ve şairlere kaftan giydirirken Birader’e de eski 

bir yün fistan giydirince Birader irticalen söylediği bir beyitle karşılık verir: 

Ol eånÀda Elfiyye vü Şelfiyye’den ve sÀ’ir resÀ’il-i 

bÀhiyyeden mürekkeb zenpÀreler ve àulÀmpÀreler 

münÀôarasında DÀfièü’l-àumÿm ve RÀfièü’l-hümÿm adlı bir 

kitÀb te’lìf ider ve eyyÀm-ı mülÀzemet ü ãoóbetde ve 

hengÀm-ı münÀdemet ü èişretde muùÀyebeler peydÀ ider. 

Cümleden biri bir bayram cemìè-i nüdemÀ vü şuèarÀya 

                                                 
6 Bu hâdise benzer bir dille Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-Ahbâr’ında da anlatılır (Donuk, 

2024, ss. 564-565). 
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úaftanlar giydürdükde BirÀder Efendi’ye bir eski ãÿf fistÀn 

giydirürler. BirÀder daòı bedìheten bu beyti dir. Beyt: 

İle àarrÀ firengìler bize bir eski ãÿf fistÀn 

RevÀ mıdur gel inãÀf eyle andan hey filÀn fistÀn 

(Kılıç, 2018, ss. 691-692). 

Şehzâde Korkud, çeşitli vesilelerle babasına ve kardeşi Selim’e 

saltanat davası gütmediğini ifade etmişse de siyaset içindeki farklı 

dinamikler, bazı hareketlerinin şüphe uyandırıcı nitelikte yorumlanması ve 

buna bağlı çıkar çatışmaları Korkud’u oradan oraya kaçmak zorunda 

bırakmıştır7. Kaynaklara göre Şehzade Korkud, maiyetindeki şair ve 

nedimlerden Gazâlî (Deli Birader) ile Piyâle Bey’e o kadar düşkündü ki bu 

kaçışları esnasında onları da hep yanında bulundurmuş, en nihayetinde 

kardeşi Selim’in elinden kurtulmayı dilediği anda bile “bana sadece Birader 

ile Piyâle’nin sohbeti yeter, yerim bir kuyu veya hânkâh köşesi olsa da 

razıyım” demiştir. Yine de ölümün pençesinden kurtulamamış, 1513 yılında 

Sultan Selim’in kapıcıbaşısı Sinan Ağa tarafından boğulmak suretiyle 

katledilmiştir. Kıymetli hamisinin öldürülmesine çok üzülen Gazâlî, 

Bursa’ya, Geyikli Baba Türbesi’ne giderek oraya şeyh olur ve durumunu 

“Hayâl-i çeşm-i âhûlarla her bâr / Geyikli Baba’ya döndük be hey yâr” 

beyti ile ifade eder: 

äÀóib-úırÀn-ı Rÿm SulùÀn Selìm-i meróÿm serìr-i salùanata 

cülÿs ve pÀy-ı taòt-ı pÀdişahì èizz-i óuøÿrlarında zemìn-bÿs 

itdüginde ki SulùÀn Úorúud úaãdına ılàarla Maànisa’ya 

varmışlardur ki tafãìli tevÀrìòde mesùÿrdur, SulùÀn Úorúud 

bir bÀàda emn ü ferÀàda bulınup nÀ-gÀh òaber alup BirÀder 

yanlarında bulınmayup şeh-zÀde tenhÀ güneş gibi başın alup 

ùaàdan ùaàa düşdüklerinde güneşe sÀye lÀzım olduàı gibi 

PiyÀle Beg ile Çavuş Óasan nÀm úulları daòı der-peylerince 

revÀn u devÀn olmışdur. Meróÿm ôafer bulduúlarında SulùÀn 

Selìm’e taøarruè idüp tek baña BirÀder’le PiyÀle hem-ãoóbet 

olsun úÀ’ilem yirüm taòt-ı cÀhdan bedel taót-ı çÀh yÀ bir 

                                                 
7 Şehzade Korkud’un kardeşleriyle olan münasebeti, bir sancaktan diğerine (hatta 

Mısır’a dahi) gidip gelmesi, bununla beraber siyasi ve edebî sahneye yansıyan 

durumu ile katline dair ayrıntılı bilgi için Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü “Harîmî” 

maddesi (Kılıç, 2014) ile Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi “Şehzade 

Korkut” maddesine (Emecen, 2002) bakılabilir. 
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kÿşe-i òÀn-úÀh olsun dimişdür. Meróÿmuñ vÀúıèa-i 

fÀúıèasından ãoñra BirÀder ùarìú-i èilm-i manãıbından ferÀàat 

idüp Geyikli Baba zÀviyesi meşìòatın iòtiyÀr ider varup ol 

kÿşede tÿşe-i lÀ-yemÿtla úarÀr ider ve münÀsib-i óÀl bu beyti 

işèÀr ider. Beyt: 

ÒayÀl-i çeşm-i Àhÿlarla her bÀr 

Geyikli Babaya döndük be hey yÀr (Kılıç, 2018, s. 

692). 

 

2.1.1.2. Sadrazamlar ve Diğer Devlet Adamları Etrafında 

2.1.1.2.1. İbrahim Paşa 

Padişahlar etrafında olduğu gibi devletin ikinci adamları 

diyebileceğimiz sadrazamların çevresinde de pek çok şair meclisi kurulmuş 

ve özellikle tezkireler olmak üzere birçok kaynakta bu meclislerden 

bahsedilerek detayları tarihî kayıtlara geçmiştir.  

Etrafında şair meclislerinin şekillendiği en önemli isimlerden biri de 

Sadrazam İbrahim Paşa, anıldığı diğer isimleriyle Pargalı İbrahim, Makbul 

İbrahim Paşa ya da katledilmesinden sonraki adıyla Maktul İbrahim 

Paşa’dır. Paşanın bulunduğu meclislerden birinde bir cinayet işlenir ve şair 

Hasbî bundan sorumlu tutulur. Subaşı tarafından kolundan asılıp 

götürüldüğünde irticalen bir beyit söyler: 

İbrÀhìm Paşa meróÿmuñ èunfuvÀn-ı vezÀretinde ve èunvÀn-ı 

siyÀsetinde bir úan meclisinde bulınup paşa èörf emr eyler. 

äubaşı odasına getürüp úolından aãduàı gibi bu beyti 

bedìheten söyler. Maùlaè: 

Derd-i dÀà-ı èışú kim itmez taóammül ÚÀf aña 

Òoş döyer bu nÀ-tüvÀn göñlüm benüm inãÀf aña 

(Kılıç, 2018, s. 263). 

 Gelibolulu Âlî’nin ifadesine göre subaşı, Hasbî’nin bu beyti üzerine 

insaf eder ve işkence etmeyi bırakır (Donuk, 2024, s. 496). Yine hem 

Gelibolulu Âlî’de (Donuk, 2024, s. 497) hem de Âşık Çelebi tezkiresinde 

anlatıldığı gibi subaşının kızı o gece birdenbire vefat eder. Subaşı da bunu 

Hasbî’nin günahsızlığına yorup şairi de alıp İbrahim Paşa’nın yanına gider. 

“Ne yaptıysam suçunu ikrar ettiremedim” der. Ertesi gün huzura getirilirken 

bir ağaç dalının gözüne çarpması sonucu şairin gözü yaralanır. İbrahim Paşa 

şaire “Molla Hasbî gözüne ne oldu?” diye sorunca Hasbî “Sultanım yerini 

beğenmedi çıkmak ister” diye cevap verir. Paşa da “Senin gözüne 
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görünecek var” diyerek şairin hapsedilmesini emreder. Hasbî de bunun 

üzerine mahlasını Habsî olarak değiştirir. Hasbî’nin kardeşi Keşfî ve şair 

arkadaşlarından Basîrî, Zâtî ve Kandî toplanıp Divan Yolu’nda methiyelerle 

paşayı selamlayarak ricacı olmayı denerler ancak bu da Hasbî’yi 

kurtarmaya yetmez. Üsküdar karşısındaki Ketayûn Sarayı olarak bilinen 

kalede, İbrahim Paşa’nın katledildiği güne1 kadar (15 Mart 1536) on yıl 

hapis kalır: 

İttifÀú ãubaşınuñ úızı füc’eten fevt olur, ãubaşı bunuñ bì-

günÀhlıàına óaml idüp òalÀã úaãd eyler. Paşaya iltüp vÀfir 

èörf itdüm, iúrÀr itmedi dir. Yolda gözi dahi bir aàaca 

ùoúınup mecrÿh olur. Óasbì ol cerÀóat eleminden bìm-i mevt 

ile nìm-rÿh olur. İrtesi paşa naôarına geldükde paşa gözini 

mecrÿó görür. MollÀ Óasbì gözüñe n’oldı dir. Óasbì daòı 

sulùÀnum yirin begenmedi, çıúmaú ister dir. Paşa daòı senüñ 

gözüñe görinecek var diyü yine óabs buyurur. Óasbì 

maòlaãın tebdìl idüp Óabsì diyü taòalluã ider. Ol maòlaã ile 

niçe úaãÀ’id ü àazeliyyÀtı vardur. Şüyÿò-ı şuèarÀdan Baãìrì 

ve ÕÀtì ve Keşfì ve Úandì cemè olup dìvÀn yolında paşayı 

selÀmlayup her biri medó ü cerìdeler virüp òalÀãa şefÀèat 

iderler. Paşaya rıfú u mülÀyemet gelmiş iken baèøı 

münÀfıúlar şuèarÀ sulùÀnumı hecv ile úorkıdurlar ola mı diyü 

àamz iderler. Paşanuñ tünd-kÀm-ı òÀùırın meydÀn-ı àaøabda 

tek ü tÀze hemz iderler. Paşa daòı pÀdşÀha èarø idüp Óasbì-i 

derdmendi der-zencìr ü muúayyed ider. Üsküdar úarşusında 

olan KetÀyÿn serÀyı dimekle maèrÿf úalèada maóbÿs-ı ebed 

ider. On yıl anda maóbÿs-ı ebed úaldı (Kılıç, 2018, s. 263). 

Aynı hadise yine Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ’da Zâtî’nin biyografisinde kendi 

dilinden tekrar aktarılır:  

İbrÀhìm Paşa devri olduúda Keşfì’nüñ úarındaşı Óasbì’ye 

àaøab idüp èörf-i eşedd baèdehu óabs-i ebed buyurdı. Keşfì 

ibrÀmıyla Baãìrì ve Úandì ve Keşfì ve sÀ’ir şuèarÀ cemè olup 

varduàumuzdan dil-gìr oldı. Baèdehu ÒayÀlì, Úandì’nüñ 

şekerrìz dükkÀnın ùaşa tutup şarÀbÀtı şìşelerin zücÀc-ı úalbi 

gibi münkesir itdükde tekrÀr cemè olup varduàumuzda 

zücÀc-ı ãÀf-ı òÀùırı reng-peõìr oldı. AmmÀ yine medóinde 

àavvÀã olduú, deryÀ-yı şière ùalduú, úaãìdeler diyüp cÀ’izeler 

alduú (Kılıç, 2018, s. 671). 
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Buna göre Zâtî, Keşfî (Hasbî’nin kardeşi), Basîrî ve Kandî ile 

İbrahim Paşa’ya Hasbî’nin affı için ricaya gitmelerine bazılarının 

gücendiğini ve hatta Hayâlî’nin Kandî’nin şeker dükkanını taşa tutup 

şişelerini kırdığını anlatır. Bu hadise üzerine Zâtî; Keşfî, Basîrî ve Kandî ile 

tekrar toplanıp İbrahim Paşa’ya giderek kaside sunar ve caize alırlar. 

Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-Ahbâr’da bahsettiğine göre hadiseye dair 

başka ayrıntılar da vardır. Buna göre Hayâlî, birkaç kadeh içtikten sonra 

eteğini taşla doldurup “Âşık-ı divâne oldur aşk bâzârında kim/Bu tokuz 

mînâyı sır bir seng-i istignâ ile” beytini okuyarak Kandî’nin dükkânını taşa 

tutmuştur (Donuk, 2024, s. 580). 

İbrahim Paşa çevresinde oluşan meclislerinden bir diğeri, yukarıda 

Şehzâde Korkud ile yakınlığından ve başından geçen bazı olaylardan söz 

ettiğimiz Deli Birader lakaplı şair Gazâlî’nin bir macerasına daha ev 

sahipliği yapar. Gazâlî’nin hamamı ile alakalı olan bu anekdota geçmeden 

önce söz konusu hamamdan söz etmek gerekir. 

Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ’da anlatılana göre çocukluk arkadaşları Derviş 

Çelebi ve Sirkeci Bahşî’ye yakın olmak için Beşiktaş’ta ev, mescit, zaviye 

ve hamam yaptırmak niyetinde olan Gazâlî, bunun için yazdığı “Cerr-

nâme8” adlı bir manzume ile İbrahim Paşa’dan yardım ister. Âşık Çelebi, 

vüzeradan Ayas Paşa’nın para vermediğini, Kâsım Paşa’nın sekiz bin akçe 

verdiğini, Mustafa Paşa’nın da yardım etmek üzere iken öldüğünü belirtir. 

Bu nedenle Deli Birader Gazâlî “Ḳaldı üstinde on biñ aḳçacıgum” diye 

önce Mustafa Paşa’dan hakkını diler, sonra da paranın yetmemesinden 

dolayı tamamlanamayan köprüye ve Mustafa Paşa’nın vefatına dair şu 

tarihi söyler: 

Bildi meróÿm MuãùafÀ Paşa 

Köpridür fi’l-óaúìúa bu dünyÀ 

 

Yapdı bir köpri òarc idüp varın 

İde tÀ kim bu maèniye ìmÀ 

 

                                                 
8 Deli Birader Gazâlî’nin hamam yaptırmak için İbrahim Paşa’dan yazdığı bir kıta ile 

yardım istemesi ve aktardığımız diğer bütün bilgiler Âşık Çelebi tarafından 

Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ’da anlatılır ancak yardım isterken sunduğu şiirin “cerr-name 

adlı bir manzume” olduğundan bahsedilmez. Bu bilgiye İpekten’in Divan 

Edebiyatında Edebî Muhitler adlı eserinde (İpekten, 1996, s. 94), TDV İslam 

Ansiklopesi’ndeki “Deli Birader” maddesinde (Gökyay, 1994) ve “Deli Birader 

Gazâlî’nin Cerr-nâme’si” adlı makalede (Zülfe, 2008, ss. 124-125) rastlıyoruz. 
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Daòı köpri temÀm olmadın 

İtdi aña hücÿm seyl-i fenÀ 

 

Göçdi meróÿm didiler tÀrìò 

Köpriden geçdi MuãùafÀ Paşa (Kılıç, 2018, s. 696). 

Deli Birader divan üyelerinden toplanan para ve bir miktar da borçla 

maksadına nail olur; kendisine bir ev, mescit, zaviye ve ortasında da havuz 

bulunan bir hamam yaptırır. Şair, Âşık Çelebi’nin ifadesiyle, Âteşîzâde 

Memi Şah adında temiz yüzlü bir oğlana âşık olur ve kendisini yaptırdığı bu 

hamama memur tayin eder. Havuzu da olduğu için adına “kaplıca” der. 

Zamanla İstanbul’un bütün dilberleri hamama akın etmeye başlar. O kadar 

meşhur ve kalabalık olur ki hamama gelip de yer bulamayanlar dama çıkıp 

camdan bakarlar. Birader’in hamamı bu denli rağbet görünce İstanbul’un 

diğer hamamlarında işler bozulur ve iflas noktasına gelirler. Gazâlî yazdığı 

bir kıta ile durumu dile getirir: 

Memi ŞÀh adlu bir yaluñ yüzli oàlı var idi ki gören bì-iòtiyÀr 

èAlevì olurdı, BirÀder anuñ şemè-i óüsnine pervÀne ve genc-

i èışúına vìrÀne ve zencìr-i zülf-i meftÿlüne dìvÀne olup 

òaste-i ışúı olduúda fürÿà-ı óüsnin şemè-i bÀlìn itdi. 

Cümleden evvel óammÀmı temÀm itdi ve dellÀkların birer 

serv-i sìm-endÀm itdi. Óavøı olduàı cihetden Úapluca diyü 

nÀm itdi. Áteşì-zÀde’yi óammÀma Àlet-i hengÀme idüp 

kendü óammÀmcı yirinde geçüp ÀrÀm itdi. İstanbul dil-

berleri sÿ-be-sÿ ol óammÀmuñ ayaàına aúdılar, niçe hecr 

Àteşiyle yanmış èÀşıúlar varup ol óammÀmda tevsen-i nefs-i 

tündkÀmlarını Àb-ı şehvete yaúdılar. ÔurefÀ-yı óavÀã u 

èavÀm içerüde yir bulımayup ùama çıúup cÀmdan baúdılar. 

BirÀder Efendi sìmìn gülìçelerden fÿùalar ùoldurup nÀùÿrlar 

şevúden fÿta urup dellÀklar kìseler pür eylediler. Beyt li-

muóarririhi: 

Alup kìse ele dellÀk-ı çÀlÀk 

İderler sìm-i òÀmı cer ùarab-nÀk 

İstanbul óammÀmları muèaùùal olup niçe óammÀmcı òÀceler 

fakrdan medyÿn olup külòÀnì oldılar, niçesi óabs olınup 

doúmaú gibi boyunlarına ipler ùaúdılar, dellÀkları bì-

kÀrlıúdan ellerin ovdılar. NÀùÿrlar úurnaya ve şÀdervÀna ãu 

ãalmaúdan el yudılar. ÓammÀmlarda kiçe işleyen kiçeciler 
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kiçelerin ãudan çıúaramayup óammÀmlar başlarına ùar oldı. 

Niçeler müflislik belÀsından uàurlıú iòtiyÀr idüp Àòir yirleri 

dar oldı. Bu eånÀda BirÀder bir úıtèa daòı diyüp içinde bir 

beyti buydı ki Beyt: 

Ne maókÿm arada bellü ne óÀkim 

Dügündür kim çalan kim oynayan kim (Kılıç, 2018, 

ss. 696-697). 

Gazâlî’nin hızlı yükselişini çekemeyenler söylediği bu beyti İbrahim 

Paşa’nın meclisinde okuyup Deli Birader Gazâlî’nin kastı sizi ve Çeşte 

Bâlî’yi tariz etmektir diye paşayı doldururlar. Bu durum paşanın gönlünün 

incinmesine sebep olur.:  

Óasÿdlar bu beyti İbrÀhìm Paşa meclisinde oúıyup àaraøı 

sizüñle Çeşte BÀlìye taèrìødür dirler. Paşaya sebeb-i renciş-i 

òÀùır olur (Kılıç, 2018, s. 697). 

Öte yandan Gazâlî’nin bu havuzlu hamam fikri çevrede yayılır. Âşık 

Çelebi’nin aktardığına göre Sahn müderrislerinden Pîrî Paşaoğlu 

Mehemmed Çelebi de Hasköy Kiremitlik’te bulunan hamamına havuz 

yaptırır. Birkaç gün içinde bu hamam da aynı şekilde rağbet görmeye başlar 

ve Birader’in işleri de kesatlaşır. Hâl böyle olunca Deli Birader Gazâlî, Piri 

Paşaoğlu Mehemmed Çelebi’nin kendini taklit ederek onun da hamamına 

bir havuz yaptırdığını ifade eden bir kıta ile tarihe bir not daha düşer: 

Aúabince Pìrì Paşa oàlı Meóemmed Çelebi ki äaón’da 

müderris ve babası evúÀfına nÀôır olmış imiş, Pìrì Paşa’nuñ 

ÒÀãköy’de Kiremidlikde olan óammÀmında revÀca bÀèiå 

olsun diyü bir óavø-ı müdevver peydÀ ider. Birúaç gün ol 

óammÀm daòı mecmaè-ı meóÀbìb ü ôurefÀ olur, BirÀder’üñ 

óammÀmı kesÀd bulur, bu úıùèayı dir ki maùlaèı budur. 

Maùlaè: 

Pìri Paşa oàlı taúlìd-i BirÀder eylemiş 

Ol da óammÀmında bir óavø-ı müdevver eylemiş  

Başka şiirlerinde de yoğun bir şekilde hicivlerine devam edince 

bundan incinen diğer hamam sahipleri toplanıp İbrahim Paşa’ya giderek 

Birader’i şikâyet ederler. İbrahim Paşa da yüz nefer Acemioğlanı ile 

Birader’in hamamının yıkılmasını emreder. Hamam ve içindeki havuz 

yıktırılınca diğer şairler bunu fırsat bilip kıta ve tarihler söylerler (Kılıç, 
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2018, ss. 697-698). Birader de üzüntüsünü yirmi beş beyitlik 

“Kaplıcanâme9” adlı şiirinde dile getirerek İstanbul’u terk edip Mekke’ye 

gitmeye niyetlenir ancak bir süre daha İskender Çelebi’nin himayesinde 

kalarak onun meslislerine devam eder. Gazâlî’nin hikâyesinin diğer 

ayrıntıları ve meclisler içindeki yeri İskender Çelebi bahsinde anlatılacaktır. 

 

2.1.1.2.2. İskender Çelebi 

Kanuni Sultan Süleyman’ın defterdarlarından olan İskender Çelebi 

(Özcan, 2000) de meclisler kurmuş ve şairleri etrafında toplamış devlet 

adamlarından biridir. Deli Birader Gazâlî aynı İbrahim Paşa ile olduğu gibi 

İskender Çelebi’nin de çevresinde yer alıp meclislerine dahil olan 

şairlerdendir. Hatta İpekten’in aktardığı bilgiye göre Gazâlî’yi Kanunî 

Sultan Süleyman’a tanıtan, pek çok kez evinde misafir eden ve sayısız 

ihsanda bulunan da İskender Çelebi’dir (1996, s. 148). 

Birader’in kaplıca tarzı havuzlu hamam fikrini İstanbul’un diğer 

hamamcılarının da uygulamaya kalkışıp Birader’in işlerini sekteye 

uğrattığından, hâl böyle olunca Birader’in de bu şahısları zehir zemberek 

mısralarla yerdiğinden yukarıda bahsetmiştik.  

Şikâyet üzerine Deli Birader’in havuzlu hamamı İbrahim Paşa’nın 

emriyle yıktırılınca Birader, duyduğu büyük üzüntüyle İstanbul’u terk edip 

Hicaz’a gitmeye meyleder. Ama bir süre daha İskender Çelebi’nin 

himayesinde kalır. Bu esnada Âteşîzâde Memi Şah ile dedikodusu iyice 

yayılır ve bu mevzu meclislere meze olur. Gazâlî, halk arasında son derece 

meşhur ve iyi bilinen bir şairken adının bu şekilde “tedennüsle (pislikle)” 

anılır olmasına oldukça üzülür. Bu dedikoduyu yayanın İstanbul’a 

geldiğinde arkadaşlarından Sirkeci Bahşî olduğuna kanaat getirince bir gün 

İskender Çelebi’nin meclisinde “sen bana nasıl böyle iftira edersin” diye 

çıkışır. Sirkeci Bahşî de “ben seni iktidarsız/kısır bilirim” deyince Birader 

daha da fazla incinip sinirlenerek “be yediğini bilmez, yedikleri burnundan 

gelesice, benim erkeklikte noksanım olmadığını senden daha iyi kim 

bilebilir; bizzat kendi gözleriyle gören sen iken, sen şahitlik etmeyip de kim 

etsin” der. İkisi de birbirinin kirli çamaşırlarını ortaya dökerek birbirlerini 

rezil rüsva ederler. Çok geçmeden Memi Şah da vefat eder. Huzuru iyice 

                                                 
9 Şairin yazdığı bu manzumenin isminin “Kaplıcanâme” olduğundan İpekten’in Divan 

Edebiyatında Edebî Muhitler adlı eserinde (İpekten, 1996, s. 94) ve TDV İslam 

Ansiklopedisi’ndeki “Deli Birader” maddesinde (Gökyay, 1994) bahsedilir. 
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kaçan Deli Birader Gazâlî daha önce de niyet ettiği gibi İstanbul’dan 

vazgeçip Mekke’ye gider (M. 1531). Birader haccedip itikâfa çekilir: 

BirÀder Efendi’ye bu aóvÀl bÀèiå-i Àzurdegì-[i] dil oldı. 

Murà-ı òÀùırı ÀşyÀne-i Rÿm’dan remìde olup cÀnib-i HicÀz’a 

pervÀza mÀ’il oldı. AmmÀ yine defè-i vaóşet içün şeb u rÿz 

İskender Çelebi ile muãÀóib ve rÿzgÀr müsÀèid ve baòt pür-

mevÀhib iken çeşm-i zamÀne-i óasÿddan èayn-ı óased ve 

aèyÀn-ı benì nevèden çeşm-i bed irdi. BirÀder Efendi terk-i 

tecerrüd ve lÀf-zenlikde ne merd-i emred ve ne zenle 

teúayyüdden dem ururken Áteşì-zÀde Memi ŞÀh’la èÀlemde 

belki mÀ vü meni mertebesi ber-ùaraf olduàı demde gördük 

diyü şÀyiè ü ifşÀ itdiler. Kimi şÀhid kimi müzekkì olup nuúl-

i meclis idüp ekÀbir ü eèÀlì óuøÿrında úırÀ’atla iåbÀt-ı 

müddeèì itdiler. Meróÿm àÀyet münkesir ve òalú içinde 

teúaddüsle meşhÿr iken tedennüsle meõkÿr olduàına 

münzecir oldı. Sirkeci Baòşì’den bilüp İskender Çelebi 

meclisinde sen baña böyle iftirÀ eylemek lÀyıú mıdur 

didükde Sirkeci Baòşì daòı başdan inkÀr idüp ben seni 

èınnìn bilürin ve bu maúÿle ter-dÀmenler ãoóbetinden 

dÀmençìn bilürin didükde BirÀder-i meróÿm daòı bedter 

incinüp be yidügin bilmez burnından gelesi ben meblaà-ı 

recÿliyyetde nÀúıã degül idügüm sen bilmeyicek kim bilür. 

Re’ye’l-èayn müşÀhede iden sen iken sen şehÀdet úılmayup 

kim úılur diyü àavàÀ iderler. Bu anuñ götin açup o bunuñ 

arduna geçüp biri birin rüsvÀ iderler. BirÀderüñ dibelek 

óuøÿrı uçar ve úarÀrı úÀfilesi Rÿm’dan geçer. Çoú geçmedin 

Áteşì-zÀde Memi ŞÀh daòı göçer. BirÀder Efendi daòı óacc 

idüp mücÀveret fikrin muúarrer ider (Kılıç, 2018, s. 698). 

Memi Şah ile Sirkeci Bahşî’yi kastederek aşağıdaki kıtayı yazar: 

Ve Memi ŞÀhla Sirkeci Baòşì’ye işÀret idüp bu úıùèayı dir. 

Úıùèa: 

Mekkeye gitmemüz èaceb oldı 

Bir öli bir diri sebeb oldı 

 

Öliye raómet eyleye AllÀh 

Diri raómet bulamaya şÀllÀh (Kılıç, 2018, s. 698). 
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[Mekke’ye gidişimiz garip oldu / Gitmemize bir ölü bir de 

diri sebep oldu / Allah ölüye rahmet eylesin / Diri de rahmet 

bulamasın inşallah] 

İskender Çelebi meclislerinde yer alan şairlerden bir diğeri de 

Basîrî’dir. Âşık Çelebi söz konusu meclise dair anekdotu şöyle aktarır: 

Bir gün yine İskender Çelebi meclisinde itdügi seyr ü sefer 

ve çekdügi havf u hatardan haber virüp seyâhatinden hikâyet 

idüp fülân iklime vardum ve fülân memleketde şu kadar 

zeman turdum ve fülân şehrde şol deñlü zevk u safâ sürdüm 

dir iken İskender Çelebi yâ Magrib’i gördüñ mü diyü kasd-ı 

îhâm ider. Basîrî fi’l-hâl kasdına vâkıf olup İskender-i Zû’l-

karneyn degülüm ki cihânı görem diyü karn îmâsın başına 

kakar ilzâm ider (Kılıç, 2018, s. 181). 

 İskender Çelebi’nin kendi meclisinde şair Basîrî ile aralarındaki 

musahabete göre Basîrî, İskender Paşa’ya gezip dolaştığı yerlerden, korku 

ve tehlikelerden, buralarda zevkusefa sürdüğünden söz edince Paşa, 

“Batı’yı da gördün mü” diye sorar. Şair paşanın maksadını anlayıp 

“İskender-i Zü’l-karneyn değilim ki dünyayı göreyim” diye cevap verir ve 

imasını başına kakarak İskender Çelebi’yi susmaya mecbur eder. 

Taşlıcalı Yahyâ da Arnavut asıllı devşirme bir yeniçeri olup asrın 

şuara meclislerinin vazgeçilmezi olan şairlerdendir. Tezkirede şairin 

yeniçeriler içinde önce yayabaşı olduğu daha sonra da süvariliğe yükseldiği 

gibi şairlikte de son derece hünerli olduğu, gördüğü şair ve nasir ile dostluk 

kurduğu anlatılmaktadır. Bunun yanında İbrahim Paşa ve İskender 

Çelebi’ye pek çok kaside ve gazel sunmuştur. Meclislerde de birçok şair ile 

şakalaşmaları, sohbetleri veya zaman zaman da kavga ve çekişmeleri 

olmuştur. Ters düşerek karşılıklı olarak birbirlerini hicvettikleri şairlerden 

bazıları Hayâlî, Zâtî ve Rahmî’dir: 

SÀ’ir yeñiçerilere olan teklìfÀtdan muèÀf u müsellem idi 

gördügi şÀèire enìs ve bulduàı münşìye hem-dem idi. 

Tüfengi kÀf-ı kemÀl ü veznesi hÀ-yı hüner, òÀmesi òarbe vü 

úalem-terÀşı teber idi. PiyÀde niçe sefer idüp úaùè-ı mesÀfe-i 

naùè-ı merÀtib úıldı. Ferzìn gibi yayabaşı oldı èarãa-i şièrüñ 

daòı yek-süvÀrı ve ser-Àmed şÀèirlerüñ pÀdÀşı oldı. İbrÀhìm 

Paşa ile İskender Çelebi’ye àarrÀ úaãìdeler ve àazelhÀ-yı 

güzìde ve úıùèahÀ-yı pesendìdeler virdi. ŞuèarÀ-yı èaãr ile 

muùÀyebeler belki mülÀúabeler ve muóÀdeåeler belki 

mübÀóaåeler idüp ÒayÀlì ile muèÀraøalar ve muèÀdÀtlar ve 
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ÕÀtì vü Raómì ile münÀôaralar ve cihÀd u mühÀcÀtları şÀyiè 

ü meşhÿr oldı ve kendü şÀnında sülÿk ceõbesi ve ceõbe 

şuèbesi ile meõkÿr oldı (Kılıç, 2018, ss. 286-287). 

Yahyâ Bey; önemli devlet adamlarından asrın şeyhülislamı 

Kemalpaşazâde, Kazasker Fenârizâde Muhyiddin Çelebi (Muhyî) ile Kadrî 

Çelebi, İskender Çelebi ve devrin meşhur şairlerinden İshâk Çelebi, Nihâlî 

Cafer Çelebi, Hâfız-ı Acem gibi kişilerle hep beraberdi. Bu kişilere ek 

olarak daha pek çok âlim ve bilginin de katıldığı meclisler düzenlenir, 

birlikte çeşit çeşit sohbetler edilir ve marifetler sergilenirdi. Hayâlî de bu 

meclislerin müdavimlerindendi: 

Ekåer-i mülÀzemet ü tereddüdi ve Àmed u şudı mevÀlìnüñ 

fuøalÀsına ve meyli ùalebenüñ ôurafÀsına idi. Müftì-i èaãr 

KemÀl Paşa-zÀde-i meróÿm ve úÀøì-èasker-i vaút Muóyi’d-

dìn Çelebi el-FenÀrì ve Úadrì Çelebi ve İskender Çelebi 

zamÀnenüñ yegÀneleri ve İsóÀú Çelebi ve NihÀlì Caèfer 

Çelebi ve ÓÀfıô-ı èAcem ve sÀ’ir fuøalÀnuñ ferzÀneleri cemè 

olup gÿne gÿne ãoóbetler ü beåå-i faøìletler ve neşr-i 

maèrifetler olurdı; èÀlì iclÀslar olurdı ki Müşterì dehşetden 

ùaylesÀnın güm iderdi, UùÀrid yazup yañılup söz söylese 

óayretinden devÀtı gibi gözi úararup şihÀb gibi elinden 

òÀmesi düşe yazardı, òavfından mihrüñ maúarrı rü’ÿs-ı cibÀl 

ve hilÀlüñ yiri ãaff-ı nièÀl olurdı. ÒayÀlì daòı úalb-i şÀèirden 

òayÀl eksilmedügi gibi ol meclisden eksilmez ve pÀyÀn-ı 

erbÀb-ı ãoóbetden beyt-i maúùaèdan maòlaã kesilmedügi gibi 

kesilmez idi (Kılıç, 2018, s. 287). 

Bir gün yine büyük bir ziyafet düzenlenir. Hayâlî de o meclis 

halkasındaki yerini alır. Yahyâ Bey, Kemalpaşazâde için bir kaside okur (ki 

matla‘ı aşağıdaki alıntıda verilmiştir). Meclisteki kişiler kasideyi beğenip 

şaire tekrar okuturlar. Daha sonra Yahyâ Bey İshâk Çelebi’ye dönüp “mihr 

kelimesi çok uygun düştü” der. Karşılık olarak İshâk Çelebi düşüncelerini 

ifade ederken İskender Çelebi araya girip Kemalpaşazâde’ye hitaben “evet 

sultanım, ism-i şerifiniz Ahmed’dir, Ahmed’e lakap Şems’tir ve mihr de 

şemse eştir” der. Hayâlî, Taşlıcalı Yahyâ’nın kasidesi için yapılan bu güzel 

yorumlardan incinip müdahil olmak isteyince meclistekiler karşı çıkarak 

Hayâlî’yi susturur: 

Bir gün yine bir èÀlì øiyÀfet oldı ki niçe úarnlar revÀ’ió-i 

eùèime-i nefìse rÿóÀniyÀna àıdÀ ve rìze-i sımÀù vuóÿş u 
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ùuyÿra nevÀle-i sÀlhÀ oldı. […] Yine èulemÀ vü fuøalÀ óÀøır 

ve ÒayÀlì daòı ol meclisde ser-óalúa-i úalenderÀn gibi 

dÀ’ire-i ãoóbetde bile dÀ’ir idi. YaóyÀ Beg yayabaşı börk ü 

otaàasıyla girüp monlÀ meróÿm nÀmına bir úaãìde virüp 

oúıdı ki maùlaèı budur. Maùlaè:  

Faøl ile Rÿmda bir dÀnedür ol mihr-i kemÀl 

MÀh-rÿlar yanaàında nite kim noúùa-i òÀl 

ErbÀb-ı meclis olan fuøalÀ òuãÿãan óaøret-i monlÀ-yı 

meróÿm pesend idüp tekrÀr oúıtdı. Baèdehÿ İsóÀú Çelebi’ye 

bu vech ile òiùÀb idüp mihr lafôı daòı çesbÀn vÀúıè olmışdur 

diyüp İsóÀú Çelebi daòı mülÀóaôa idüp beyÀn iderken 

sÀbıúa-i mülÀóaôa-i sebÀú ü siyÀúda İskender Çelebi sebúat 

ve sÀ’ir ahÀlìden mübÀderet idüp belì sulùÀnum ism-i 

şerìfüñüz Aómed’dür ve Aómed’e laúab Şems’dür ve şemse 

mihr mürÀdifdür diyü cevÀb virüp óÀøırlar İskender 

Çelebi’nüñ bilÀ-ru’yet fıùnatına taósìn ü Àferìn-i vÀfir itdiler. 

ÒayÀlì incinüp baèøı ebyÀta daòl úaãd itdükçe eùrÀfdan 

cevÀblar virüp Àzürde-òÀùır itdiler. (Kılıç, 2018, s. 287). 

 İskender Çelebi’nin meclislerinde bulunan bir diğer şair de Bursalı 

Rahmî’dir. Sadrazam İbrahim Paşa’nın da bulunduğu ancak mihmandarı 

İskender Çelebi olan bir mecliste Rahmî, akranları ile münazaralarda 

bulunmuş, nazireleri ve cevapları orada hazır bulunanlar tarafından 

beğenilmiş ve şair büyük caizelerle ödüllendirilmiştir. Âşık Çelebi’nin 

ifadesine göre Rahmî, bu meclisten sonra devrin seçkin şairleri arasındaki 

yerini almıştır. Sâzendeler meyhanelerde onun şiirlerini besteleyip okumuş, 

sufiler yine onun şiirleriyle sema etmişlerdir: 

KeõÀlik ehl-i úadr ve ãaóib-i ãadr olan penÀh-ı ehl-i maèrifet 

ve havÀletgÀh-ı aãhÀb-ı faøìlet İbrahìm Paşa óuøÿrında 

şuèarÀ-yı Rÿm u èAcem ile müşÀèare ve mecmaè-ı rindÀn ve 

menbaè-ı èirfÀn olan İskender Çelebi-i meróÿm meclisinde 

aúrÀn-ı èaãrı ile münÀôaralar idüp naôÀ’ir ü cevÀbları dil-

pesend oldı ve büzürgÀne cÀ’izelerle behremend oldı. Ol 

vaútden beri zamÀnuñ şÀèir-i sihr-Àferìni ve şuèarÀnuñ 

güzìnidür. EşèÀrı bÀl-i varúÀ-i vurúa ile ekÀøì-i bilÀda perrÀn 

olmış ve àazelleri zìb ü zìnet-i her defter ü dìvÀn olmış idi. 

ÓarÀbÀtda muùribler anuñ naômıyla terÀne baàlardı ve 
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ribÀùÀtda ãÿfìler anuñ şièriyle semÀè eylerdi (Kılıç, 2018, s. 

588). 

 

2.1.1.2.3. Tâcîzâde Caʻfer Çelebi 

Âşık Çelebi, saltanatı zamanında Yavuz Sultan Selim’in iki kıymetli 

devlet adamının yanında bulunmasından memnun olduğunu ancak 

bunlardan biri olan Mü’eyyedzâde’nin yaşlılık zamanına denk gelmesinden, 

diğeri de bir öfkeyle Tâcîzâde Câʻfer Çelebi’nin katline ferman 

vermesinden dolayı üzüntü duyduğunu aktarır:  

Merhûm Sultan Selim her zemânda saltanata geldügümüzde 

iki kimesne bulduk biri Mü’eyyed-zâde, ammâ ne fâ’ide ki 

pirligine irmişüz ve biri Tâcîzâde ki dest-i tehevvürle 

hırmen-i vücûdın yile virmişüz dir imiş (Kılıç, 2018, s. 197). 

Anekdot, Ca‘fer Çelebi’nin sultanın tahta çıkışı şerefine el öpmeye 

çıktığında bir kaside söylediği ve ne hikmetse şiirin matla beytini kendi 

hazin sonunu bilir gibi söylediğine vurgu yaparak tezkire yazarının 

benzersiz ama uğursuz diye nitelendirdiği o beyit ile devam eder: 

‘Aceb hikmetdür ki Sultân Selîm-i merhûm serîr-i saltanata 

cülûs itdükde ve Ca‘fer Çelebi-i merhûm tehniye-i cülûs 

içün dest-bûs itdükde bu kasîdeyi ithâf ider ki matla‘ı budur. 

Matla‘: 

Cân-âferîn ki ber-kef-i mâ nakd-i cân nihâd 

Behr-i nisâr-ı makdem-i şâh-ı cihân nihâd  

(Can parasını bizim avucumuza koyan Yaratıcı, dünya 

padişahının ayaklarına saçmanız için verdi) 

Bu matla‘ egerçi bî-nazîrdür ammâ tatayyür idügi zâhirdür 

(Kılıç, 2018, s. 197). 

Tezkire yazarı; Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’sında, mekâna dair herhangi bir 

bilgi vermese de kuvvetle muhtemel sarayda tertip edilen bir mecliste 

Tâcîzâde’nin bu kasidesini şair İshâk Çelebi ve devrin âlimlerinden Işık 

Kâsım10’a okuduğundan bahseder. Ancak Işık Kâsım tekrar okurken ber-

kef-i mâ yerine ber-yed-i mâ der. İshâk Çelebi yanlışını düzeltince de “yine 

kef geçdüñüz11 hâ” diye cevap verir: 

                                                 
10 Işık Kâsım hakkında detaylı bilgi edinmek için Eş-Şakâʻiku’n-Nuʻmâniyye adlı esere 

bakılabilir (Hekimoğlu, 2019, ss. 746-748). 
11 “kef geçmek” deyimi hakkında detaylı bilgi edinmek için Üzeyir Aslan’ın (2019) 

“Kef Geçmek Deyimi Üzerine” adlı makalesine bakılabilir. 
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Bu kasîdeyi İshâk Çelebi ile Işık Kâsım’a okıdukda Işık 

Kâsım tekrâr okıyup ber-kef-i mâ yirinde ber-yed-i mâ okır. 

İshâk Çelebi mukâbelede ber-kef-i mâ dir. Işık Kâsım yine 

kef geçdüñüz hâ dir (Kılıç, 2018, s. 197). 

 Bu olayı meclisler bağlamında değerlendirecek olursak her şeyden 

önce gerek şair gerek devlet adamı olsun padişahın meclisinde özellikle 

bulunmasını tercih ettiği kişiler olduğu anlaşılıyor. Yavuz Sultan Selim’in 

geç bulup çabuk kaybetmekten müteessir olduğunu söylediği 

Mü’eyyedzâde ve Tâcîzâde Caʻfer Çelebi’nin devlet adamı olduğu kadar 

aynı zamanda güçlü birer şair olması, Osmanlı sultanlarının sanata ve 

sanatçıya verdiği değeri göstermesi bakımından önemli bir örnektir. 

Öte yandan yine Tâcîzâde Ca‘fer Çelebi’nin meclisinde gerçekleşen 

bir fal hadisesinden söz edilir ki bu da yine Çelebi’nin öldürülmesi olayına 

denk düştüğünden uğursuz sayılmıştır: “Caʻfer Çelebi’nüñ meclisinde bu 

şûm fâl dahı vâkıʻ olur. Kudret Allâhuñ fâl vâkıʻa mutâbık ve bu taʻbir ol 

vâkıʻaya muvâfık olur” (Kılıç, 2018, s. 197).  

 Bu fal bahsinden sonra Âşık Çelebi; bizzat kendisinden işittiğine 

göre Mevlâna Necmî Çelebi’nin, katlinden üç dört gün önce Ca‘fer 

Çelebi’nin yanına uğradığını ve kendisine “yeni bir gazel söyledim, içinden 

de şu beyti oldukça beğendim” dediğini iletir. Buna göre şair ve devlet 

adamı Caʻfer Çelebi bir kez daha padişah elinden katline ferman 

verileceğini bilmiş gibidir: 

Mevlânâ Necmî Çelebi’den ki mahallinde mezkûr olur 

istimâʻ itdüm ki katl oldugından üç dört gün mukaddem 

kendülere vardum, bir tâze gazel didüm. İçinden bu beyti 

gâyet begendüm diyü bu beyti okıdı ki Beyt: 

Ben şehîd-i tîg-i ʻışk oldukda râh-ı yârda 

Yumadan defn eyleñüz tenden gubârı gitmesün 

(Kılıç, 2018, s. 197). 

 Hem Osmanlı siyasi tarihi hem de edebiyat tarihi kayıtlarına geçen 

bu hadise, şair meclisleri içinde cereyan eden pek çok mevzunun aslında 

toplumsal olgulara ışık tuttuğunun ve kendileri de halkın bir parçası olan 

şairlerin duygu durumlarına bir şekilde aksettiğinin bariz göstergelerinden 

biridir. Üstelik bununla da sınırlı kalmayarak şairlerin şiirlerinde veya 

sohbetlerinde bu hadiseler söz konusu edilerek tarihî kayıtlarda ve 

hafızalardaki yeri bir kez daha sağlamlaşır. 
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2.1.1.2.4. Kemâlpaşazâde  

Osmanlı şeyhülislamı ve tarihçisi Kemâlpaşazâde, nam-ı diğer İbn 

Kemâl, kendisi de şair olmakla beraber etrafında pek çok şairin toplandığı 

devlet adamlarından biridir. Kaynaklarda Kemâlpaşazâde etrafında cereyan 

eden meclislere dair örnekler vardır. Bunlardan biri de Tâcîzâde Ca‘fer 

Çelebi’nin Ca‘ferî mahlasını kullanan oğlu Bâlî Çelebi’nin hayatı hakkında 

bilgi verilirken kaydedilmiştir:  

Bir gün merhûm Kemâlpaşazâde-i merhûm huzûrunda 

Zâtî’nüñ bu meşhur matla‘ın kendü adına okımış. Matla‘: 

Mey-hâne-i ‘ışk içre ben bir tolu kaldurdum 

Bir çengi güzel sevdüm ser-mâyeyi çaldurdum 

Monlâ gülüp Çelebi ser-mâyeyi çaldurduguñ eyü degül 

dimiş. 

Çelebi hâcil olup kızarup hicâb itmiş, gûyiyâ çihre-i gül-

rengine şermden al nikâb itmiş (Kılıç, 2018, s. 202).  

Ca‘ferî, Kemâlpaşazâde’nin huzurunda Zâtî’nin meşhur matlaʻını 

kendisine aitmiş gibi okumuş ancak bu hırsızlığı paşanın ilminden 

kaçmayınca utançtan kıpkırmızı kesilmiştir. Burada dikkat çekilmesi 

gereken husus şudur ki meclisler aynı zamanda bilgi ve birikimin 

dolaşımını kontrol ederek intihalin önlenmesi işlevine de sahiptir. 

Mehmed Tevfik, Kafile-i Şuʻarâ’sında bu hadiseden bahsederken 

Caʻferî’nin beytinde sermayeyi çaldırdım değil de “çaldım deseydi daha 

münasip olurdu” der (Kutlar vd., 2017, s. 155). 

 

2.1.1.2.5. Abdülkâdir Hamîdî Çelebi  

Âşık Çelebi’nin ifadeleriyle şuara ve fuzalaya kıymet takdir etme 

konusundaki isabetli değerlendirmeleri sayesinde devrinde âdeta bir kıstas 

mercii olarak görülen Kâdirî Efendi, meclislerinde şairleri ağırlayan bir 

diğer isimdir. 

Önce Kazasker daha sonra Şeyhülislam olan Kâdirî Efendi, 

meclislerinden birinde Hâfız-ı Âcem’in iki matlaʻını okuyup şairden 

övgüyle bahseder. Âşık Çelebi bizzat hazır bulunduğu mecliste okunan bu 

beyitlere tezkiresinde yer verir:  
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Cümleden ÚÀdirì Efendi12 ki ãÀóib-i-èayÀr-ı mièyÀr-ı şuèarÀ 

ve muèayyin-i meúÀdir-i fuøalÀdur, bir meclislerinde bu iki 

maùlaèın oúıyup medó ü åenÀ itdüklerinde faúìr bi’õ-õÀt 

óÀøır idüm biri budur ki Maùlaè: 

Felek altun benekdür ki zemìni ÀsmÀnìdür 

Şeh-i mièrÀca lÀyıúdur o òilèat òusrevÀnìdür 

Biri daòı bu maùlaèdur ki Maùlaè: 

ÒoşÀ ki meykede küncinde bir yataàum ola 

Elüm ayaàum ola kÀsedin ferÀàum ola (Kılıç, 2018, 

s. 257). 

 Bu anekdot da edebiyat tarihi açısından meclislerin eleştiri ve 

değerlendirme işlevine sahip olduğunu belgelemesi açısından önem arz 

eder.  

 

2.1.1.2.6. Kara Bâlîzâde 

Kara Bâlîzâde, Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’daki anekdotlardan anlaşıldığı 

kadarıyla döneminde mukataacı olarak görev yapan, aynı zamanda pek çok 

şair ile tanışıklığı olup onları kendi evinde ağırlayacak kadar yakınlık 

kurmuş, sanatla iç içe olan meşhur biridir. Günay Kut da “Gazâlî’nin 

Mekke’den İstanbul’a Yolladığı Mektup ve Ona Verilen Cevaplar” adlı 

çalışmasında Deli Birader Gazâlî’nin kasidesinde geçen Bâlî ismini 

dipnotta “Âşık Çelebi’de Kara Bâlîzâde diye geçer. Safa ehlinden olup 

görevi mukataacılık idi” şeklinde açıklar (1974, s. 230). İpekten ise aynı 

zamanda Kanuni Sultan Süleyman’ın nedimi ve şairlerin hamisi olduğunu 

ifade eder (İpekten, 1996, ss. 150, 248). 

Hasan Çelebi’nin tezkiresindeki ifadelerine göre Kara Bâlîzâde, 

Figânî’nin de tanıtılması ve İskender Çelebi’nin himâyesine girmesinde 

aracılık etmiştir (Sungurhan, 2017b, s. 675). 

Öte yandan Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’da şair Figânî’nin biyografisinin 

anlatıldığı bölümde aslında bir taraftan da Kara Bâlîzâde’nin meclis ahvali 

detaylıca işlenir. Buna göre Figânî’nin darağacına asılarak idam 

edilmesinden üç gün önce Kara Bâlîzâde yine devrin büyükleri ile zevk ve 

                                                 
12  Bu anekdotta geçen Kâdirî Efendi’nin önce kazasker daha sonra şeyhülislam olan 

Abdülkâdir Efendi ya da Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde geçen 

adıyla Abdülkâdir Hamîdî Çelebi (İpşirli, 1988, s. 240) olduğunu Ömer Faruk 

Akün’ün yine aynı ansiklopedideki Hâfız-ı Acem maddesinden öğreniyoruz (1997, 

s. 81). 
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sohbette, ayş u işrette idi. Çelebi’nin yorumuyla ömrü yeme içmede geçmiş, 

şarabı hiç terk etmemişti. İbrahim Paşa ve İskender Çelebi zamanında hâli 

vakti çok yerindeydi. Meclisinde güzeller olmasa ağız tadıyla yemek 

yemezdi. Müzisyenlerin saf saf dizildiği odası işlemelerle doluydu. Her 

akşam güneş battıktan sonra ufuk kızarmadan, gökyüzüne yıldızlar 

saçılmadan Kara Bâlîzâde’nin gece meclisi kurulur ve sabaha kadar sürerdi. 

Meclisi öyle teklifsiz bir meclisti ki isteyen mum gibi (verilen beyte göre 

şarap testisi gibi) durur, isteyen yatar, isteyen de şarap kadehinin dolaştığı 

gibi gezer yürürdü: 

èAceb óÀldür ki rÀvì-i ãaóìhü’l-úavl rivÀyet ider ki 

FiàÀnì’nüñ ãalbından üç gün muúaddem Úara BÀlì-zÀde-i 

meróÿm ki ôarÀfetle şöhre-i şehr ve nezÀfetle maèrÿf-ı dehr, 

her faøl u maèrifetden ãÀóib-i behr, muúalled-i aèyÀn u 

ekÀbir ve cÀmiè-i meèÀlì ve me’Àåir, evúÀt-ı ekÀbirle õevú u 

ãoóbete maóãÿr ve odasında olsa ôurefÀ-yı vaút ve meóÀbìb-

i èaãr ile èıyş u èişrete maúãÿr idi. èÖmri yimekde içmekde 

geçmiş, ãabÿó u àabÿúı terk itmemiş. Ol vaútden ki aà u 

úarayı seçmiş, òuãÿãan İbrÀhìm Paşa èaãrında başına gün 

ùoàmış idi ve İskender Çelebi devrinde güneş gibi ùopı 

feleke aàmış idi. ŞÀhid-perest idi ki gÿyÀ anadan ùoàduàı 

gibi şeker yirine leb-i dil-ber ile aàzı açılmış idi; meclisde 

dil-ber olmasa aàzı dadıyla yimek yimezdi ve èayn-ı èıyş u 

èişret gibi gözi èişretle açılmışdı ki èıyş u èişret itmedügi 

güni èömrden dimezdi. Odası dil-berlerle úalb-i èÀşıú yÀ 

deyr-i FeròÀr gibi pür naúş u nigÀrdı ve gÿyendeler ü 

sÀzendeler cemè olup ãaf ãaf otursalar gÿyÀ ki mÿsìúÀrdı. 

Her şeb sìmÀù-ı kehkeşÀna nuúl-ı encüm ãaçılmadın ve cÀm-

ı ufú raóìú-i mürevvaú-ı şafaúla ùolmadın anuñ bezm-i 

şebÀnesi úurılurdı ve Zühre-i sÀzende sÀzına nevÀzende 

olmadın anuñ çeng ü çeàÀnesi nevbeti urılurdı ve her seher 

pìr-i felek sÀàar-ı òurşìd ile defè-i òumÀr itmedin ve dìde-i 

òufte-i èÀlem sekrÀn u sergerÀnlıú defèi içün çeşmesÀr-ı 

òurşìdden reşÀşe-i eşièèat ile yüzin yumadın ol bezm-i 

ãabÿóì iderdi. Andan muúÀùaèacı iken dìvÀna ve müteúÀèid 

iken ekÀbir ü aèyÀna giderdi. Meclisi şöyle bì-tekellüf idi ki 

isteyen şemè gibi ùurur isteyen yatuú gibi yatur isteyen sÀàar 

gibi yürürdi. Beyt: 
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Úanı ol bì-tekellüf bezm k’anda oturup yÀrÀn 

Sebÿ ùura vü sÀàar yüriye yanın yata yatuú (Kılıç, 

2018, s. 523). 

Anekdot, Kara Bâlîzâde’nin sohbet adabına göre onun meclislerinde 

kederlenmeye sebebiyet verecek söz söylenmediği, aşka getiren hikâyeler 

ve şevk veren rivayetlerden bahsedildiği, dedikodu yapılmadığı bilgisi ile 

devam etmektedir. Bununla beraber duhter-i rez (üzümün kızı: şarap) 

dışında bir namahremin meclise alınmadığı belirtilir. Her zanaatın bir 

mahiri, Arap ve Acem’den gelen hüner sahipleri ile arif ve kâmillerden pek 

çok kişinin bu meclislerde bulunduğu kaydedilir. Kara Bâlîzâde 

mukataacılıktan emekli olduktan sonra da padişah meclislerinin ve 

nedimlerinin başı olmuştur: 

Ve ÀdÀb-ı ãoóbeti bu idi ki aãlÀ àam virür ve àuããa irgürür 

söz meclisinde söylenmezdi ve óikÀyet-i èışú-engiz ve 

rivÀyet-i şevú-Àmìzden àayrıya dehÀn açılup mesÀvì ve èayb 

u àıybet eylenmezdi duòter-i rezden àayrı meclise nÀ-

maórem úoyılmazdı ve ÀvÀz-ı muàannì vü sÀzdan àayrı 

efsÀne úulaàa úoyılmazdı. Her òırfetüñ mÀhirleri ve her 

maèrifetüñ ãÀóib-i óaôô-ı vÀfirleri enìsi idi ve èArab u 

èAcemden gelen erbÀb-ı hünerler, èirfÀn u kemÀlden 

behreverler meclisinüñ celìsi idi. ÒÀnesi àarìblerüñ penÀhı 

ve kÀşÀnesi şeh-levendlerüñ gürìzgÀhı idi. MuúÀùaèacılıúdan 

teúÀèüd idüp müteferriúa cemÀèatinden mìr-i meclis-i şÀhì 

ve re’ìs-i nüdemÀ-yı pÀdşÀhì idi. Sene erbaèa ve erbaèìn ve 

tisèami’ede rıólet itdi (Kılıç, 2018, s. 523). 

Bir gün yine Kara Bâlîzâde’nin sahildeki konağında şairler ve seçkin 

kimseler toplanır. Hoş sohbetlerinin ardından uyku vakti gelince dağılırlar. 

Âşık Çelebi ertesi gün uyku sersemi Figânî’yi tırabzana dayanmış denizi 

seyrederken melul ve mahzun bir vaziyette görür. Yanına varır, “ey dost, 

derdin içki mahmurluğu mudur yoksa başka bir derdin mi var” diye sorar. 

Figânî hüznünden dolayı cevap vermez. Bu esnada Kara Bâlîzâde çıkagelir. 

“Dostlar, böyle deniz kenarı, bahar mevsimi ve sabah vakti olsun, her 

birimiz humar derdine (içkinin ardından ortaya çıkan sersemlik ve baş 

ağrısına) müptela olalım da şu zamana kadar tekrar içmeyelim, insaf mıdır 

bu” der. Karahan’ın ifadesiyle bu kez de “bezm-i sabûh” başlar (1959, s. 

407). Ancak geceki mecliste gül-i pür jâle gibi dökülüp saçılan Figânî’nin 

bu kez ne ağzını bıçak açar ne de bezmde gözü vardır. Bu kez Kara 
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Bâlîzâde secili bir dille Figânî’ye hâlinin sebebini, humardan başka bir 

sıkıntısı olup olmadığını sorar ve eğer sebep humarsa “şarap düşkününe 

tekrar şarap” anlamına gelen Farsça bir mısra söyler. Ardından “ona göre bu 

mısranın benzeri yoktur” anlamındaki Arapça bir sözle devam eder. Hemen 

sonra bir beyit söyler: “Mahmur için şarap ne gibidir hiç bilir 

misiniz/tabibin iyileşsin diye hastaya verdiği şerbet gibidir” diyerek şaire 

bir kadeh şarap uzatır. Figânî daha da fazla kederlenir ama bu kadar ısrarın 

ardından cevap verir: “Bir düş gördüm ve kötüye yordum, hüznümün 

sebebi budur” der. Rüyasının ne olduğu sorulunca anlatır: “İskelede bir 

minare yapılmış; devletlilerin himmeti gibi, âşıkların ahının dumanı gibi 

yüce bir minare. Teklif ettiler, çıkıp o minarede ezan okudum. Ama içime 

öyle bir korku düştü ki canımdan el yudum” der. Kara Bâlîzâde gülüp “bu 

vakıa hayırdır, senin için İskender Çelebi’ye gidip Gümrük ya da Pencik 

katipliğini alıvereyim. İskelede denize nazır çardaklarda ayş u işretler ile 

gelir elde edip zevk ve neşen herkese yayılsın, rüyanın tabiri de böyle vaki 

olsun” der. Meclistekiler önce “el öp” deyip sonra da helvalık diye 

Figânî’nin başının etini yerler. Figânî görünüşte güler ama gittikçe içine 

gam çöker:  

Meróÿm-ı merúÿm Úara BÀlì-zÀde’nüñ òÀnesinde şuèarÀ vü 

ôurefÀ cemè olmış idi her biri çerb-zebÀnlıúlar ve şìrìn-

beyÀnlıúlar idüp yanup yaúılmaúda şemè olmış idi. Çün 

zamÀn-ı intihÀ-yı şürb-ı şarÀb ve vaút-i òÀb oldı, pervìn gibi 

ùaàılduú. İrtesi ki ÀftÀb gibi òÀbdan sergerÀn baş götürdüm 

FigÀnì’yi deryÀya müşrif bir taòta-bendde dırabzına 

ùayanmış, deryÀya nÀôır gördüm ammÀ àÀyet melÿl u 

maózÿn. Yanına vardum yÀrÀ derdüñ hemÀn renc-i òumÀr 

mıdur yoàsa bir àayrı derdüñ daòı var mıdur didüm, 

óüzninden cevÀb virmedi. Bu óÀlde Úara BÀlì-zÀde çıúa 

geldi. YÀrÀ bunuñ gibi leb-i deryÀ ve faãl-ı bahÀr ve vaút-i 

seóer ola ve her birümüz òumÀrdan mübtelÀ-yı derd-i ser 

ola. Şu zamÀna dek bir úadeóüñ ıssı olmayavuz, sebÿlar 

boşalup pür-ãafÀlar ùolmayavuz, inãÀf mıdur diyüp yine 

bezm-i ãabÿóa ve tenÀvül-i rÀóla terùìb-i dimÀà ve tervìó-i 

rÿóa meşàÿl olduú ammÀ FiàÀnì kemÀkÀn àam-zede, piste 

gibi aàzı bıçaúlarla açılmaz ve bÀdÀm-ı òÀm gibi gözin açup 

bezme naôar úılmaz. Bezmde dükenüp ãabÀóa úalmış şemè 

gibi úara pus, rÿşenÀ-yı çeşmi olan meyden ayrılmış cÀm-ı 
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tehì gibi tìre-dil ü èabÿs, sÀzendesi mest olmış çeng gibi 

dìvÀra söykenmiş, nevÀzendesi òÀba varup mıørÀbı 

evtÀrında úalmış èÿd gibi engüşt-i óayretle tÀr-ı rìşin 

oynamış, ãoóbet-i germden úalúup dem-i serd-i zÀhide rÀst 

gelmiş defè, gibi meclisden ãovuyup yüzine ùapancalar urana 

úulaú úabartmaz, gice meclisde gül-i pür-jÀle gibi dökilüp 

ãaçılurken şimdi àonce gibi derhemlikden gülüp diş 

ãırıtmaz. Úara BÀlì-zÀde nedür FiàÀnì sebeb-i óayretüñ mey-

i òumÀrdan àayrı zaómetüñ var mı? Eger mücerred òumÀrsa 

MıãrÀè: 

Mey-zede rÀ bÀz mey (şarap düşkününe tekrar şarap) 

MıãrÀè: 

   èIndehu mÀèdÀhu leyse bişey’ 

Beyt: 

   Maòmÿra mey nenüñ gibidür hìç bilür misiz 

Şol şerbet-i ùabìb ki bìmÀra yaraya 

diyü bir ùolu ãundı. FiàÀnì’nüñ yüzi gözi açılmayup Àyìnesi 

gitdükçe jeng-i àamla ùondı. Áòir envÀè-ı ilóÀódan ãoñra 

FiàÀnì cevab virdi ve didi ki bir düş gördüm anı beliyyet ü 

nekbetle yordum, sebeb-i melÀlüm ve mÿcib-i infièÀlüm 

oldur. Düşi ãordılar. CevÀb virüp didi ki bu gice gördüm ki 

iskelede bir minÀre yapılmış, himmet-i aãóÀb-ı devlet gibi 

bülend ve dÿd-ı Àh-ı èÀşıúmÀnend. Teklìf itdiler çıúdum, ol 

minÀrede eõÀn oúıdum ammÀ derÿnuma bir hevl geldi ki 

cÀnumdan el yudum. Úara BÀlì-zÀde gülüp didi ki bu vÀúıèa 

òayrdur ne iótimÀl àayrdur inşÀ’allÀh bugün senüñçün 

İskender Çelebi Efendi’ye varayın saña yÀ Gümrük yÀ 

Pencìk kitÀbetin alıvireyin, aòşama úomayayın berÀtuñ 

yanumdan çıúarayın. İskelede deryÀya nÀôır çÀr-ùÀúlarda 

èıyş u èişretler ile der-Àmedler taóãìl idüp ãoóbetler ile 

ÀvÀze-i õevú ü neşÀùuñ eùrÀfa şÀyiè olsun, taèbìri böyle vÀúıè 

olsun didi. YÀrÀn el öp didiler, óalvÀlıú diyü FiàÀnì’nüñ etin 

yidiler. FiàÀnì dÀòı ôÀhirÀ güldi yaldı ammÀ gitdükçe 

keyfiyyet-i mey gibi óayret ü àam Àfetin aldı (Kılıç, 2018, 

ss. 524-525). 
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Âşık Çelebi meclisteki bu hadiseden üç gün sonra Figânî’nin 

oturduğu yere (Tahtakale’ye) gidip şairi sorduğunu ve “Şimdi buradaydı 

ama İstanbul subaşısı aldı, gitti. Önce azarladılar, eşeğe bindirip teşhir 

ettiler, sonra da iskeleye götürüp astılar” diye cevap verdiklerini aktarır. 

“İskeleye gidip baktık ve Figânî’nin asılı olduğunu, canının teninden 

ayrıldığını gördük” deyip tarihini H. 938 (M. 153213) olarak not eder14: 

Üç günden ãoñra Taóte’l-úalèa’ya indüm FiàÀnì şimdi bunda 

idi İstanbul subaşısı aldı gitdi didiler. Neyiki diyü òaber 

ãordum. Evvel taèzìr itdiler baèdehu eşege bindirüp teşhìr 

itdiler didiler. Sebebi nedür diyince iskeleye götürüp aãdılar 

didiler. İskeleye varup maãlÿb gördük, libÀs-ı óayÀtı úÀmet-i 

vücÿdından meslÿb gördük ve õÀlike fì sene åemÀn ve 

åelÀåìn ve tisèami’e (Kılıç, 2018, s. 525). 

 Figânî’nin öldürülmesine dair mevzular bu çalışmanın kapsamını 

aştığından şairin idamına dair aktardığımız bu bilgilerle iktifa ediyoruz. 

 

2.1.1.2.7. Emîr Hasan-ı Zer-Nişânî 

Emîr Hasan-ı Zer-Nişânî, hakkında fazla bir bilgiye erişemediğimiz 

ancak incelediğimiz anekdotlara göre meclislerinde şairleri ve faziletli 

kimseleri ağırlayan bir Osmanlı devlet adamı olabileceği gibi ağırladığı 

kimseler arasında pek çok yeniçerinin bulunması hasebiyle kendisi de bir 

Osmanlı askeri olabilir. Aşağıda inceleyeceğimiz meclis örneğinde olduğu 

gibi yine Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’da şehname yazarı ʻÂrifî’nin de Emîr Hasan-ı 

Zer-Nişânî’nin (burada Emîr Hasan-ı Zer-Feşânî olarak geçer) kapısına 

                                                 
13  Şairin idam edildiği H. 938 senesi, M. 1531/1532 senesine denk gelmektedir. 

Ancak anekdotta idamından üç gün öncesine denk geldiği belirtilen ve Kara 

Bâlîzâde tarafından sarfedildiği kaydedilen sözlere göre bu meclis eğlencesinin 

zamanı bahar mevsimidir. H. 938 senesinin baharı M. 1532’ye tekabül ettiğinden 

Figânî’nin idamı için bu tarihi kabul etmek daha doğru olur (Karahan, 1959, ss. 

408-709). 
14  Bazı kaynaklarda Figânî’nin asılarak idam edilmesinin sebebi, İbrahim Paşa için 

söylediği düşünülen “dünyaya iki İbrahim geldi, biri put kırdı, öteki put dikti” 

anlamındaki “dü İbrâhîm âmed be-dâr-ı cihân / Yekî büt-şiken şüd dîger büt-nişân” 

beytini söylemesi olarak ifade edilir. Ancak Âşık Çelebi’nin kaydettiği göre bu 

beyit Figânî’ye ait olmayıp Acem sultanlarından Sultan İbrahim namına söylenmiş 

eski bir bir beyittir ve Figânî’ye mâl edilmiştir. Şair, sadece bir mecliste söz konusu 

beyit okunduğunda “be-dâr-ı cihân yerine be-deyr-i cihân, büt lafzına daha 

uydundur” yorumunda bulunur. Fakat kendisine haset edenlerce İbrahim Paşa’ya 

beyti o söylemiş gibi yansıtılır ve idamına sebep olur (Karahan, 1996, s. 58; Kılıç, 

2018, s. 523). 
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iltica ettiği ifade edilir. Âşık Çelebi, Emîr Hasan-ı Zer-Nişânî/Feşânî’yi 

“Hâşimiye soyundan ve Ebu’l-Kasımiyye’den, zümre-i âl’dendir” diye 

kaydeder. “Bir gün/bir gece olsun misafir ağırlamazsa kalbine huzur, 

gözüne uyku girmezdi” der (Kılıç, 2018, ss. 446-447). 

Emîr’in meclislerinde bulunan şairlerden biri de Sadrî’dir. Remil 

atma işinde, yani özellikle kum üzerinde yapılıp nokta ve çizgilere 

dayanarak gelecekten haber verme konusunda oldukça maharetli olduğu 

kaydedilen şair Tokluzâde/Doğluzâde Sadrî Pîrî Çelebi’nin Sultan Bayezid 

zamanından sonraki vezirlerle yakınlığı ve musahipliği vardır. Vezirlere 

hizmetlerde bulunmuş, âlim ve şeyhlerle oturup kalkmıştır.  

Aşağıdaki anekdota göre Sadrî; remilde o kadar başarılıydı ki 

âşıkların âhının kıvılcımından hangi dilbere tutulduklarını bilir, bir su 

damlasından yağmuru ve buna mukabil tarlalardan alınacak ekinin verimini 

hesaplardı. Bir gün yine Emîr Hasan-ı Zer-Nişânî’nin meclisinde iken bir 

sipahi kendisine reml attırır. Sadrî, remil çizip şekilleri tertibine göre 

dizdikten sonra gülerek “Ömrümde bu niyet gibi niyet görmedim” der ve 

yüzüne bakarak kendisine remil açılan şahsı utancından kıpkırmızı eder. 

Şahıs her ne kadar utanmış da olsa o utançla beraber tebessüm eder. 

Mecliste bulunanlar niyetin nedir diye sordularsa da cevap vermez. Şair 

Sadrî, “Hanımının *rospu olup olmadığını merak etmiş” der. O şahıs 

ortamda bulunsa da bulunmasa da yârân her fırsatta Sadrî’ye “Peki öyle 

midir?” diye sorduysa da bütün ısrarlara rağmen Sadrî kadının durumunu 

açıklamaz: 

Meróÿm SulùÀn BÀyezìd zamÀnından beri olan vüzerÀnuñ 

hem-dem-i úadìmi ve yÀr-ı nedìmi geçerdi. VüzerÀnuñ 

üzengüsin çekmiş, èulemÀnuñ öñine diz çökmiş, meşÀ’iòüñ 

ellerine Àb-dest içün ãu dökmiş geçerdi. Bezm-i İlÀhìye ve 

bezm-i melÀhìye varur yoú dimezdi. AmmÀ àÀyet mÀhir 

remmÀl idi. Úurèa ãalmaàa ve noúùa dökmege iótiyÀcı 

yoàidi. Kef-i desti taòta-i reml ve nuúÿş-ı pencesi eşkÀl idi. 

Abdaó ve Bezdaó ve ZenÀtì anuñ yanında eline mìl alup 

óareket idemezdi, bu teskìn iderdi. Øamìr bilmekde şìşe 

içinde mÀ gibi herkesüñ mÀ-fì’ø-øamìrin bilüp taèyìn iderdi. 

Noúùa-i hevÀ yirine encüme naôar iderdi. MÀhuñ úanúı 

burcda ve ne maúÀmda idügin bilür òaber virürdi. Noúùa-i 

òÀk yirine nişÀn-ı kebkeb-i dil-berden úanúı èÀşıúuñ 

menziline mihmÀn olacaàın diyüvirürdi. Noúùa-i Àteşdür 
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diyü şerÀr-ı Àh-ı èÀşıúdan ne dil-berüñ tÀb-ı óarÀretiyle 

yanduàın bilürdi. Noúùa-i Àbdan bedel úaùarÀt-ı maùardan 

óubÿb-ı mezÀrièüñ óisÀbın úılurdı. ÓattÀ bir gün meróÿm 

Emìr Óasan-ı Zer-nişÀnì meclisinde bir sipÀhì aña reml 

atdurdı. Niyyet idüp úurèa ãaldı. Faúìr óÀøır idüm. Bir reml 

çizdi, eşkÀli tertìb üzre dizdi. Güldi èömrümde bu niyyet 

gibi niyyet görmedüm, ne èaceb øamìri var didi. äÀóib-

remlüñ yüzine baúup òacletinden şermende itdi. Ol şaòã 

daòı gerçi şermendeyÀne òande itdi. AmmÀ kendin gül gibi 

surò-rÿ itdi ve benefşe gibi ser-fürÿ itdi. Niyyetüñ nedür 

didiler, iúrÀr itmedi. äadrì-i meróÿm niyyeti budur ki benüm 

èavretüm ruspì mıdur degül midür diyü òÀùıra itmiş didi. Her 

çend yÀrÀn yÀ nicedür diyü ol şaòã óÀøır iken ve baèdehu 

ibrÀm itdiler, iôhÀr itmedi (Kılıç, 2018, s. 563). 

 Bu anekdot da meclislerde gerçekleşen etkinliklere dair bilgi 

vermesi ve meclislerdeki sohbet konularının çeşitliliği göstermesi 

bakımından önemlidir. 

 

2.1.1.2.8. Ebu’l-Fazl Mehmed Efendi 

II. Bayezid, Yavuz Sultan Selim, Kanûnî ve II. Selim dönemlerini 

görmüş, bu zamanlarda önemli vazifeler üstlenmiş biri olarak Ebu’l-Fazl 

Mehmed Efendi, Osmanlı’nın diğer devlet adamları gibi ilme, şiire, sanata, 

önem vermiş ve bu işlerin erbabı kimselerle sohbet etmeye daima zaman 

ayırmıştır. Defterdarlık ve kadılık gibi görevlerinin yanı sıra kendisi de 

Fazlî mahlası ile şiirler kaleme almıştır (Demir, 2023).  

Âşık Çelebi’nin anlatımına göre fasihlerin en fasihi, fâzılların en fâzılı 

Ebu’l-Fazl Mehmed Efendi’nin meclisi irfan meclisi, sohbeti rindlerin 

buluşma noktasıdır. Bir gün yine tezkire yazarı Âşık Çelebi’nin de katıldığı 

bu meclislerden birinde Şehnâmeci Ârif ve Kireççizâde Gubârî ile bir araya 

gelirler. Meclisin sahibi Ebu’l-Fazl tam söze başladığında gelen Gubârî, 

beraberinde bazı şiirlerini getirir ve meclistekilere hitaben “ bu gece 

uyumadım, iş güç edindim, yazdım ama içinde manalı bir beyit bulamadım, 

siz ne dersiniz” diye beyitleri arz eder. Şiiri, aruz ve kafiyesi hakkında enine 

boyuna değerlendirilirken kendisi de gelip dâhil olur ama tezkire yazarına 

göre ne hakka kâil olur ne de akla uygun hareket eder. Âşık Çelebi, 

Gubârî’nin nazmındaki Nazmârâ pey-rev-i Nizâmîyem/Curʻa-i bâde-n’uş-ı 

Câmîyem kısmının Nazmda pey-rev-i Nizâmîyem/Curʻa-nûş-ı şarâb-ı 
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Câmîyem şeklinde söylemek daha iyidir dediğini ve ʻÂrif Çelebi ile meclis 

sahibi Ebu’l-Fazl Mehmed Efendi’nin de kendisini onayladığını, ancak 

Gubârî’nin bu öneriyi kabul etmeyerek yanlışı bırakıp doğru yola 

gelmediğini aktarır: 

Bir gün efãaó-ı fuãaóÀ ve eføal-ı füøelÀ Ebu’l-Faøl Efendi ki 

kendü efÀzıl-ı dehrüñ ser-i òaylì ve èilm ü faøl anuñ ùufeyli 

olup meclisi meclis-i èirfÀn ve ãoóbeti mecmaè-ı rindÀndur, 

òıdmetlerinde èArif-i Şeh-nÀme-gÿ ile cemè olduú. 

Kendüler fetó-i kelÀm idüp Kireççi-zÀde [yani Gubârî] geldi, 

baèø-ı naôm getürdi, bu gice uyımadum iş güc idündüm 

yazdum içinde bir maènÀdÀr beyt bulımadum, siz ne dirsüz 

diyü ebyÀtı èarø idüp ùÿl u èarø èarÿø u úafiyesinde baóå u 

cidÀl iderken kendü daòı geldi, baóåe bile dÀòil oldı ammÀ 

ne Óaúú’a úÀ’il oldı ve ne maèúÿlle èÀmil oldı, cümleden bu 

beytleri idi. Naôm: 

ÜstÀd-ı efÀøıl-ı Rumem 

Rumda maèrifetle maèlÿmem 

NaômÀrÀ pey-rev-i NizÀmìyem 

Curèa-i bÀde-nÿş-ı CÀmìyem 

Beyt-i Óaúìr: 

Naômda pey-rev-i NizÀmìyem 

Curèa-nÿş-ı şarÀb-ı CÀmìyem 

yegdür didüm. Her çend èÁrif Çelebi taãdìú ü te’yìd eyledi 

ve ãÀóibü’l-meclis taóúìú ü te’kìd eyledi, úabÿl itmedi ve 

ùarìú-i bÀùılı úoyup rÀh-ı Óaúú’a gitmedi (Kılıç, 2018, s. 

684). 

Bu örnek de meclislerde şiir üretim ve eleştirisinin yapıldığını ve aynı 

zamanda genel kabul gören bir edebî zevkin varlığını göstermektedir. 

Meclisler, bu genel kabule aruz ve kafiyesiyle ya da inşa edildiği 

kelimeleriyle uygun düşmediği düşünülen şiirler için bir düzeltme ve 

olgunlaştırma vazifesini görmektedir. Bu bağlamda, ele aldığımız anekdot 

meclislerin, edebî eleştiri ve ilerleme adına önemli bir işlevi olduğunu 

göstermesi bakımından iyi bir örnektir. 

 

2.1.1.2.9. Derviş Çelebi’nin Meclisi 

Âşık Çelebi, şair Muʻammâyî’yi Kadı Derviş Çelebi’nin bir 

meclisinde satranç oynarken gördüğünü kaydeder. Şairin çoğunlukla 
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okuduğunu söylediği bir beyti kaydedip Memi ve Cemal ismi için söylediği 

muammaları da kendisine okuduğu söyler: 

Faúìr evvel Edirne’de úÀøì-ı aóvel Dervìş Çelebi meclisinde 

şaùranc oynarken gördüm […]. 

Ekåer bu beytin oúırdı. Beyt: 

Dirlerse eger yÀrÀn kimdür ki MuèammÀyì 

İúlìm-i SüleymÀnuñ bir mÿr-ı suòan-dÀnı […] 

Faúìre oúıduàı Memi muèammÀsı budur. Der-ism-i Memi: 

Leb-i laèlüñ óayÀt-ı mürde-i cÀn 

Meded öldüm demidür eyle dermÀn 

CemÀl muèammÀsı budur. BÀ ism-i CemÀl:  

MuèammÀyì geçüp zülfeyn-i òamdan 

Elin çekdi vü úurtuldı elemden (Kılıç, 2018, s. 349). 

 

2.1.1.2.10. Nişânî Mehmed Paşa’nın Meclisi 

Âşık Çelebi’nin tezkiresinde Nişânî-i Evvel başlığı altında anlattığı 

bu devlet adamı, Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman 

dönemlerinde nişancılık ve beylerbeyliği gibi görevlerde bulunmuştur. 

Maraş’tan sonra 1541 yılında Sivas Beylerbeyi olarak görev yaparken vefat 

eden Nişânî mahlaslı Mehmed Paşa sohbet arkadaşlarının çoğunluğunun ya 

Acem ya da âlim ve şairlerden oluşmasıyla meşhurdur. Nişânî’nin 

meclislerinde tarihler söylenir; daima bilim, kültür ve sanat konuşulurdu. 

Âşık Çelebi Nişânî’nin bu meclislerinde Şîrî Bey, Dukakinzâde Mehmed 

Paşa, Pîrî Paşazâde Mîrî Bey ve Mesih Paşazâde Memi Şah Bey gibi 

kişileri gördüğünü aktarır ve her birinin marifet ve ihsanlar konusunda 

eşsiz, güzel vasıfları her mecliste anlatılan kimseler olduğunu söyler: 

KelimÀt u muãÀóabeti nevÀdir idi. MuãÀóibleri yÀ èAcem yÀ 

ehl-i èilm yÀòud şÀèir idi. Meclisinde tevÀrìò söylenür ve 

muttaãıl maèÀrif oúınur diñlenür idi. […] Faúìr bu ùÀ’ifeden 

gördügüm mezbÿr NişÀncı Beg ve meróÿm Şìrì Beg ve 

Duúaúin-zÀde Meóemmed Paşa ve Pìrì Paşa-zÀde Mìrì Beg 

ve Mesìó Paşa-zÀde Memi ŞÀh Beg’dür ki her biri maèÀrif ü 

èavÀrifde bì-naôìr ve feøÀ’il ü şemÀ’ilde dil-peõìr ve evãÀf-ı 

cemìleleri her meclisde óikÀyet ü semìr idi (Kılıç, 2018, s. 

371). 
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2.1.2. Savaş Meydanlarındaki Meclisler: ‘Bezm ile Rezm’in 

Buluşması  

 Osmanlı padişahları şiire ve sanata öyle önem verirdi ki sefere 

çıkarken bile musahibi olan şairleri beraberlerinde götürür, onlarla sohbet 

edip söyleşmeye zaman ayırırlardı. Fetih zamanlarında dahi ödün 

verilmeden sürdürülen bu eğlenceler, padişahın otağında ya da vezirlere ait 

otağlardan birinde gerçekleşirdi (Tarım Ertuğ, 2007, s. 5).  

Kimi zaman bir şair, kimi zaman ise birkaç şairle birlikte seferde bile 

bir meclis ortamı meydana gelirdi ki bunu bezm ile rezmin buluşması 

olarak tanımlamak doğru olur:  

MonlÀ úÀøì-èaskerliài zamÀnında Mıãr’a giderken ve SulùÀn 

Selìm ile Úaraman diyÀrında yanaşup muãÀóabet iderken 

gird-bÀd peydÀ olur. ÒünkÀr-ı meróÿm Úaraman diyÀrınuñ 

gird-bÀdı çoúdur èacebÀ bir óikmeti var mı ve èaúl ü naúlda 

mÿcib-i èilleti var mı dir. MonlÀ cevÀb virüp óikmet budur 

ki Úonya Úaraman’dandur ve Úonya Óaøret-i MonlÀnuñ 

merúad-ı mübÀreki olmaàla mehbiù-i envÀr-ı pertevidür. Ol 

mülÀbese ile her deşt ü ùaàı ve ùaş u ùopraàı bile semÀè ider 

mevlevìdür dir. Bir gün yine ol seferde hengÀm-ı geşt ü 

güõerde pÀdşÀha yanaşup her ùarafdan müsÀóabetde fetó-i 

bÀb ve èarÿs-ı tekellüfden refè-i óicÀb olur. El-kelÀmu 

yecurru’l-kelÀme mÿcibince söz bu araya gelür ki pÀdşÀh 

buyurur ki èacebdür Seydì èAlì-zÀde GülistÀnı FÀrsì iken 

èArabì şeró ider. MonlÀ cevÀb virüp FÀrsì bilmez nice FÀrsì 

şeró eylesün ve èArabì şeró itmeyüp yÀ n’eylesün diyüp 

şerói bu ùarìúa-i laùìfe ile ceró eyler ve esÀs-ı úadó-ı şÀriói bu 

nevèe ùaró eyler (Kılıç, 2018, s. 117). 
Âşık Çelebi’nin tezkiresinde kaydettiği yukarıdaki anekdota göre 

hem devlet adamı hem de şair olan Kemâlpaşazâde, Sultan Selim’in 

yanında Mısır seferine katılır ve Karaman bölgesine geldiklerinde sohbetleri 

esnasında Sultan Selim kendisine “bu bölgede neden bu kadar çok hortum 

olur” diye sorar. Kemâlpaşazâde nükteyle “Karaman Konya’dandır ve 

Konya da Hz. Mevlana’nın mübarek mezarının bulunduğu yerdir. Bu 

yüzden dağı, taşı, toprağı bile Mevlevi’dir, sema eder” diye cevap verir. 

Yine aynı seferde padişahın “gariptir ki Seydî Alizâde Gülistan’ı Farsça 

iken Arapça şerh eder” der. Kemâlpaşazâde de “Farsça bilmez ki nasıl 
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Farsça şerh etsin, Arapça şerh etmeyip ya neylesin” diyerek şaka yollu şerhi 

eleştirir. 

Devlet erbabı ile âlim ve şairlerin seferlerde dahi birlikteliklerinden 

vazgeçmediğinin bir örneği de Tâcîzâde Caʻfer Çelebi’nin biyografisinde 

kaydedilmiştir. Bu bilgiye göre Tâcîzâde Caʻfer Çelebi, barış zamanlarında 

da savaş zamanlarında da hep Yavuz Sultan Selim’in yanındadır. Hatta 

Erdebil seferinde, yani Çaldıran Savaşı’nda, Şah İsmail’in üzerine yürürken 

devrin âlimlerinden İdris-i Bitlisî ve şair Halîmî Çelebi de onlarla 

beraberdir. Âşık Çelebi, padişah ile maiyetindeki bu üç kişinin birlikteliğini 

“çâr-ʻunsur (dört unsur) gibi” diyerek tarif edip şiir ve latifelerle sohbet 

ettiklerini aktarır: 

EyyÀm-ı óaøarda òalvetde şeref-i meclisleri ile kÀm-rÀn ve 

hengÀm-ı seferde ekåer yanaşup hem-èinÀn idi. ÓattÀ sefer-i 

Erdebil’de ve èazìmet-i ŞÀh İsmÀ’ìl’de ekåer-i evúÀt MonlÀ 

İdrìs ve Óalìmì Çelebi ve Caèfer Çelebi-i meróÿm pÀdşÀh ile 

çÀr-èunãur gibi hem-èinÀn óarf-zenÀn ve beõle-gÿyÀn 

muãÀóabet-künÀn giderler imiş. (Kılıç, 2018, s. 196). 

 Asıl mesleği askerlik olan şair Fehmî Edirne’de hâssa harç emini 

olarak görev yaparken Yavuz Sultan Selim Arabistan’a gittiğinde onunla 

beraber gitmiş ve sefer sonrasında dönmeyip bir süre oralarda kalmış, çeşitli 

görevlerle meşgul olmuştur: 

SipÀhì oàlanları bölüginde iken Edirne’de òÀããa òarac emìni 

olup SulùÀn Selìm-i meróÿmla diyÀr-ı èArab’a bile gidüp 

anda úalup gÀh èArabistÀn’da emìn ü nÀôır ve gÀh Ùrablıs’da 

neôÀrete mübÀşir oldı. Áòir ol diyÀrda úaldı, emvÀc-ı rÿzgÀr 

anuñ daòı fülk-i vücÿdın deryÀ-yı èademe ãaldı (Kılıç, 2018, 

s. 550). 

 Fehmî’nin Sultan Selim ile Arabistan fethine gitmesinde askerliği 

yanında muhakkak şairliğinin de tesiri vardır. Diğer şairlerde olduğu gibi 

Sultan, kuvvetle muhtemel Fehmî’yi aynı zamanda musahibi olarak 

yanında götürmüştür. 

Şükrî de fetihler esnasında bile sultanlara nedimlik eden şairlerdendir. 

Önce Belgrad (1521), sonra da Rodos (1522) kuşatmaları sırasında Kanuni 

Sultan Süleyman’ın yanında bulunup kendisine kaside sunmuştur: 

SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿmla Belgrad u Rodos seferinde 

bile olup úaãìde daòı virüp úızılbaş seferine taórìø 
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eylemişdür, eglenmeyüp Àòirete intiúÀl itmişdür (Kılıç, 

2018, s. 601). 

Âşık Çelebi, Deli Birader lakaplı Gazâlî’nin de Rodos seferinde diğer 

şairlerle beraber sultanın maiyetinde bulunduğunu aktarır:  

Ve cümleden Óasan Beg dirler bir zaèìm-i gürg-i bÀrÀn-dìde 

ve cihÀn-bìn ü çehÀ-keşìde (?), şìr-i merdÀn ve merd-i 

meydÀn, dilìr ü dil-Àver, òoş-meõÀúlıúdan ve suòanverlıúdan 

bÀ-òaber bir kimesne var imiş; erbÀb-ı hüner aña sırdÀş ve 

aãhÀb-ı maèrifete ser-dÀr imiş, BirÀder daòı úadìmden aña 

yÀr-ı cÀnì ve birÀder-i rÿóÀnì imiş. Rodos seferinde meõkÿr 

Óasan Beg’üñ úolı ãaà iken kimesneye el virmedügin 

görürler, ãaà işini ãol idüp úolın bÀzÿsından ùopla ururlar. 

GÿyÀ şÀhid-i şehÀdete meróabÀya úol ãunar yÀòud eliyle 

bÀb-ı bihişti açmaàa bir el öñürdi gerden-i òavrÀya úol 

ãalmaàa el ãalar. Óasan Beg úaãd ider ki naúd-i rÿóını 

maúdem-i nevìd-i daèvet-i İlÀhìye niåÀr ide, ol sebebden 

dest-efşÀn semÀè eyler ve úaùèÀ eli kesildüginden alınmayup 

bir elden èÀlem-i óayÀtdan inúıtÀè eyler. Götürürler çÀderine 

getürüp yirine yatururlar. ÒayÀlì Beg rivÀyet eyler ki ben 

daòı varup, aóyÀnen muãÀóabet iderdüm ve çÀderi mecmaè-ı 

ôurefÀ olduàı cihetden anda cemè olan efaøıldan òuãÿsÀ 

BirÀder Efendi’den kesb-i maèrifet iderdüm. Ol óÀlde anda 

óÀøır bulındum. Kendü Birader Efendi’yi daèvet eyledi. 

BirÀder Efendi geldi gördi ki úolı şÀò-ı çenÀr-ı çemÀn gibi ve 

kef-i desti penbe-i mercÀn gibi àarú-ı òÿn olup yatar, 

bÀzÿsından ilikleri aúar, kendü óÀline zebÿn zebÿn baúar. 

BirÀder’i göricek aàladı. BirÀder Efendi dem-i yÀrì vü dest-

gìridür ve zamÀn-ı óaú-güøÀrì ve nÀn-perverìdür. Ben temÀm 

oldum, baña münÀsib-i óÀl bir tÀrìò di ki kendü úulaàumla 

işideyin ve kesilmiş elimüñ cÀ’izesin elümle vireyin andan 

öleyin didi. BirÀder çoú te’emmül itmedin bu tÀrìòi didi. 

TÀrìò: 

DevrÀn elini alup anuñ atdı yabana 

yazup Óasan Beg’e ãundı. Óasan Beg aàlayuraú oúıdı iki 

biñ naúd-i aúça bir yeşil ãÿfa úablu semmÿr kürki cÀ’ize 

virdi ve vaãiyyet idüp yÀrÀnı sicill úılup hemÀn-dem ùÀ’ir-i 
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rÿóı úol úanat ãalup şÀòsÀr-ı şehÀdetde úondı (Kılıç, 2018, s. 

703). 

Tezkire yazarının detaylı betimlemeleriyle burada anlattığına göre, 

Rodos kuşatmasında Hasan Bey adında tatlı dil ve güzel sözlülükten de 

anlayan, nice badireler görmüş yiğit bir kişi varmış ki hüner ve bilgi 

sahipleri ile sırdaşmış. Deli Birader Gazâlî de bu kişiyle can dostu imiş.  

Anekdota göre mezkûr Hasan Bey Rodos seferi sırasında topla 

kolundan vurulur. Çadırına götürüp yatırırlar. Âşık Çelebi, Hayâlî’nin de 

orda olduğunu ve olayı şöyle anlattığını kaydeder: Ben de ara sıra varıp 

sohbet ederdim. [Hasan Bey’in] çadırı zariflerin buluşma noktası olduğu 

için orada toplananlardan biri olan Birader Efendi’den marifet kesbederdim. 

Yaralı haldeyken Hasan Bey, Birader Efendi’yi davet etti. Birader Efendi 

geldi gördü ki kolu kan gölünde yatar, pazısından ilikleri akar, âciz bir 

şekilde kendi hâline bakar. Birader’i görünce ağlamaya başladı. ve “ben 

tamam oldum, hâlime münasip bir tarih söyle de kendi kulağımla işiteyim 

ve kesilmiş elimin caizesini kendi elimle vereyim, sonra da öleyim” dedi. 

Birader fazla düşünmeden “devran elini alıp anuñ atdı yabana” diye yazıp 

Hasan Bey’e sundu. Hasan Bey ağlayarak okuyup iki bin akçelik yün kaplı 

yeşil bir samur kürkü şaire caize olarak verdi ve ruh kuşu kol kanat salıp 

şehadet ağacına kondu.” 

Görüldüğü gibi Rodos kuşatması sırasında savaşın ortasındayken bile 

sohbet meclislerinden ödün verilmemiştir. Hatta devlet görevlilerinden biri 

şehadeti esnasında bile etrafında şairleri toplamış, bizzat duymayı isteyerek 

ölümüne tarih söyletmiş, üstelik ölümün eşiğindeyken bile bu tarihi caize 

ile ödüllendirmiştir. Bu anekdot, Osmanlıda şiire ve sanata ne kadar değer 

verildiğini ve bağlılık duyulduğunu göstermektedir. Bununla beraber şiirin, 

insanın dünyada kalıcı bir iz bırakma arzusuna hizmet eden önemli bir araç 

olduğunu savaş ortasında kurulan bu meclise dair kayıtlar sayesinde bir kez 

daha görmekteyiz. 

Sultanların sefere giderken yanlarında götürdüğü bir diğer şair 

Taşlıcalı Yahyâ’dır. Van seferinde15 Kanuni Sultan Süleyman’a eşlik eden 

                                                 
15  Osmanlı ordusu, 1534 yılında Tebriz ve Van’a kadar ilerlese de sefer başarıyla 

sonuçlanmamış, Osmanlı İran üzerine gittiği bu seferde geri çekilmiştir. 1548 

yılında Şah Tahmasb’ın kardeşi Elkas Mirza ile aralarındaki anlaşmazlık 

neticesinde Elkas Mirza’nın Osmanlı’ya sığınması, bölgeye yeniden sefer 

düzenlemek için gerekli ortamı hazırlamıştır (Emecen, 2016, s. 264). Bu nedenle 

Feridun M. Emecen, Osmanlı’nın bu ikinci ilerleyişini “İkinci İran Harekâtı: Tebriz 

yahut Van ve Elkas Seferi” olarak adlandırır (2024, s. 396). Dolayısıyla Âşık 

 



ZEYNEP SÜNGÜ | 85 

ve Hayâlî Bey ile bir türlü yıldızları barışmayan Yahyâ Bey, bu sefer 

sırasında padişaha sunduğu kasidesinde hem Hayâlî Bey’e sataşır hem de 

Hayâlî kadar değer görmediğinden yakınarak sultana sitemini bildirir. 

Kasidenin matla beyti ile Hayâlî’yi yeren söz konusu beyitler ve 

açıklamaları aşağıdaki alıntı içerisinde yer almaktadır: 

YaóyÀ Beg’e ÒayÀlì Beg’üñ aàzı dili ùoúunmaz iken YaóyÀ 

Beg Van seferi eånÀsında meróÿm pÀdşÀha bir úaãìde itóÀf 

idüp maùlaèı budur. Maùlaè: 

Çekelüm gün gibi aú sancaú ile şarúa çeri 

Úara ùopraàa úaralum úıralum surò-seri 

Bu úaãìde ebyÀtında bì-taúrìb evvel bu taèrìøle ÒayÀlì’ye 

meõemmeti telmìh ü telvìó itdi. Beyt: 

Baña olaydı ÒayÀlìye olan óürmetler 

Óaú bilür siór-i óelÀl eyler idüm şièr-i teri 

[Hayâlî’ye gösterilen hürmet bana gösterilseydi, Hak bilir 

(ya), yeni şiirim(in her biri) sihr-i helal(le dolu) olurdu] 

Bunuñla daòı úanÀèat itmeyüp Işıúlar nacaàı olduàın başına 

úaúup cerrÀrlıàın yüzine urup taóúìr itdügin taãrìó ü tevøìó 

itdi. Naôm: 

Ne revÀdur bu ki sÀyem gibi altumda iken 

Gün gibi bir ışıàuñ üsti yanum oldı yiri 

[Gölgem gibi benden aşağıdayken, ışık olduğu gün gibi belli 

birinin yeri benim üst yanım oldu, bu reva mıdır?] 

 

Ben şecÀèÀt úılıcıyam ol ışıúlar nacaàı 

Ben ãavaş güni çeriyem o hemÀn cerde cerì (Kılıç, 

2018, ss. 657-658). 

[Ben yiğitlik kılıcıyım, o ise ışıklar nacağı/Ben savaş zamanı 

bir askerim, o ise para toplamada bir dilenci]  

                                                                                                                       
Çelebi’nin Yahyâ Bey ile Sultan Süleyman’ın beraber olduğundan bahsettiği bu 

seferin tarihi 1534 olabileceği gibi 1548 de olabilir, ancak bize göre 1548 olması 

daha muhtemeldir. “Taşlıcalı Yahyâ Bey’in Kasidelerinde Katıldığı Savaşların 

Akisleri” adlı çalışmada da bu kasidenin II. Irakeyn seferinde yazıldığı 

belirtilmiştir (Çakır, 2014, s. 77). 
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Hayâlî’ye sataşan bu beyitlerde geçen “ışık” terimi16, tasavvufi bir 

tanımlama olup Osmanlı’da Alevî, Bektaşî, Hurûfî, Râfızî gibi zümreleri 

ifade etmek için kullanılmakla beraber bu yolun müntesipleri için tesis 

edilen vakıfların şeriata göre geçerliliğinin bulunmadığı fermanlarda da 

belirtilmiştir (Uludağ, 2012, s. 178). Peçevi tarihinde de “ışık taifesi” olarak 

geçen bu grup, İslam toplumu içerisinde uygunsuz inançları olduğuna 

inanılan ve bu sebeple ahlâka mugayir ve yaşa dışı ilan edilmiş kimselerden 

oluşur (Baykal, 1981, s. 83). 

Hayâlî’nin “ışık taifesi”nden olduğu bilgisi bazı tezkirelerde de yer 

almaktadır. Latîfî Hayâlî’yi Kalenderî olarak tanımlarken, Sehi Bey de 

Haydarî tarikatının takipçisi olduğunu ifade eder (Canım, 2018, s. 220; 

İpekten vd., 2017, s. 164). 

Yukarıdaki beyitte geçen “ışıklar nacağı” Yahyâ Bey Divanı’nda 

“ışıklar pulucı” olarak geçmektedir (Çavuşoğlu, 1977, s. 44). Yahyâ Bey, 

nacak kelimesi ile kılıca göre baltayı, yani kendisi karşısında Hayâlî’yi 

küçük gören bir benzetme yaparken puluç kelimesi ile de Hayâlî’yi cinsel 

anlamda iktidarsız olarak tanımlamaktadır. Bu kelimeyle ışık taifesinden 

olanların evlilik yapmaması (ki Hayâlî’nin lakabı da Bekâr Memi’dir) yahut 

homoseksüel ilişkiler içinde bulunmalarına bir eleştiri getirildiğini 

düşünmek mümkündür. Her iki kelime ile de hem vezin hem de anlam 

olarak beyit amacına ulaştığından iki versiyonun da orijinal şiire ait olma 

ihtimali yüksekir. Kınalızâde Hasan Çelebi’nin Tezkiretü’ş-Şu‘arâ’sında ise 

beytin ilk mısraı “ben erenler nacagıyam ol ışıklar teberi” şeklinde 

verilmiştir (Sungurhan, 2017b, s. 931). 

Bütün bunlara ek olarak Yahyâ Bey’in seferde padişahın 

meclisindeyken bile hem padişaha kendisine yeterince değer verilmediği 

siteminde bulunma hem de Hayâlî’yi sert ifadelerle eleştirme cesaretinde 

bulunması, mekânı neresi olursa olsun meclis ortamlarının şairlerin duygu 

ve düşüncelerini açıkça ifade edebildiği ortamlar olduğuna bir örnek teşkil 

eder.  

Yahyâ’nın bu sitemi üzerine önce Eyüp, Van seferi dönüşü de 

sırasıyla Kapluca, Sultan Orhan ve Sultan Bayezid vakıflarının mütevelliği 

kendisine verilmiştir (Sungurhan, 2017b, s. 931). Bu da şairlerin 

                                                 
16  “Işık” tanımlaması ile ilgili daha detaylı bilgi edinmek için yukarıdakilere ek 

olarak şu çalışmalara da bakılabilir: “Osmanlı Belgelerinde Alevilik İçin 

Kullanılan Dini-Siyasi Tanımlamalar” (Teber, 2007), Tasavvuftan Dilimize Geçen 

Deyimler ve Atasözleri (Gölpınarlı, 2015, ss. 156-157). 
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sanatlarıyla amaçlarına ulaştıklarının ve meclislerde dile getirdikleri 

meramlarının karşılık bulduğunu göstermesi bakımından önemlidir. Bu 

vesileyle meclislerin şairlere özgü birer “arz odası” gibi bir işlevi bulunduğu 

düşünülebilir. 

2.2. Şairlerin Kendi Meskenlerindeki Meclisler (Ev, Konak) 

Hem Osmanlı padişahlarının aynı zamanda şair olması hem de birçok 

devlet adamının şiire ve sanata ilgi duyan yöneticiler olması, bu kişilerin 

etrafında şairlerden oluşan sohbet meclislerinin teşekkül etmesine zemin 

hazırlamıştır. Söz konusu meclisleri yukarıdaki başlıklar göstermeye 

çalıştık.  

Bir de padişah ve diğer devletliler çevresinde oluşan bu meclisler 

dışında şairlerin kendi günlük hayat akışları içerisinde planlı veya plansız 

bir araya gelerek oluşturdukları meclisler vardır. Şairlerden herhangi birine 

ait bir meskende gerçekleşen (ya da bizim çıkarım yaparak öyle olduğunu 

düşündüğümüz) bu meclisler, meclisin sahiplerine göre aşağıdaki başlıklar 

altında sınıflandırılarak incelenecektir.  

 

2.2.1. Caʻferî’nin Meclisi 

Tâcîzâde Caʻfer Çelebi’nin oğlu ve Caʻferî mahlasıyla şiirler yazan 

şair Bâlî Çelebi’nin evi rindlerin, dostların, irfan sahiplerinin buluşma 

merkezlerinden biriydi. Evinde her gece sazlı, sözlü, içkili işret meclisleri 

tertip edilirdi. Âşık Çelebi, bu meclislerin mahiyetini benzetmelerle dolu 

süslü bir dille anlattıktan sonra Caʻferî’nin aynı zamanda hem afyon 

bağımlısı hem de içki düşkünü biri olduğu söyler: 

[…] òÀnesi melce’-i yÀrÀn u mecmaè-ı rindÀn, hem-demleri 

ehl-i èirfÀn, her şeb meclisi gÿyendeler ü sÀzendeler ile reşk-

i gülşen-i pür-bülbül ve bülbüleler ile pür-àulàul ve her gün 

bezmi ãÀàar-ı pür-mey ve çihre-i sÀúì-i lÀle-èiõÀr ile gül gül 

idi. Parpar yanar şÀhidler şemèe yan başı gelür idi. Ve 

icÀzetsüz pencereden pertev-i ÀftÀb ve bacadan øiyÀ-yı mÀh-

tÀb naôar itse ehl-i bezme nÀşì gelür idi. Úulúul-ı ãurÀóì ile 

àulàul-ı muùribden bülbül bülbüle söylerdi ve kitÀblar açılup 

mecmÿèa-i gül perìşÀn olup àonce gibi derhemlikden gül 

yüzin dürerdi. Hem berş-perest idi hem mey-i nÀb ayaàı ile 

hem-dest idi (Kılıç, 2018, s. 202). 

Kınalızâde Hasan Çelebi de tezkiresinde Caʻferîden söz ederken 

evinin dostlar ve rind-meşrep kişiler için buluşma noktası olduğunu söyler 
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ve Âşık Çelebi gibi “daima afyon ve şarabı beraber içerdi” diye ekler. Hatta 

günlük kullandığı afyon miktarı yirmi yedi dirheme kadar varınca 

bünyesinin artık dayanamayıp öldüğünü aktarır (Sungurhan, 2017b, s. 264). 

 

2.2.2. Cevherî’nin Meclisi 

Şairlerin kendi aralarında tertip ettiği meclislere ev sahipliği yapan bir 

şair daha vardır ki o da Sarhoş Bâlî namıyla tanınan, Cevherî mahlasıyla 

şiirler yazan Aydınlı Bâlî Çelebi’dir. Kepenekçi Medresesi’nde müderrislik 

yaparken uzlete çekildiğinden olsa gerek ilahi aşk ile mest olmasına binaen 

Sarhoş Bâlî diye anılır olmuştur17. 

Bâlî Çelebi, o zamanlar güzeller meclisinin gözdesi olan Pîrûze ʻAlî 

Bâlî adlı birine meftundur. Hatta Âşık Çelebi, önceleri Vâlihî olan 

mahlasını bu kişiye duyduğu aşkından dolayı [onun Pîruze-Fîrûze adına 

atıfla] Cevherî olarak değiştirdiğini söyler. Yine tezkire yazarının şairin 

yakın dostları olan Zünnûnzâde ve Selîkî’den rivayetle anlattığına göre 

Selîkî ve maiyetindekiler bir gün Bâlî Çelebî’nin evine varırlar. Muhabbet 

esnasında Bâlî Çelebi gördüğü rüyayı anlatır: Bu gece rüyamda Pîrûze’yi 

gördüm eğilip ayağına yüz sürdüm. “Bunca zamandır kanlı gözyaşım ve 

sararıp solmuş benzimle iksir-i ekbere, kibrit-i ahmere talibim; ayağının 

tozundan bir avuç toprak bağışla da ağlayan gözlerime göz aydınlığı için 

sürme edeyim” dedim. Yolunun tozundan bir miktar verdi, kâğıda koyup 

beyaz bir gül gibi sarığıma süs yaptım. O hayal uykusunun lezzeti gözümün 

önünde uçar, o sohbetin rüzgârı canımda eserdi. Bir zaman sonra sarığını 

düzeltirken tülbentinin arasından kâğıda sarılı hâlde bir miktar toprak düşer. 

Bunu görenler, aşk ikliminde velayete işarettir ve “Allah dilediğini doğru 

yola iletir” ayetine delildir diye yorumlayıp keramet sayarlar: 

Kepenekçi medresesi müderrisi iken libÀs-ı èörf ü iøÀfeti 

úoyup tarìú-i èuzlete èÀzim oldı. EvÀ’il-i óÀlinde mey-perest 

ve èışú-ı şÀhid ile mest idi. Her úanda òum-ı mey görse küp 

düşerdi ve her kÿy-ı òarÀbÀtda eski óaãìr döşerdi; maóbÿb 

izin görse kebkebi naúşın noúùa-i òÀkì idüp seyr-i noúùa ile 

òÀnesin bilürdi, dil-ber ãaydına òod yatıya varurdı. Ol vaút 

ser-óalúa-i meclis-i òÿbÀn ve gevher-i nigìn-i maóbÿbÀn 

                                                 
17  Âşık Çelebi’nin Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’da verdiği bu bilgilere (Kılıç, 2018, s. 218) ek 

olarak Künhü’l-Ahbâr’da Tire’de doğduğu ve Halvetî şeyhleri arasında Şarhoş Bâlî 

olarak anıldığı bilgisi yer alır (Donuk, 2024, s. 776). 
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Pìrÿze èAlì BÀlì idi. BÀlì Çelebi aña Àşÿfte vü lÀübÀli idi. 

Evvel VÀlihì taòalluã iderken ol taúrìb ile maòlaãın Cevherì 

itdi. Mezbÿruñ yÀr-ı úarìni olan Õünnÿn-zÀde ve hem-nişìni 

olan meróÿm Selìúì rivÀyet iderler ki bir gün BÀlì 

Çelebi’nüñ óücresine varduú. EånÀ-yı muãÀóabetde didi ki 

bu gice Pìrÿze’yi vÀúıèamda gördüm, úademinde baş úoyup 

ayaàına yüz sürdüm. Bunca zamÀndur rÿy-ı zerd ü eşk-i 

surò ile ùÀlib-i iksìr-i ekber ve kibrìt-i aòmerem, òÀk-

pÀyüñden ve gerd-i èanbersÀyüñden bir avuç ùopraú iósÀn 

eyle ki çeşm-i cÀnuma tÿtiyÀ ve dìde-i giryÀnuma kuól-ı 

rÿşenÀ idinem didüm. Gerd-i rÀhından bir mikdÀr virdi, 

kÀàıda úoyup gül-i sepìd gibi zìver-i destÀr ve tÀc-ı tÀrek-i 

iftiòÀr idindüm. Ol òÀb-ı òayÀlüñ leõõeti gözümde uçar ve ol 

nesìm-i ãoóbetüñ hevÀsı cÀnumda eser idi. Baède zamÀn 

ãarıàın tÀzelerken dül-bendin çözerken arasından düşdi bir 

nÀme-i nÿr-ı dìde içinde bir miúdÀr òÀk-i pìçìde. Bu óÀli 

görüp ehl-i kerÀmet ve iúlìm-i èışúda ãÀóib-i velÀyet idügine 

óaml itdük didiler. Maèel-úıããa bu óÀlde iken vallÀhu yehdì 

men yeşÀu ilÀ ãırÀùın mustaúìm aña kÿy-ı tevbe vü inÀbete 

delìl oldı (Kılıç, 2018, s. 218). 

Âşık Çelebi bu hadiseyi anlattıktan sonra Cevherî’nin Pîrûze adlı 

kişiye yazdığı gazelin iki beytini verir:  

Beni ger öldürürse óasretiyle òaùù-ı Pìrÿze 

Benüm ey seng-dil ola mezÀrum ùaşı pìrÿze 

 

Maóabbet dÿdıdur yir yir belürmiş şemè-i óüsninde 

Òaùı gelmiş diyen kimdür o mÀh-ı èÀlem-efrÿze (Kılıç, 2018, 

s. 219). 

Planlı olup olmadığını bilmesek de Zünnûnzâde ve Selîkî’nin Bâlî 

Çelebi’nin evine giderek oluşturdukları bu mecliste gerçekleşen hadiseler, 

şiirin ortaya çıktığı bağlam ile birlikte değerlendirilmesi gerektiği 

düşüncesini doğrulayan güzel bir örnektir. Walter Andrews, meclisi 

“Osmanlı gazeline bağlam oluşturan bir etkinlik” (Andrews, 2012, s. 178) 

olarak tanımlarken şiirin ortaya çıktığı bu meclislerdeki konu ve ilişkilerin 

şiire olan etkisine dikkat çekmek istemiştir. 

Görüldüğü gibi Cevherî’nin gazeline konu edindiği aşk ve dolayısıyla 

gazeldeki bağlam, bu meclise dair anlatılanlar aracılığı ile açıklığa 
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kavuşmaktadır. Buna ek olarak Osmanlı şiir geleneği içerisindeki 

mazmunların sadece hayale dayanmadığını, gerçek hayatta bir karşılığı 

olduğunu ve daha nicelerinin olabileceğini de kanıtlamaktadır. 

Sarhoş Bâlî’nin Pîrûze Bâlî’ye olan aşkı ve evindeki bu meclise dair 

anekdot Kınalızade Hasan Çelebi tarafından da aktarılır. Hasan Çelebi, Âşık 

Çelebi’den farklı olarak Bâlî Çelebi’nin rüyayı Pîrûze öldükten sonra 

gördüğünü ve bir sabah vakti dostlarına anlattığı bilgisini ekler (Sungurhan, 

2017b, s. 280). 

 

2.2.3. Necâtî Bey’in Meclisi 

Necâtî Bey’in İstanbul’un bugün Fatih’te yer alan Vefâ semtindeki (o 

günkü adıyla Şeyh Vefâ meydanındaki) evi, şairlerin kendi meskenlerini 

birer meclis mekânı olarak kullanmalarına bir başka örnek olarak 

gösterilebilir. Zamanının büyük bir kısmını Mü’eyyedzâde Abdurrahman 

Çelebi’ye hizmet etmeye hasreden Necâtî’nin Vefâ semtindeki bu evi, safa 

ehli dostların bir araya gelip ilim ve sanat sohbetleri ettiği başlıca 

mekânlardan biri olmuştur: 

Ve Şeyò VefÀ meydÀnınuñ altında úabri olan zÀviye 

úurbında bir ev idinüp ekåer-i evúÀtın Mü’eyyed-zÀde 

mülÀzemetine óaãr idüp baúiyye-i èömrin vaúf-ı ülfet-i 

yÀrÀn-ı ãafÀ ve ãarf-ı ãoóbet-i aãóÀb-ı vefÀ eyler. (Kılıç, 

2018, ss. 363-364). 

Sehî Bey ve Nakkaş Bayram ile kendi damadı Ümmü’l-Veledzâde 

Abdülaziz, Necâtî Bey’in en yakınlarındandır. Çoğu zaman şairin Vefâ’daki 

evinde toplanıp ayş u işret ile meşgul olurlar. Necâtî Bey, H. 914 (M. 1509) 

senesinde hastalanır. Can çekiştiği sırada oğullarını, damadını ve ileri 

gelenleri yanında toplar. “Size ve şiire vedamdır” diyerek bir gazel yazıp 

ellerine verir ki o gazel aşağıdaki alıntının sonunda mevcuttur. Sonra da 

tövbe edip kelime-i tevhid getirerek hayata gözlerini yumar: 

NecÀtì’nüñ maòãÿã-ı mülÀzımlarından biri güyegüsi ve biri 

Sehì Beg idi. Ve biri NaúúÀş Bayram idi ki maóalle-i 

VefÀ’da sÀkin olup èıyş u èişret ile rÿzgÀr geçürüp ölince 

gicesi úadr ve gündüzi bayramdan yeg idi. Bu tefÀãìl ekåer 

anlardan menúÿldür. Meróÿm sene erbaèa ve èaşr ve 

tisèami’ede òaste olup çünki felek anı müşerref-i şeref-i 

iótiøÀr eyler, oàulların ve güyegüsin ve òavÀããın ióøÀr eyler. 

Bu àazeli diyüp yazup ellerine virür. Size ve şière 
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vedÀèumdur diyü vedÀè eyler. Andan istiàfÀr u tehlìl ile 

dünyÀdan inúıùÀè eyler. Ol àazel budur. áazel: 

Bir dem iken devlet-i dünyÀyı biñ dem ãandılar 

Bu fenÀ gülzÀrınuñ èıyşını èÀlem ãandılar 

 

ÇÀk çÀk itmiş àam-ı zülfüñle Kaèbe òırúasın 

Jende-pÿş olmışdur İbrÀhìm Edhem ãandılar 

 

Sürdiler yüzin yire acıtdılar yaşum gibi 

Bilmezem deryÀ-yı èummÀnı benüm nem ãandılar 

 

Ehl-i diller göricek Àyìnede taãvìrüñi 

Baàrına baãmış ùurur èÌsÀyı Meryem ãandılar 

 

Şol úadar zÀrìlıú itdüm kim cihÀn gülzÀrını 

ÒÀnúÀh-ı şìven ü eyvÀn-ı mÀtem ãandılar 

 

äundılar bir curèa kim biñ yıl yaşar içen temÀm 

Bu perì-rÿlar NecÀtì bizi Àdem ãandılar (Kılıç, 2018, 

s. 364). 

Bu anekdottan anlaşıldığı üzere şairler bütün hayatları boyunca 

meclislerde toplanıp dostlar sohbet etmeye ve şiirler söylemeye o kadar 

önem vermişlerdir ki ölüm döşeğindeyken bile meskenlerini birer meclise 

dönüştürebilmektedirler. Bunu “bezm ile rezmin buluşması” başlığı altında 

ölmek üzere olan Hasan Bey’in sefer sırasında çadırında hazır bulunan 

şairlere ek olarak Gazâlî’yi davet ederek ölümüne tarih söyletmesi 

hadisesinden bahsederken de örneklendirmiştik. 

 

2.2.4. ʻIşkî/ʻAşkî’nin Meclisi 

Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’da ʻIşkî-i Sâlis, yani üçüncü Işkî olarak geçen bu 

şair, tezkire yazarının aynı mahlası kullanan diğer iki şairi ʻIşkî ve ʻIşkî-i 

Sânî olarak sıralamasından dolayı bu şekilde adlandırılmıştır. 

Meclisinden bahsedeceğimiz bu şair ʻIşkî ya da bundan sonra 
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anacağımız şekliyle ‘Aşkî, Yenihisarlı (Rumelihisarlı)’dır18. Anekdota göre 

şair Kanuni Sultan Süleyman’a bir şiir sunar ve bu şiirde yıllarca kendisine 

kulluk ettiğini, her gazaya piyade olarak katıldığını ve birçok fedakarlıkta 

bulunduğunu anlatır. Padişah şiiri beğenir ve kendisine isteğini sorar. ʻAşkî 

de o sıralarda vefat eden şair Basîrî’ye ödenen ve artık boşta kalan 10 

akçelik ulufenin kendisine verilmesini istediğini söyler. Sultan Süleyman 

şairin bu isteğine kayıtsız kalmadığı gibi başkaca ihsanlarda da bulunur. 

ʻAşkî elde ettiği bu kazançla Üsküdar taraflarında denize nazır, son derece 

ferah bir yalı edinir. Bu yalı ileri gelenlerin, seçkin kimselerin, şairlerin ve 

dostların sohbet mekânı ve uğrak yeri olur. Şairler karşılıklı şiirler söyler; 

ayyaşlar naralarıyla, çalgıcılar saz ve sözlerle, sufiler hây ve hûylarıyla 

ortalığı inletir. Satranç ve tavla gibi oyunlar oynanır, orada bulunanlar 

kendilerini yiyip içip sohbet etmeye öyle kaptırırlar ki sermayelerini bile 

çaldırırlar. Fakat ʻAşkî daha sonra meskenini değiştirmeye karar verir ve 

Üsküdar’dan ayrılıp Yenihisar’a gider. Âşık Çelebi, bu anekdotu tezkiresine 

kaydettiği sırada ʻAşkî’nin hâlâ Yenihisar’da bulunduğunu ve divan tertip 

edip uzlet köşesine çekilerek gece gündüz padişahın methine hizmet etmeye 

devam ettiğini söyler: 

CÀnib-i Üsküdar’da deryÀya müşrif müşerref bir ferruò u 

feraò-baòş kenÀrda mesken ve şükÿfezÀr-ı cennet-Àåada 

nişìmen ùutdı. ÔurefÀ-yı erkÀnuñ ãoóbetgÀhı ve sÀ’ir yÀrÀnuñ 

melce’ ü penÀhı oldı. GÀh ekÀbir bezmiyle reşk-i felek gÀh 

maóbÿblar cemèiyle mecmaè-ı cemè-i melek oldı. GÀh 

şuèarÀ müşÀèaresiyle güm güm ötdi gÀh èulemÀ ÀvÀzı 

kÀ’inÀtı ùutdı. GÀh èayyÀşlar naèrÀsı vü ãurÀóìler úulúulleri 

bÀàçesinüñ bülbüllerinüñ ãıúlıàın diñdürdi gÀh muùrìbler 

naàmesi vü sÀzlar elóÀnı Zühreyi felek bÀmından baúdurdı 

gÀh ãÿfìler hÿy u hÀyı ÀftÀba derÀèa vü ùaylasÀnın 

bıraúdurup semÀè itdürdi. GÀh şaùranc-bÀzlar ve nerrÀdlar 

hengÀmesi Müşterìnüñ mÀ-melekin ùÀs-ı felekde nerrÀd-ı 

reşke ütdürdi. Anda olan èıyş u èişretler ve õevú u ãoóbetler 

àayretinden Zühre ser-mÀyeyi çaldurdı ve úamer külçesin 

úadeó-i hÀleye úoydı. Òurşìd cÀm-ı Cemşìd-i dost-kÀmìlerin 

                                                 
18  Yenihisar ile ilgili literatürde biri Anadoluhisarı’nın eski ismi olduğuna dair (Eyice, 

1991, s. 147) diğeri de Rumelihisarı’nın eski ismi olduğuna dair (Avunduk, 2008, 

s. 237) iki farklı bilgiye rastlanmaktadır. Doğrusu Rumelihisarı olmalıdır. 
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çeküp şuèÀè-ı curèaların bezme ãaçdı. KeyvÀn ehl-i bezme 

nüóÿseti irmesün diyü ùoúuzıncı feleke úaçdı. Baèdehu yine 

ol meskeni tebdìl itdi. Kevkeb-i ùabèı Üsküdar burcından 

YeñióiãÀr evcine taóvìl itdi. ÓÀliyÀ anda tedvìn-i dìvÀn ve 

tertìb-i eşèÀr idüp kÿşe-i èuzletde ve èÀlem-i ferÀàatde şeb u 

rÿz vaãf-ı pÀdşÀh-ı èadÀlet-penÀha mülÀzımdur (Kılıç, 2018, 

s. 473). 

 ʻIşkî/ʻAşkî, yukarıda anlatıldığı gibi devrin şiir meclislerine mesken 

olan Üsküdar’daki meşhur yalısı sebebiyle bazı kaynaklarda “Aşkî-i 

Üsküdârî, Üsküdarlı ʻAşkî” olarak geçmektedir (Canım, 2018, s. 371). 

Yenihisar’da yani bugünkü adıyla Rumelihisarı’nda doğması ve 

Üsküdar’dan sonra yine oraya dönmesi hasebiyle bazı kaynaklarda da 

“Yenihisarlı/Rumelihisarlı ʻAşkî” olarak anılmaktadır (Sungurhan Eyduran, 

2002, s. 439; Ünver, 1991, s. 23).  

 

2.2.5. Şâh Kâsım’ın Meclisi 

Şah Kâsım, Âşık Çelebi’nin de meclislerinde bizzat bulunduğundan 

söz ettiği devrin meşhur âlim ve şairlerinden biridir. Tezkire yazarı, Şah 

Kâsım’dan münşeat dersleri aldığından ve oğlu Ali Çelebi ile de yakın 

dostluğu olduğu cihetten meclislerine gidip gelmesinin eksik olmadığını 

belirtir. Yine bir gün Şah Kâsım’ın meclisinde iken saraydan “kız 

çıkaracağız, yorgan kenarına ve gömlek yakasına işlenecek bir beyit 

söylesinler” diye bir haber gelir. Bunun üzerine Çelebi, Şah Kâsım’ın 

aşağıdaki beyitleri söylediğini aktarır. Bu beyitlerden ilki gömlek yakasına, 

ikincisi ise yorgan kenarına işlenmek üzere söylenen beyittir:  

MonlÀ-yı mezbÿrdan óaúìr baèø-ı münşeèÀt oúıyup üstÀdum 

ve oàlı èAlì Çelebi şerìküm belki birÀder-i hem-rÀzum 

olduúları taúrìble meclislerine tereddüdden ve óuøÿrlarına 

Àmed şuddan òÀlì degül idüm. Bir gün meclislerinde óÀøır 

idüm ki iki aãóÀb-ı saèÀdet-òÀnedÀnından òaber geldi ki úız 

çıúaruruz yoràan óÀşiyesine ve göñlek girìbÀnına yazup 

naúş idecek beyt disünler. GirìbÀn óaúúında bu beyti didiler. 

Maùlaè: 

ÁfitÀb-ı óüsne maùlaèdur girìbÀnuñ senüñ 

Nite kim àarbì durur ol pÀk-dÀmÀnuñ senüñ 

Yoràan óaúúında bu beyti didiler. Maùlaè: 

Dün gice çün òayÀliñ oldı gözümge mihmÀn 
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Úıldım bebekni bister ittim úapaàı yoràan (Kılıç, 

2018, s. 595). 

Âşık Çelebi daha sonra Şah Kâsım’ın kendisinden de bir beyit 

söylemesini istediğini ve saygısızlık olur diye af dileyip söylemek 

istemediğini belirtse de Şah Kâsım’ın ısrarı üzerine gömlek yakası hakkında 

bir beyit de o söyler:  

Faúìre sen daòı di didiler, her çend güstÀòlıúdur diyü 

niyÀzmendlüúler idüp èafv ùaleb eyledüm elbette ruòãat 

buyurmadılar ibrÀm itdiler. Bi’l-Àòir el-meèmÿr maèzÿrdur 

mÿcibince teveccüh itdügümde giribÀn óaúúında bu maùlaè 

ùulÿè itdi. Maùlaè-ı èÁşýú: 

Boynına úol ùolayup girmiş yaúası úoynına 

Reşkden ben ölürem v’allÀhi úanum boynına (Kılıç, 

2018, s. 595). 

 

2.2.6. Şemʻî’nin Meclisi 

Prizrenli şair Şemʻî, Şeyh Vefâ Camii ve Hankâhı’nın 

münzevilerindendir. Yoksulluk köşesinde kendi yağıyla kavrulurken âşıklar 

onun marifetlerinden fayda umarak pervane gibi etrafında toplanırmış. 

Varlığı nice meclise aydınlık bahşeder ama kendisi fakirlik ve sıkıntı içinde 

kaybolup gidermiş. Vefâ Camii’nde sufiler halka olup zikredecekleri vakit 

Şemʻî de onlara katılır ama bahar geldiği zaman da dostlar meyhaneye 

giderken o da sufileri bir şekilde kandırıp meyhaneye gidermiş. Bir gün 

eline bir deste mum alıp “bu gece Şemʻî’nin şebistanı vardır” diyerek bütün 

Vefâ hankâhı müdavimlerini ve birçok dostunu meclisine davet eder. Bütün 

mumları yakıp mecliste bulunanlara “dostlar, siz Lutf edin, zikirle meşgul 

olun, ben biraz yatayım” diyerek istirahate çekilir. Davetliler bir süre zikirle 

vakit geçirdikten sonra uyandırma üzere Şemʻî’nin yanına varırlar. Birkaç 

kez seslenmelerine rağmen tepki alamayınca uyku ölümün kardeşidir 

lafzına binaen kendini uykuya nasıl kaptırmış diye şaşırırlar. Tekrar 

uyandırmayı denediklerinde fark ederler ki Şemʻî zaten ecel uykusuna 

dalmış, uyanması kıyamet günün sabahına kalmıştır. Ardından dualar edip 

şairi defnederler:  

Rÿmili’ndendür. ÇerÀà-efrÿz-ı bezm-i şuèarÀ ve rÿşenì-

baòş-ı encümen-i buleàÀdur. […] Şeyò VefÀ 

mürebbilerinden, cÀmiè ü òÀnúÀhı kÿşesinüñ ehl-i 

inzivÀlarından imiş. Künc-i faúr u fÀúada kendü yaàıyla 
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úavrılup niçe èÀşıúlar iútibÀs-ı lemeèÀt-ı maèrifet içün 

pervÀne gibi eùrÀfına çevrilür, şemè gibi şÀnı niçe bezme 

øiyÀ-baòşlıúlar iderken kendü tìre-rÿzgÀrlıúdan, rìş-i faúr u 

fÀúadan yüreginde fetìller işler, yidügi kendüyi yir Àteş-i 

derd ile ãızar erir. […] Egerçi cÀmiè-i VefÀ’da evrÀda óÀøır 

ve ãÿfìler óalúa olup dil-berler görüp vefÀ semÀèın itdükçe 

bu daòı ol devrlerde dÀ’ir olur imiş. AmmÀ bahÀr vaúti gül 

devri olup yÀrÀn meyòaneye açılsalar bu daòı bu ùarìúle 

ãufìleri ùolandurup úadeó devrinde gÀh başın ortaya atup gÀh 

pervÀne gibi dÀ’ireden nÀôır olur imiş. […] Bir deste şemè 

alup bu gice Şemèìnüñ şebistÀnı vardur diyü VefÀ òanúÀhı 

mücÀvirlerin ve kendünüñ sÀ’ir yÀr u muèÀşirlerin daèvet 

eyler. Şemèlerüñ cemìèisin yaúup yÀrÀn luùf eyleñ, siz õikre 

meşàÿl oluñ ben bir miúdÀr yatayın diyü ôÀhirÀ úaãd-ı 

istirÀóat eyler. Bir miúdÀr õikr itdükden soñra bì-dÀr itmek 

dilerler, birúaç kere çaàırup óareket gelmeyicek en nevmu 

eòu’l-mevti diyü kendin ne èaceb aldırmış dirler. TekrÀr 

uyarmaú úaãd eylerler, görürler ki çeşm-i vücÿdın òÀb-ı ecel 

almış, bì-dÀr olması ãubó-ı ferdÀ-yı úıyÀmete úalmış. Óaú 

yirin nÿr u uçmaà eylesün diyü duèÀlar iderler, şemè-i 

mürde gibi kÿşe-i úabre iledüp şÀm-ı óaşre dek úorlar 

giderler (Kılıç, 2018, s. 608). 

Prizrenli Şemʻî’nin kendi tertip ettiği mecliste vefat ettiği bilgisini 

aktaran bu anekdot, Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’daki kadar detaylı olmamakla 

birlikte Beyânî ve Kınalızâde Hasan Çelebi tezkirelerinde de işlenmektedir 

(Sungurhan, 2017a, s. 103, 2017b, s. 478). 

 

2.2.7. Hayâlî Bey’in Meclisi 

Hayâlî Bey’in doğduğu Vardar Yenice ya da o dönemdeki adı ile 

Yenice-i Vardar; bugün Yunanistan sınırları içinde olan, ülkenin ikinci 

büyük şehri Selanik’e oldukça yakın bir mesafede bulunmaktadır. Hatta 

zamanın önemli güzergahlarından biri olan Selanik-Vodina yolu Yenice-i 

Vardar kasabasından geçerdi. 1430 senesinde Osmanlının Selanik’i 

fethetmesinden sonra Yenice-i Vardar, Selanik Sancağı’na bağlanmış ve 
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buradaki halk Selanik’e yerleştirilmiştir19 (Kiel, 2013b, s. 445).  

Vardar Yenicesi doğumlu olan Hayâlî Bey de bir süre Selanik’te 

yaşamış ve burada şiir meclisleri kurmuştur. Hayâlî Bey’in Selanik’te 

yaşamasının yukarıda anlatılan tarihî hadise ile bir bağlantısı olabileceği 

gibi sadece Selanik’in doğduğu kasabaya göre daha büyük olması ve daha 

fazla imkân sunması sebebiyle de burada yaşamayı tercih etmiş olabilir. 

Eğer Hayâlî’nin doğumuna kadar Yenice-i Vardar’dan Selanik’e göç ettirme 

politikası devam etmişse edebiyat tarihinin akışına tesir eden bir olay olarak 

hem edebiyat hem de tarih araştırmacıları tarafından ayrıntılarına daha 

detaylı bakılması gerekir.  

Hayâlî’nin Selanik’e geldikten sonra burada kurduğu şair 

meclislerinden birine pejmürde giyimli, başına güller takmış biri gelince 

Hayâlî Bey’in dilinden istemsiz olarak birkaç beyit dökülür: 

Bir defèa Selanik’de bir bed-şekl tekye-nişìn ve õişt-çihre vü 

nÀ-şüste-cebìn başına güller ùaúınup ÒayÀlì Beg’üñ 

meclisine geldükde bì-iòtiyÀr didi. Naôm: 

Òÿblar ùaúar idi başına evvel çiçegi 

Ùaúınur şimdi dırìàÀ başa her kel çiçegi 

 

Gül-i gülzÀr-ı ùarÀvet geçinürmiş aàyÀr 

Göreyin dÀr-ı cihÀnda ola çengel çiçegi (Kılıç, 2018, 

s. 657). 

 

2.2.8. Mihmandarı Bilinmeyen Meclisler 

Mekânlarına göre tasnif ettiğimiz meclisler içinde söz konusu bazı 

meclislere kimin ev sahipliği yaptığına dair bilgi verilmemiştir. Dolayısıyla 

bu meclisler mihmandarı bilinmeyen meclisler adındaki bu başlık altında 

bir araya getirilerek incelenmiştir. Tespit edilen bu meclis örneklerinden 

bazıları şunlardır:  

Âşık Çelebi, kemençeci Şah Kulu ve onun yakın arkadaşı neyzen 

Mehmed Kasım’ın toplum içindeki durumundan söz ettiği birkaç cümleden 

sonra Fehmî’nin bir mecliste Şah Kulu’na müstehcen içerikli bir beyitle 

                                                 
19 Yenice-i Vardar nüfusunun Selanik’e göç ettirilmesine dair bu bilgi bazı Osmanlı 

kroniklerinde de geçmektedir. Detaylı bilgi için bak. Âşık Paşazâde 

Osmanoğullarının Tarihi (Saraç & Yavuz, 2003, s. 190), Rüstem Paşa Tarihi 

Olarak Bilinen Târih-i Âl-i Osmân (İnan, 2019, s. 225), Tâcü’t-Tevârih (Hoca 

Sadeddin, 1979, s. 173). 
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saldırdığını kaydeder. Bu anekdota göre ikisinin de hazır bulunduğu bir 

mecliste Şah Kulu’nun saz çalması için çok ısrar edilince Fehmî müstehcen 

bir beyit söyleyerek onun müzisyenliğini küçümser: 

ŞÀh Úulı münèazil ammÀ Meóemmed ÚÀsım hem-dem-i 

úavÀbil idi. BÀrì Taóte’l-úalèa’da her ikindi zamÀnında gelüp 

Fürsde mübÀóaåesi olan yÀrÀn anı óakem farø iderlerdi, 

müşkillerin aña èarø iderlerdi. MüteèÀúıben fevt oldılar ŞÀh 

Úulı’nuñ cÀ-nişìni úalmadı ammÀ Meóemmed ÚÀsım’uñ 

Turşıcı-zÀde Óüseyn Çelebi nÀm pey-revi úaldı. Egerçi 

rütbetde üstÀd-ı MonlÀ ve Óüseyn Çelebi, ÓüsÀmü’d-dìn 

Çelebi idi ammÀ ãanèatda Óüseyn Çelebi, Turşıcı-zÀde iken 

belki óalvÀ rÀ Àòir òorend (helvayı sonra yerler) mÿcibince 

óalvÀ-yı pesìn idi. Baèø-ı vÀridÀtı çoú manãıblarda ve 

òıdmetlerde olmaàla òaylì àınÀ taóãìl eyledi. AmmÀ el-óaú 

dÀd u dihişde ve èaùÀ vü baòşişde ebr-i Behmen ve yÀòud 

nesl-i ÒÀtem idi. Maèa’l-úıããa Fehmì-i mezkÿr ŞÀh Úulı’ya 

bir meclisde çoú ibrÀm olınup sÀz çalmaúda bedìheten bu 

beyti dimişdür. Beyt: 

İñende kelle òuşk olma ù*şaàuñ gibi ŞÀh Úulı 

Ki andan sÿznÀk öter benüm ù*şaàumuñ úılı (Kılıç, 

2018, s. 552). 

Mihmandarı bilinmeyen meclislerden biri de katılımcıları arasında 

şair Husrev’in bulunduğu bir meclistir. Anekdota göre zamanın 

zenginlerinden biri bir ziyafet tertip eder ve bu ziyafet meclisine Türkleri de 

davet eder. Ancak içlerinden anlayışı kıt birisi gördüğü Avrupaî saatin ne 

olduğunu bilemeyip görünüşünü beğendiğinden çalmaya niyet eder ve 

kürkünün içine saklar. Meclisin sahibi, misafirlerinden birinin çaldığına 

ihtimal vermediğinden saati göremeyince önce bir arayıp tarar ama 

bulamayınca vazgeçer ve sohbete devam eder. Vakit gelip de saat aniden 

çalınca herkes vaziyeti anlar, saati çalan kişinin de utancından başı önüne 

eğilir. Bu hadise üzerine Husrev Bey aşağıdaki kıtayı söyler: 

EbnÀ-yı zamÀndan biri bir gün baèø-ı EtrÀki øiyÀfet eyler. 

İçlerinden bir úalìlü’l-idrÀú meclisde bir Firengì sÀèat görüp 

ne idügin bilmeyüp ãÿretine meftÿn olup ùamaèidüp çalar. 

FÀòir libÀsıyla kürki var imiş, kürk içine ãalar. äÀóib-i 

meclis sÀèati görmeyicek mihmÀnda olmaú iótimÀlin 

virmeyüp bir miúdÀr ki cüst ü cÿ eyler. Müyesser olmayıcaú 
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ferÀàat idüp àayrı güft ü gÿ eyler. SÀèatüñ zamÀnı geldükde 

nÀ-gÀh çalar. YÀrÀn bilüp óarìf óicÀbdan başın aşaàa ãalar. 

Òusrev Beg işidüp bu vech ile naôm eyler. Naôm: 

Bir ãadÀ çıúdı içinden kürküñ  

Ne bu şu didi birisi Türküñ 

 

Bildiler anı ki sÀèat çaldı 

Úoynına úoyduàı sÀèat çaldı (Kılıç, 2018, s. 645). 

Âşık Çelebi’nin tezkiresinde bahsettiği bu hadise, 

bazı ufak farklarla Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-Ahbâr’ında 

da anlatılır: EkÀbirden biri eşrÀf-ı EtrÀk’den niçeleri żiyÀfet 

idüp ve kendüsi daḥ ı anlardan peydÀ olmaġ la olanca 

tuófelerini tertìb-i zìb ü zìnet itdükde Türk’üñ biri yalduzlı 

sÀèatlerüñ birini görür. Zer-endÿd bir óoúúa úıyÀs idüp 

pÿstini içinde güm úılur. äÀóib-i meclis çalar sÀèatini yirinde 

bulamaz. “Bu meclisden kimse úalúup gitmemişdür. LÀ-büd 

bulınur ola.” diyü Àzürde olmaz. VaútÀ ki bir sÀèat tamÀm 

olur, Türk’üñ ceybindeki sÀèat velvele itmege başlar. 

Mezbÿr Òüsrev o meclisde óÀżır olmaġ ın bedìheten bu 

úıù‘ayı naômla edÀ úılur: 

Úıṭ ‘a 

Bir ãadÀ çıúdı içinden kürküñ 

Bre ne şu didi biri Türküñ 

 

Bildiler anı ki sÀèat çaldı 

SÀèati geldügi sÀèat çaldı (Donuk, 2024, s. 798). 

Ahmet Akgül’ün tezkirelerdeki anekdot-zihniyet ilişkisini incelediği 

ve daha sonra  kitaplaştırdığı doktora tezinde yaptığı değerlendirmeye göre 

şair Husrev’in biyografisi anlatılırken yer verilen bu hadise ve özellikle 

şiirde geçen “Türk’ün biri” şeklindeki “alelade bir ifade” ile Türk’ler hakir 

görülmekte ve hırsızlık yapan bir millet olarak gösterilmektedir (2019, ss. 

281-282). Tek bir anekdottan yola çıkılarak böyle net bir genellemede 

bulunmak pek mümkün görünmemektedir. Her şeyden önce “Türk” 

kelimesinin burada hangi anlam dairesinde kullanıldığını doğru tespit etmek 

gerekir. Ayrıca şiirde yer alan “Türk’ün biri” ifadesi “alelade bir ifade” 

olmaktan ziyade şiirin vezin ve kafiye gibi kısıtlayıcı şekil unsurlarına 

uyum sağlama zorunluluğundan doğmuş olup Türk milletini hakir gösterme 
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gayesiyle söylenmemiş olsa gerektir. Çünkü burada şu soru da akla 

gelmelidir: Meclisteki davetliler ve hırsızlık yapan kişi Türk’tü, diğerleri 

değil miydi? 

 

2.3. Diğer Mekânlardaki Meclisler 

2.3.1. Hamamlar 

Meclislerin mekânı bazen de hamamlardır. Âşık Çelebi Ahmedî’nin 

biyografisini anlatırken Timur ile bir hamam sohbeti düzenlediklerinden söz 

eder. Fakat tanışmaları bunun öncesinde, Timur Anadolu’ya ayak bastığında 

Ahmedî’nin Amasya’da kendisine kaside sunmasıyla olur. Bu vesileyle 

şairin sohbetinden hoşnut olan Timur, yine bir gün hamam sohbetinde 

Ahmedî’ye hamamdaki güzellere bir paha biçmesini ister. Ahmedî “kimi 

ağırlığınca altın ve gümüş eder, kimi de dünyaya bedeldir” deyince bu kez 

kendisine değer biçmesini ister. Ahmedî hükümdara seksen akçe edeceğini 

söyleyince Timur sadece belindeki kemerin seksen akçe edeceğini söyler ve 

Ahmedî’nin cevabını insafsızca bulur. Bunun üzerine Ahmedî “benim de 

kıymet biçtiğim belindeki kemerdir zaten, yoksa sen iki pul etmezsin” diye 

hükümdarla şakalaşır. Timur hoşuna giden bu cevap karşısında şaire altın 

işlemeli bir kaftan ihsan eder: 

Mervìdür ki Timurleng kem min eèracin èale’l-medÀrici’l-

èulya eèrace mÿcibince pÀy-taòt-ı salùanata úadem baãup 

diyÀr-ı Rÿm’a geldükde AmÀsiyye’de Aómedì Timur’a 

úaãìde virüp èarø-ı ıòlÀã u mütÀbaèat ider. Timur daòı 

Aómedì’nüñ ãoóbetine raàbet ider. Bir gün óammÀm 

ãoóbetin ve maóÀbìb cemèiyyetin iderler. EånÀ-yı ãoóbetde 

Timur, Aómedì’ye şu dil-berleri bahÀya ùut diyü muùÀyebe 

yüzinden muòÀùabe ider. Aómedì kimisi aàırı sìm ü zer ve 

kimi dünyÀ deger diyü her birin taúvìm ider. Timur begenüp 

teslìm ider. Baèdehu beni daòı taúvìm eyle dir Aómedì 

seksen aúça bahÀ biçer. Timur be-hey Aómedì bu nice 

inãÀfdur ki baña seksen aúça bahÀ baàladuñ yalıñuz 

bilümdeki fÿta seksen aúça ider dir. Aómedì benüm daòı 

úıymete ùutduàum bilüñdeki fÿtadur yoàsa sen iki pul 

degmezsin dir. Timur işidüp taósìn ider ve inèÀm-ı òilèat-ı 

zerrìn eyler (Kılıç, 2018, ss. 123-124). 

Osmanlı âlimlerinin biyografilerini anlatan Şakâʻiku’n-

Nuʻmâniyye’de ise bu hadise şöyle anlatılır: Timur, Ahmedî’den hamamda 
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bulunan herkese kıymet biçmesini ister. Ahmedî her birine değer biçince, 

Timur bu defa kendisine de değer biçilmesini ister. Ahmedî “sen seksen 

dirhem edersin” deyince Timur, “sadece peştemalim o kadar eder” der. 

Ahmedî de “ben de zaten peştamale değer biçmiştim, sen bir dirhem bile 

etmezsin” şeklinde cevap verir. Timur hoşuna giden ve kendisini epey 

güldüren bu cevap karşısında hamamda bulunan ne kadar altın, gümüş eşya 

varsa şaire hediye eder. Taşköprülüzâde, “bu eşyalar gerçekten de çok 

fazlaydı” diye ekler (Hekimoğlu, 2019, s. 96). 

Şairlerin hamamlarda bir araya gelmelerine bir örnek de Celîlî’nin 

biyografisinde anlatılmaktadır. Âşık Çelebi “Bursa’da olduğum zamanlarda 

Celîlî ile pek çok kez sohbet etme girişiminde bulundaysam da Celîlî kapıyı 

duvar etti” diye başladığı bu anekdotta bir gün Kadı Hamamı’nda kendisine 

rastlayıp yanına gittiğinden bahseder. Şaire ait gazellerden birkaçını yüksek 

sesle ama anlamsız ve vezinsiz bir şekilde okur. Bunu yaparken şairin en 

güzel beyitlerinin başını yarıp gözünü çıkardığını da ifade eder. Celîlî, Âşık 

Çelebi’nin bu davranışı üzerine “bu gazeller benimdir, ben böyle dedim” 

diye düzeltir. Çelebi’nin “ne ile eğlenirsiniz/vakit geçirirsiniz” sorusuna 

“kitapçıklar bulunur” diye cevap verir. “Şehnâme tercüme ettiğinizi 

söylerler, doğru mu” diye sorunca da Âşık Çelebi’yi tasdik eder. Zâtî ve 

Hayâlî’den haber sorunca “hep malûm” deyip susar. Ardından Celîlî, Âşık 

Çelebi’ye “siz de şiir söylersiniz, varsa okuyun” der. Âşık Çelebi de o 

zamanlarda söylediği aşağıdaki beyitleri okur ve Celîlî’nin beğendiğini 

nakleder: 

Bu óaúìr Burusa’da olduàum zamÀnda úaãd-ı muãÀóabetde 

çoú òìle ile vesìle eyledüm. Her bÀbdan ki saèy eyledüm 

úapuyı dìvÀr itdi ve her beyt veya luàat ki ãordum nÀ-şÀyeste 

evøÀèı ile cÀnumdan bì-zÀr itdi. Bir gün ÚÀøì óammÀmı’nda 

rÀst geldüm, yanına vardum. Kendünüñ aèlÀ gazellerinden 

bülend-ÀvÀz ile bì-maènÀ vü nÀ-merbÿù àayr-ı mevzÿn 

oúıdum. Biñ baş güzeller vaãfında diyüp ve nergis-i 

cemmÀşlar medóinde naãb-ı èaynì gibi ãaúınduàı ser-Àmed 

beytlerinüñ başın yardum, gözin çıúardum. Başın ãalagördi 

Àh idegördi. Olmadı, bì-iòtiyÀr bu àazeller benümdür diyü 

taãrìó eyledi ve ben böyle didüm diyüp ıãlÀó u taãóìó eyledi. 

Furãat buldum ne ile eglenürsüñüz didüm kitÀbcıúlar bulınur 

didi. Sizi Şeh-nÀme terceme ider dirler vÀúıè mıdur didüm 

vÀúıèdur didi; yarısı oldı mı didüm úandaàı yarısı ümmìddür 
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ki Allah’dan èinÀyet ve evliyÀu’llÀhdan himmet irişe temÀm 

idevüz didi. ÕÀtì ve ÒayÀlì ãıóóatde idiler, anları ãordum işte 

hep maèlÿm diyüp úaùè-ı kelÀm itdi. Siz daòı şièr dirsüñüz 

gibi, varsa oúuñ didi bu beytleri ol zamÀnda didüm idi 

oúıdum. Pesend itdi ve úalúup gitdi Li-muóarririói: 

Beni ãañmañ ki dil-ber èışúı böyle mübtelÀ eyler 

Beni şeydÀ ezel bezmindeki úavl-i belÀ eyler 

 

Göñül mÀl u menÀli terk idüp faúr u fenÀ ister 

Geçüp maèmÿre-i ÀfÀúdan vìrÀn-serÀ ister 

(Kılıç, 2018, s. 210). 

 

2.3.2. Düğün Yerleri 

 İshâk Çelebi’nin hayatına dair kayıtlara bakıldığında düğünlerin de 

şiirler okunan ve bu şiirlerin toplum içerisinde yayılmasına/tanınmasına 

imkân sunan birer meclis olduğu görülür: 

Bir gün bir dügünde kendü óÀøır iken bir kÀse-bÀz her àazel 

oúıduúça meróÿmuñ àazelin oúır. Meróÿm nÀz yüzinden 

èacebÀ bizüm àazellerümüz olmasa bunlar ne oúırdı ola dir. 

FuøalÀ-yı zamÀndan ŞÀh ÚÀsım ki yirinde meõkÿr olsa 

gerekdür anda óÀøır imiş ve meróÿm ile úadìmden şeker-Àbì 

olduàı sebebden kemÀn-ı ùaèn ile kemìn-gìnde muntaôır 

imiş. Furãat bulup bunlar olmasa sizüñ àazellerüñüzi kim 

oúırdı ola dir (Kılıç, 2018, s. 136). 

 Bu vesikaya göre İshâk Çelebi’nin de bizzat katılmış olduğu bir 

düğünde, düğünü şenlendiren kasebazlar tarafından sürekli kendi 

gazellerinin okunması üzerine Çelebi “bizim gazellerimiz olmasa bunlar ne 

okurdu acaba” diye gururlanır. Şair ile arası iyi olan ve bahsi geçen düğünde 

kendisi de hazır bulunan âlimlerden Şah Kâsım, Çelebi’nin bu sözünü 

tekrar ederek onaylar. Buradan anlaşıldığı gibi düğünler de şiirlerin 

dolaşımına kaynaklık eden birer meclis niteliğindedir. 

 Düğünlerin birer meclis mekânı olduğunun başka bir örneğini de 

Hayâlî’nin biyografisinde görürüz. Âşık Çelebi ile Hayâlî, Selimli Muslı 

adındaki bir dilberin köşkünde düzenlediği bir sünnet düğününde bir araya 

gelir. Anekdota göre düğünde başka şairler de vardır. Onlarla beraber 

çalgıcılar ve şarkıcılar da bulunur. Çelebi, Hayâlî Bey’in sarhoş bir hâlde 

köşke geldiğini ve orada Turak Balı adındaki birine iç geçirdiğini aktarır. 
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Kendisinin de servi gibi uzun boylu, gül gibi parlak olarak tarif ettiği biri ile 

ilgilendiğini söyler: 

Bir gün yine Selìmli Muãlı nÀm dil-ber ki óüsn ile dehrüñ 

şehr-Àşÿbı ve şehrüñ vaøè-ı selìmle maùbÿè u maóbÿbı idi, 

sünnet dügüni idüp erbÀb-ı ùabè cemè oldılar ve meóÀbìb-i 

şehr daòı gelüp müstaúil bir köşkde oturur birer şerer-i èışú 

ile pervÀne gibi èuşşÀúa yan başı gelüp her biri bezmde pÀr 

pÀr yanar birer şemè oldılar. Gÿyendeler ü sÀzendeler èÿd-

nevÀzlar sÿsen gibi ser-tÀ-pÀ zebÀn olup óÀøırlar istimÀè 

itmege gül gibi başdan başa semè oldılar. ÒayÀlì Beg daòı 

nìm-mest, sÀúì-i ser-mest sÀèidinde olan sÀàar gibi ayaàı 

ãavuşup cÀm-ı endÀmı şikest gelüp oturdı. Ùuraú Balı dirler 

bir dil-ber ùuralanurdı. Anı ol cemède görüp gögsin geçürdi. 

Birine daòı ben taèalluú-peõìr idüm, ol daòı ol cemède eşcÀr 

içinde serv gibi nümÀyÀn ve ezhÀr arasında gül gibi fürÿzÀn 

idi. (Kılıç, 2018, s. 655). 

Âşık Çelebi’nin “boyu uzun ama eğri büğrü, ortama pek 

yakışmayan, fitneci bir rakip” diye tasvir ettiği bir adam da köşkün 

bekçisidir. Ortam böyleyken, Hayâlî Bey keyifle bazı beyitler okur ve 

kalbini açarak isteklerini ortaya döker. Dilber Hayâlî Bey’in bu tavrından 

incinir fakat korktuğu için bir şey söyleyemese de bakışlarıyla, kaşının 

kıvrımıyla ve ağzını eğmesiyle kırgınlığını hissettirir. Hayâlî Bey anlar ve 

bir beyit okur: 

Bir raúìb-i nÀ-sÀz ve èarbede-cÿy u fitne-perdÀz kec-endÀm 

u bÀlÀ-dırÀz òarìf daòı ol köşk úapusında nigehbÀn idi. Anlar 

bunuñla ebr-i tìre ardında mihr-i sipihr gibi pinhÀn gÿyÀ 

perde-i fÀnÿs içinde şemè-i tÀban idi. Bu óÀlde ÒayÀlì 

àalebe-i keyfiyyetle münÀsib-i óÀl baèø -ı ebyÀt oúıyup ve 

bi’l-cümle keşf-i rÀz ve èarø-ı niyÀø itdi. Dil-ber bu 

encümende bu vaøèdan Àzürde-òÀùır olup óÀøırlar 

dehşetinden ve ÒayÀlì Beg’üñ saùvetinden òavf idüp iôhÀr 

idemeyüp ammÀ àamze-künÀn, ser-fürÿ ve girih-i zülf ü çìn-

i ebrÿ ile daòı úanÀèat idemeyüp ber-muúteøÀ-yı istiànÀ-yı 

òÿbì ve celÀl-i kemÀl-i maóbÿbì zìr-i leb óarf-zenÀn ve 

taène-künÀn, dehÀn-cünbÀn oldı. ÒayÀlì Beg çün dil-berüñ 

sevdügine vÀúıf oldı, bedìheten bu matlaèı oúıdı ve èÀrif 

oldı. Maùlaè: 
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NigÀruñ itdügi düşnÀm baña õevú-i cÀnìdür 

Nice õevú itmeyem ki èÀlem-i àayb armaàanıdur 

(Kılıç, 2018, ss. 655-656). 

Hayâlî Bey, Âşık Çelebi’ye de okuduğu bu beyte nazire söylemesini 

teklif eder ve Çelebi söyler: 

Óaúìre naôìre tekellüf itdi, ôuhÿr iden óasb-i óÀli naôìre 

øımnında bu vech ile edÀ itdüm, oúıdum. Maùlaè: 

Raúìb-i dìv kim úaãr-ı nigÀruñ pÀsbÀnıdur 

BelÀ-yı nÀ-gehÀnìdür úaøÀ-yı ÀsmÀnìdür (Kılıç, 

2018, s. 656). 

 Anekdotun devamında Bahtiyar adındaki bir Ermeni güzelinin o 

düğünde Müslüman olduğundan bahseder. Ve yine o mecliste Hayâlî Bey’in 

bu kişiyi görünce okuduğu bir beyte yer verilir:  

Ol meclisde BaòtiyÀr nÀm bir Ermeni güzeli vardı ki eùrÀf-ı 

kÿyı eşk-i òÿnìn-i èuşşÀú ile gül-i Ermenì ve seng-i ÀstÀnı 

èayn-ı èaúìú-i Yemenì idi, anuñ deyr-i èışúında Li-

muóarririhi: 

Şeb ezraú-pÿş ruhbÀn idi gÿyÀ 

Meh-i nev úoltuàında zer çelìpÀ 

Şìrìn ki diyÀr-ı Ermen’e òusrev-i òÿbÀndı, bu kuhsÀr-ı 

fürúatde FeróÀd gibi seng-i óasretle sìne-kÿpÀndı; destÀr-ı 

mÀ’ì altında çihresi ki nümÀyÀndı, gÿyÀ ki tÀú-ı nìlgÿn-i 

ÀsmÀnda ÀftÀb-ı tÀbÀndı yÀòud burc-i Àbìde mÀh-ı 

dıraòşÀndı. Áòir bereket-i duèÀ-yı èuşşÀú ile ol mÀh-ı 

Ermende nÿr-ı ìmÀn berú urup müselmÀn oldı. NÀr-ı 

Eymen’den bedel nÿr-ı ìmÀn oldı. Ol meclisde ÒayÀlì 

Beg’üñ naôarı aña ùoúınup bu maùlaèı naôm itdi. Maùlaè: 

Yine bir muà-beçe mihrünüñ oldum zÀr u şeydÀsı 

Baş egmez ÀftÀb-ı èÀleme zerrìn çelìpÀsı (Kılıç, 

2018, s. 656). 

 

2.3.3. Bahçeler 

Türk kültüründe bahçeler önemli bir yer kaplamaktadır. Özellikle 

padişah ve saray üyelerinin aktif yaşam alanını ifade eden “hasbahçe”den 

başlamak üzere halkın kullanımına açık ve pek çok faaliyetin gerçekleştiği 

bahçeler, Osmanlı sosyal yaşamı ve Türk kültür tarihi açısından önemli bir 
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yere sahiptir. Pek çok Osmanlı padişahının büyük ve ihtişamlı bahçeler 

yaptırdıkları da birçok tarihî kaynakta ve akademik çalışmalarda belirtilir.  

Bahçeler aynı zamanda, şairlerin dostlarıyla bir araya gelip şiirler 

söyledikleri, zaman zaman birbiriyle atışıp hünerlerini yarıştırdıkları birer 

meclis ortamıdır. Âşık Çelebi’nin tezkiresine kaydettiği bilgiler buna açık 

bir örnektir: 

Bir defa Edirne’ye Şems-i Mu‘ammâyî dirler bir 

mu‘ammâyî ‘Acem gelüp Edirne bâgçelerinüñ birinde yârân 

ile sohbet ve her gûne ‘işret ider iken Emrî Çelebi’ye vâfir 

gubâr yimek teklif ider ki hayrân ide ve hayrân ile 

mu‘ammadan bahs idüp anı şermende ve yârânı hande ide. 

Emrî bî-bâk u ferahnâk gubârdan görür. Ba‘de zemân 

‘Acem bunuñ kör bengi oldugın görür. Kebâb yirken kebâb-

ı bî-had hurdem bârî dir ki tarîk-i ta‘miye ile Emrî ismi hâsıl 

olur. Emrî’nün gubârdan hâtırına hergiz gubâr yörenmeyüp 

bedîheten beşâret nâmına bu mu‘ammâyı ‘ale’l-fevr nazm 

idüp okır. Beşâret: 

Zârem zi âh u nâle-i bisyâr muttasıl 

Dârem zi baht-ı hîş hemîşe hırâş-ı dil 

‘Acem hâh-nâ-hâh ka’il olur (Kılıç, 2018, s. 152). 

Bu bilgiye göre Şems-i Muammâyî isminde muamma söyleyen Acem 

bir şahıs, bir gün Edirne bahçelerinden birinde dostlarıyla sohbet ederken 

mecliste bulunan Emrî Çelebi’ye esrar içmeyi teklif eder. Amacı muamma 

söyleme konusundaki mahirliği ile bilinen şairi sarhoş edip utandırmak ve 

meclistekileri güldürmektir.  

Acem, cevabı Emrî olan bir muamma söyler. Esrarın hiç tesir 

etmediği Emrî ise “Her an pek çok âh u nâleden inlerim. Kendi bahtımdan 

daima gönlüm yaralı” anlamına gelen yukarıdaki Farsça muammayı söyler. 

Emrî’nin bu mahareti karşısında Acem ister istemez boyun eğmek zorunda 

kalır. 

Bahçelerin meclis mecrası olduğuna bir başka delil de Ferdî’nin hayat 

hikâyesinde görülmektedir. Âşık Çelebi’nin kendisine anlatıldığını 

söylediği hikâyeye göre Ferdî bir gün gece vakti, bahçede düzenlenen bir 

mecliste bulunmuş, pek çok gönül ilişkisi ve değişik maceralar yaşamıştır. 

Tezkire yazarının “İttifÀk bir gice şeb-i meh-tÀbda bir gülşen-i sìrÀbda 

cemèiyyet-i aóbÀb ile ãoóbet iderdük (Kılıç, 2018, s. 501)” sözleriyle 

başlayıp oldukça detaylı ve betimleyici bir dille anlattığı bu hikaye gerçek 

olabileceği gibi edebî anlatım tarzı ağır bastığından gerçekliğe dair somut 
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bilgiler sunduğunu söylemek zordur. Öte yandan Köksal’ın belirttiği gibi 

uzun uzun anlattığı hikâyelere bakılırsa Âşık Çelebi, Ferdî’yi yakından 

tanıyor olmalıdır. Bu da verdiği bilgilerin doğruluk payının yüksek 

olduğunu düşündürmektedir (Köksal, 2013). 

Pulak, Bulak ya da Parlak lakaplarıyla bilinen Mustafa Paşa, Ayas 

Paşa’yı konuk ettiği meclisini de Yunus Paşa’dan aldığı bir bahçede 

düzenler. Âşık Çelebi bu mecliste bulunan Sadrî’nin orada “bir münasebetle 

şu beyti okudum” dediğini aktarır ve söz konusu beyit ile şairin yine aynı 

bahçede yazılan bir kıtʻasını verir: 

Pulaú MuãùafÀ Paşa, Yÿnus Paşa bÀàçesin alup AyÀs Paşa’yı 

úonaúladuàı meclisde münÀsebetle didüm diyü bu beyti 

oúıyup temÀm iftiòÀr iderdi. Beyt: 

äunma raúìbe àabàabuñı ey Mesìó-dem 

KÀfir eline düşmesün ol sìb-i müslimì  

Meróÿm MuãùafÀ Aàa baóçesinüñ köşkinde yazılan bu úıùèa 

daòı anuñdur. Úıùèa: 

Bu kÿşeyi ki gelüp bunda biz binÀ itdük 

Úoyup gidenlere sÀbıúda biz duèÀ itdük (Kılıç, 2018, 

s. 563). 

Bahçelerde düzenlenen pek çok meclisten biri de bugün İstanbul 

Sütlüce’de bulunan ve eskiden mesire yeri olarak kullanılan Caferâbâd 

Tekkesi’dir. Anlaşılan o ki, bu tekkenin bulunduğu alan zamanla mesire 

alanına dönüşmüş ve şairler için de birer meclis ortamı hâline gelmiştir. 

Âşık Çelebi, kadılık yaptığı zamanlarda yazdığı gazelleri kendisine 

gönderen Hayâlî ile bir gün Caferâbâd’da bir araya geldiklerinden söz eder 

ve aralarında geçen diyaloğu aktarır. Hayâlî’nin “İshâk Çelebi’nin 

şiirlerinden hangisini beğenirsin” sorusuna Âşık Çelebi, beğendiği beyti 

okuyarak cevap verir: 

Úaøìlıúda olduàum zamÀnlarda daòı tÀze didügi àazelleri 

yazar gönderür ve kendü òaùùıyle óÀlin ièlÀm idüp àurbetde 

sevindirürdi. Bir zamÀnda İstanbul’da Caèfer-ÀbÀd’da faãl-ı 

bahÀrda, bezm-i aãóÀbda, şeb-i meh-tÀbda muãÀóabet 

olınurken İsóÀú Çelebi’nüñ eşèÀrından saña úanúısı eyü 

gelür diyü su’Àl eyledi. Óaúìr daòı bu beyti oúıdum. Beyt: 

Gözüm izüñ tozın göñlüm úapuñ derbÀnlıàın ister 

Biri beglik hevÀsında biri iksìre tÀlibdür (Kılıç, 2018, 

s. 659). 
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Hayâlî’nin bu beyti oldukça beğendiğini ancak “İshâk Çelebi’nin bir 

başka beyti bana daha seçkin gelir. Yıllardır bu beytin kıskançlık şarabı ile 

sarhoşum ve buna nazire söyleyememenin acizliği ile sersemim” dediğini 

aktarır ve söz konusu beyti kaydeder: 

Òaylì pesend itdi ammÀ baña güzìde beyti bu gelür didi. 

Beyt: 

Göñül Àyìnesi ãÀfìdür ammÀ 

TemÀşÀ bu ki bir ãÀóib-naôar yoú 

Yıllardur ki bu beytüñ mey-i reşkiyle sekrÀnum ve naôìre 

dimekde òumÀr-ı ham-i ıôhÀr-ı èacz ile sergerdÀnam didi 

(Kılıç, 2018, s. 659). 

 Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’da, Deli Birader Gazâlî’nin  Mekke’ye gittikten 

sonra orada inşa ettirdiği bahçesinde, H. 941 (M. 15341-535) senesinde, 

fazilet sahibi bazı Araplarla meclis düzenlediğinden bahsedilir. Bu mecliste 

sohbet esnasında Gazâlî, “Dostlar, siz sohbetle meşgul olun, bende biraz 

durgunluk var. Ama ümit ederim ki biraz uyumakla bu hâli giderebilirim, 

sonra da sohbetinizin neşesiyle bu yorgun ve kederli hâli defederim” der ve 

gidip yatar. Bir süre sonra kalkıp dostlarının yanına geri döndüğünde ise 

“Dost sohbetinin  sona erip ecel kadehinin dönmeye başlaması gibi 

elhamdülillah sohbetle geldik, sohbetle gittik, dostlukla bittik, dostlukla 

yittik” diyerek kendini tövbe ve istiğfara hazırlar. Yasin, tevhid ve zikirle 

meşgul olup bu dünyaya gözlerini yumar. Harem-i Şerif’te Taif ve Hicaz’ın 

ileri gelenleri namazını kılarak şairi kendi mescidinin bahçesinde defneder 

ve rahmet dileyerek gelip giderler: 

Anda efÀøıl-ı èArab ve emÀåil-i erbÀb faøl u edeble kemÀl-i 

mertebe ittióÀd ve taóãìl-i tehÀbb u tevÀdd idüp óudÿd-ı sene 

iódÀ ve erbaèìn ve tisèami’ede bÀàçesinde cemèiyyet-i aãóÀb 

idüp eånÀ-yı ãoóbetde yÀrÀn siz ãoóbete meşàÿl oluñ, benüm 

mizÀcumda bir miúdÀr fütÿr var ancaú ümmìddür ki bir pÀre 

uyumaàla refè idem baèdehu neşÀù-ı ãoóbetüñüzle fütÿr-ı 

mizÀcdan gelen kelÀl u melÀli defè idem diyüp yatduúda bir 

miúdÀrdan úalúup ãoóbet-i yÀrÀn Àòir ve devr-i devrÀn-ı 

cÀm-ı ecel dÀ’ir ola gibi hele elóamdü’lilÀh ãoóbetle geldük 

ãoóbetle gitdük ülfetle bitdük ülfetle yitdük diyü kendü 

tevbe vü istiàfÀra óÀøırlar. YÀsìne ve telúìn-i tevóìd ü eõkÀra 

meşàÿl olup göz yumup açınca èÀlem-i aèyÀndan göz 

yumar, ol èÀlem-i cennetde èuyÿn-ı nergis-ezhÀra göz açar. 
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Bu ùarafdan yÀrÀnuñ her biri firÀúdan bir yumar biñ döker, 

ãalavÀt u tekbìr ve niçe taèôìm ü tevúìr ile Óarem-i 

muóteremde aèyÀn-ı ÙÀ’if ü ÓicÀz aña namÀz idüp kendü 

mescidi òaùìresinde defn iderler, sìne-kÿpÀn raómet-gÿyÀn 

gelürler giderler (Kılıç, 2018, ss. 699-700). 

 

2.3.4. Dükkânlar-Bedestenler 

Meclislere kaynaklık eden mekânlardan biri de dükkânlar, bedestenler 

yani çarşı-pazar yerleridir. Şair Âhî’nin biyografisinde anlatılana göre bir 

meyhanede meclis kurmak üzere toplanan dostlar meyhaneye gitmeden 

meze almak için Karaman Pazarı’na uğrarlar: 

Bir gün yine mey-hâneye gitmelü oldukda yârân 

Karamanbâzârı’na ugrayup nukl alurken Âhî basdurma dahı 

lâzımdur diyicek mahalde Mısrâè: 

Germ olup kendüñ meye basdurma bayram irtesi 

dimiş (Kılıç, 2018, s. 168). 

 Çelebi’nin yukarıdaki ifadelerine göre alışveriş esnasında meclis 

katılımcılarından biri şaire “Âhî, pastırma da lazımdır” diye seslenir. Âhî de 

“iyice coşup kendini şaraba bastırma bayram ertesi” diyerek cinaslı bir 

mısra ile cevap verir.  

Buradan anlaşıldığına göre şair ve dostları bir bayram sonrası 

meyhanede içkili, mezeli bir eğlence meclisi planlamışlardır. Daha hazırlığı 

yapılırken bile pazarda adeta meclis eğlencesine girizgâh yapılmıştır. Zira 

şairlerin şiirler ve sanatlı sözlerle atışmaları, kimi zaman ise birbirlerine 

sataşmaları, meclislerin temel özellikleri arasındadır. 

Karaman Pazarı’nda bir meclis mekânı da Sübûtî’nin dükkânıdır. 

Sübûtî Karaman Pazarı’nda şaraplar, macunlar ve bazı hoş kokulu 

karışımlar satardı. Kendisi de aynı zamanda şair olan Sübûtî’nin dükkânı 

şairlerin meskeniydi. Âşık Çelebi bu mekânın önemini bir beyitle ifade 

etmiştir:  

Úaraman bÀzÀrı’nda eşribe vü mürebbayÀt ve maèÀcìn ü 

müferrióÀt iderdi. […] DükkÀnı şuèarÀya mesken ve 

meóÀbìb-i cihÀn-ÀrÀya nişìmen idi. Beyt: 

ŞuèarÀ mecmaèı àazel kÀnı 

Úaramanda Sübÿtì dükkÀnı (Kılıç, 2018, s. 625). 

[Şairlerin buluşma noktası, gazel ocağı/Karaman’da Sübûtî 

dükkânı] 
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 Hayâlî’nin yazdığı gazeli önce kendisine okuduğundan ve fikrini 

aldığından pek çok kez bahseden Âşık Çelebi, bir gün kendisiyle bir 

dükkânda buluşmalarını anlatmadan önce yine bu duruma değinir. Arapça 

kelimelerde sanat eksikliğinden kaynaklanan bir anlam düşüklüğü, yanlış 

bir ifade veya yazım hatası varsa uyarılınca kabul ettiğini söyler. Bu 

anekdota göre Hayâlî, Âşık Çelebi’nin medresede bulunduğu zamanlarda 

İstanbul’dan Sütlüce’deki bahçesine giderken, yaya veya atlı, sarhoş ya da 

ayık fark etmez, Çelebi’nin yanına uğrar, biraz nefeslenir ve eğer onu ders 

okurken görürse sonuna kadar beklerdi. Sonra pencereden dışarı bakar ve 

yâ hû der ve bazen Âşık Çelebi’yi de alıp bahçesine götürürdü. Âşık Çelebi 

yirmi yıl boyunca Hayâlî ile beraber olduklarından, şairin hiçbir söz ve 

davranışından incinmediğini de belirtir: 

Her àazel ki dise evvel faúìre oúırdı. Kendünüñ èadem-i 

iltifÀtından yÀ kelimÀt-ı èArabiyyede úuãÿr-ı ãınÀèatından 

vÀúıè olan eger saúìm-i maènÀ ve eger bÀrid edÀdur ve eger 

àalat taèbìr ve eger imlÀda taúãìrdür tenbìh olınsa úabÿl 

úılurdı. äaón’da olduàum zamÀnda òod İstanbul’dan 

Südlice’deki bÀàçesine gitse gerek piyÀde gerek süvÀr gerek 

mest ve gerek hÿşyÀr óücreye uàrar bir miúdÀr teneffüs ider 

eger ders oúır bulınsam itmÀma dek tevaúúuf ider bÀrì óücre 

penceresinden èışú u meşú idüp yÀ hÿ dir, beni bÀàçeye bile 

alup giderdi. SüvÀr ise atdan inüp beremeye dek piyÀde-

revlikle muvÀfakaù iderdi. KeõÀlik İstanbul’da muãÀóabet ü 

müvÀneset üzre idük. Yigirmi yıl hem-dem oldum, bir 

úavlinden remìde ve bir fièlinden rencìde olmadum (Kılıç, 

2018, ss. 654). 

Tezkire yazarı, anekdotun devamında Hayâlî ile bir dükkânda samimi 

bir sohbet esnâsında şairin bir matlaʻını okuduğunu kaydeder. Bunun 

üzerine kendisinin de hemen “Bu matla anlamsızdır. Şarap kadehinin ışığı 

güneşten parlarken, akşam toplantısının gündüzden parlak olması 

gerekmez. Şarap güneşten parlak olmalıdır ki akşam toplantısı gündüz 

toplantısından daha parlak olsun” diye çıkıştığını ve beytin doğrusunu 

okuduğunu aktarır: 

Bir gün İstanbul’da ùonanma olup bir dükkÀnda bizümle 

òaylì rindÀn germiyyetle bezzÀzistÀnda bu maùlaèın oúıdı ki 

Maùlaè:  

Rÿz-ı rÿşenden n’ola enver olursa şÀmumuz 
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Mihr-i èÀlem-tÀbdan yaúar çerÀàı cÀmumuz 

Óaúìr daòı bì-te’emmül aña bu maùlaè terzìúdür. CÀm çerÀàı 

mihrden yaúmaàla bezm-i şÀm rÿzdan rÿşen olmaú lÀzım 

gelmez. CÀm mihrden rÿşen gerekdür ki şÀm bezm-i rÿzdan 

rÿşenter ola didüm. İstihzÀ ùariúıyle sen olsañ nice dir idüñ 

didi. Ben óaúìr bì-bÀk u ùarab-nÀk böyle gerekdür didüm 

bi’l-bedÀhe oúıdum. Li-muóarririhi: 

Bezmümüzle rÿzdan rÿşen olupdur şÀmumuz 

Õerre dimez mihr-i èÀlem-tÀba zìrÀ cÀmumuz (Kılıç, 

2018, ss. 654-655). 

 Hayâlî, Âşık Çelebi’nin bu çıkışından incinir ve sert tavrıyla meclisi 

de huzursuz eder. Birkaç gün ne uğrar ne de selam verir. Bu esnâda yügrügi 

redifli gazelini söyler. Bu kez de beyitlerin birinde hem-kanat terkibini 

kullandığı için eleştirilir. “Hem kelimesi Farsça iken kanat kelimesi 

Türkçedir, bu nasıl terkip olur” derler. Hayâlî bunu duyup üzülünce 

kimseye bir şey demeden yine Âşık Çelebi’nin yanına gider ve hataları için 

özür dileyip bunları derken muradının aslında ne olduğunu dile getirir. 

Çelebi de hem-kanat yerine hem-cenâh’ı kullanın deyince Hayâlî beytinin 

müsveddesini bu şekilde düzeltir: 

Mezbÿr òaylì infièÀl gösterüp bì-óuøÿr oldı, èarbedesiyle 

meclis pür-fütÿr oldı. Birúaç gün istiànÀ itdi ne selÀm virdi 

ne meróabÀ itdi. Áòir ol esnÀda yügrügi àazelin dimiş bu 

beyti böyle edÀ itmiş Beyt: 

LÀ-mekÀn seyrinde èanúÀ ile olur hem-úanat 

BÀl-i himmetle şol anadan ùoàanuñ yügrügi 

İşidenler hem-úanat taèbìrin istiúbÀó itmişler. Hem lafô-ı 

FÀrsìdür úanat Türkìdür nice terkìb olur diyü istihzÀ idüp 

terzìúdür dimişler. ÒayÀlì işidüp dil-gìr olmış yañlış edÀ ile 

şÀyiè ola diyü reng-peõìr olmış. BìgÀneye keşf-i óÀl ve 

ãaóìói ne idügin su’Àl idemeyicek øarÿrì mestÀne óaúìre 

gelüp èöõr-i taúãìr-i mÀfÀt itdi. Bir miúdÀr şundan bundan 

kelimÀt itdi. Áòir èarø-ı murÀdı taãrìó eyledi. Faúìr hem-

cenÀh diñ diyücek müsveddesin ol vech üzre taãóìó eyledi 

(Kılıç, 2018, s. 655). 

Bir dükkânda başlayıp edebiyat tarihi açısından etkileri bugüne 

kadar ulaşan bu anekdot, şair meclislerinin edebiyat üretimi ve eleştirisinde 

ne kadar önemli bir rolü olduğunu gösteren en bariz örneklerden biridir. 
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Meclislere mekân olan en meşhur yerlerden biri de Zâtî’nin Bayezid 

camii avlusundaki dükkânıdır. Âşık Çelebi yine kendisinin de bizzat içinde 

bulunduğu olayı kaydeder. Buna göre Âşık Çelebi bir ramazan günü 

Zâtî’nin dükkânına vardığında Zâtî, “Ramazan ayı insanın aklına garip 

fikirler getirirmiş, bir gazel söyledim” deyip aşağıdaki üç beyti okumuş: 

Óaúìr bir ramaøÀn güni ÕÀtì dükkÀnına vardum. ÕÀtì-i 

meróÿm ramaøÀn Àdeme àarìb fikrler itdürür imiş, bir àazel 

didüm didi ve bu üç beyti oúıdı. áazel: 

Aúlıúda sen pilÀv u ben ãarılıúda zerde 

Hem-süfre olalum gel bir òoş laùìf yerde 

 

Maóbÿb yufúa içre bir pÿòte mÀkiyÀnveş 

áÀyet leõìõ olur sen olursañ ehl-i perde 

 

Kÿy-ı nigÀra gitsem n’ola raúìb ile ben 

Meràÿb olur øiyade acı baãal seferde (Kılıç, 2018, s. 

673). 

Bunun üzerine Âşık Çelebi, tevafuken Hayâlî’ye ratgeldiği sırada 

yemek teşbihleriyle bezenmiş bu üç beyti okuyuverir. Hayâlî de “Zâtî, şiiri 

meclisin mezesi edinip yenir zannetmiş” diye alay eder. Âşık Çelebi buraya 

“Eğer Zâtî bunu duysaydı hem bana kızar hem de bulduğu yerde Hayâlî’nin 

etini yerdi” notunu düşer ve yine bir gün Hayâlî’nin yanına vardığı bahsiyle 

devam eder. Hayâlî, kendisine ait bir beyti “Hayâlî’nin de bir beytini 

buldum” diye okur. Âşık Çelebi, Hayâlî’nin durumunu “böylece ateşe 

soğuk su dökülmüş gibi harareti söndü” diye tarif eder: 

İttifÀú ÒayÀlì’ye rÀst geldüm, oúımış oldum. Nuúl-ı meclis 

idinüp ÕÀtì şièri yinür ãanurmış diyü mezelenüp çiynerdi. 

ÕÀtì işidüp ÒayÀlì’nüñ úanına aş yirürdi, bulsa etin yirdi, 

baña daòı süd dökdüm gibi baúardı. Bir gün yine vardum. 

ÒayÀlì’nüñ daòı bir beytin buldum diyü bu beyti oúıdı, hele 

anuñla óarÀreti sÀkin olup gÿyÀ ki Àteşe ãovuú ãu úoyıldı. 

Beyt: 

Kelle-i èuşşÀú ãatılmaz kesÀdı var úatı 

İşlemez oldı maóabbet şehrinüñ ser-òÀnesi (Kılıç, 

2018, s. 673). 

Zâtî yaşlanınca, evinden bastonuyla yürüyerek gidip geldiği 

dükkânına artık gidemez olur. Sultan Bayezid haremindeki dükkânını 
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bırakıp evinin yakınlarındaki Koca İbrahim Paşa Hamamı Çarşısı’nda yeni 

bir dükkân tutar ve yine reml ile meşgul olup burada da şair dostlarını bir 

araya getirmiştir. Anekdota göre şairlerden Hakîmzâde ʻAtâ, Zâtî’nin 

dükkânını değiştirmesine sitem etmiş ve bunu “yaşlılığında yeni bir dükkân 

açmışsın, dükkânını terk edip başka yere kaçmışsın” anlamındaki aşağıdaki 

beytiyle dile getirmiştir:  

Sehl zamÀn geçmedin dükkÀna mülÀzemetden úaldı, øaèf u 

pìrì Àfetin aldı. Evi úurbında Úoca İbrÀhìm Paşa ÓammÀmı 

çarşusında dükkÀn ùutdı, yine remli Àlet-i hengÀme idüp 

cemè-i şuèarÀ itdi. Sitem-i ôarìf-i şuèarÀdan Óakìm-zÀde 

èAùÀ ki maóallinde meõkÿr olmışdur, bu beyti diyüp eline 

ãunup derdmendi Àòir-i vaútinde rencìde itdi ve murà-ı 

óuøÿrın ÀşyÀn-ı dilinden remìde itdi. Beyt: 

Pìrlikde yine ÕÀtì tÀze düken açmışsın 

DükkÀnuñı terk idüp àayrı yire úaçmışsın (Kılıç, 

2018, ss. 673-674). 

Bu anekdottan da anlaşıldığı gibi Zâtî her ne kadar yaşlansa ve 

dükkânını değiştirse de müdavimi olan şair dostları yine onunla beraberdir. 

Bu da gösteriyor ki mekân meclis üyeleri için sadece birer araç olup aslolan 

meclis ve bu mecliste paylaşılan edebî üretimin bizzat kendisidir. 

 

2.3.5. Meyhaneler 

 Osmanlı İmparatorluğu gibi halkının büyük bir çoğunluğu 

Müslüman olan bir toplumda içki, her ne kadar dinen haram kılınmış ve 

devlet tarafından birtakım yasaklarla sınırlandırılmış olsa da şairlerin büyük 

bir kısmının içki içtiği başta tezkireler olmak üzere pek çok kaynakta ifade 

edilmektedir. Hatta bazılarının içki ile yetinmeyip esrar, afyon gibi diğer 

keyif verici maddeleri de kullandığını bu kaynaklardan öğrenmekteyiz. 

Benzer örneklerini diğer başlıkları anlatırken söz konusu kaynaklardan 

yaptığımız alıntılarda görmek mümkündür. Aşağıdaki örneklerde de 

meyhanelerin meclis oluşumuna imkân sağladığı birer edebiyat mahfili 

olarak şiir üretimine ev sahipliği yaptığı görülmektedir: 

Merhûm bezm-i sohbetde ve dem-i işretde nûş-ı şarabda ve 

meclis-i ahbâbda sâkit ü sâmit ve semt-i hamûşîye müsâmit 

imiş. Hattâ ol vakt ki Beyt: 

Zurefâ mecmaʻı safâ kânı 

Efe mey-hânesi yâhud Yani 
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imiş. Mey-hâneciler merhûmı dilsüz sanup bir mâniʻ düşüp 

bir gün mey-hâneye varmasa bugün dilsüz dânişmend 

gelmedi ya dirler imiş. Esnâ-yı sohbetde kelâm gâyet lâzım 

gelse maksûdın bir mısrâʻ ile edâ ider imiş, yine âlem-i fikr 

ü fikr ü endişeye gider imiş. Mahbûb-ı vakt olan Dellâk-

zâde ki Sultân Mehemmed-i merhûm türbesinde cüz’-hân 

imiş, Âhî anuñ ateş-i ʻışkı ile sûzân imiş. Türbe öñinde her 

gün aña mülâzemet ider imiş, ne yire gidersin diyü 

sorduklarında Mısrâʻ: 

Türbeye gel ki benüm rûh-ı revânum göresin 

mısrâʻı ile cevâb virür imiş (Kılıç, 2018, s. 168). 

Âşık Çelebi, Âhî’nin biyografisini aktardığı bu satırlarda şairin işret 

zamanlarında, dost meclisinde şarap içerken son derece sessiz, sakin 

olduğunu ve hatta bu nedenle meyhanecilerin kendisini dilsiz zannettiğini 

söyler. İhtiyaç hâsıl olur da konuşmak gerekirse derdini bir mısra ile belirtir, 

sonra yine düşünce âlemlerine dalarmış. Fatih Sultan Mehmed’in türbesi 

önünde cüz okumakla görevli, dönemin gözde sevgililerinden Dellâkzâde 

adındaki şahsa âşık olup her gün türbe önünde bekler dururmuş. Nereye 

gittiğini soranlara da “türbeye gel ki benim rûh-ı revânımı (sevgilimi) 

göresin” mısrası ile cevap verirmiş. 

Meyhanelerin meclisler için birer mecra olması konuya farklı bir 

açıdan daha bakmayı gerekli kılar. Şairlerin meyhanelerle bu kadar içli dışlı 

oluşu, rindâne duygularını mısralara dökecek bu kişilerin aynı zamanda 

hisleri ile mekân arasında bir bağ kurduklarını da gösterir. Fleisher’in 

söyledikleri buna bir kanıt niteliğindedir: Divan şiiri XVI. yüzyılda derin bir 

tasavvufî etki altında olsa da çoğu şairin hayal dünyası aşk, güzellik ve 

sarhoşluk menbaı olan meyhanelerle ilgiliydi. Biyografilere göre pek çoğu 

rind-meşrep olan dönemin büyük şairleri için bu imgelerin sadece mecazi 

bir anlamı yoktu, başrolünde şarap olan meyhanelerin çılgın âlemi şairler 

için aynı zamanda manevi vecd duygusuyla bütünleşiyordu (Fleischer, 

2013, s. 21). 

 Yine meyhanede geçen bir başka sohbet meclisinin konusu Celîlî ile 

Âhî arasındaki atışmadır: 

[Celîlî,] meróÿm ile bir mey-òÀnede cemè olup kendü 

ebyÀtın ceste ceste belki  deste deste oúıyup sen daòı 

kitÀbuñdan baèøı ebyÀt oúı diyü ibrÀm itmiş. Áhì aãlÀ 

muúayyed olmayup Celìlì şimdi yüz dÀne àazel didüm, adın 
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Gül-i äad-berg úodum diyü germ olup birúaç àazel 

oúıduúda Áhì’nüñ cÀnına geçüp MıãrÀè: 

äad-bergüñ ile aàzuñı s*kem varaú varaú 

diyü cevÀb virmişdür.  (Kılıç, 2018, s. 168). 

 Celîlî’nin kendi şiirlerinden okuyup “sen de yazdıklarından oku” 

diye Âhî’yi sıkıştırması üzerine Âhî, her ne kadar başlangıçta alaka 

göstermese de “şimdi yüz gazel söyledim, adını da Gül-i Sad-Berg 

koydum” diyerek coşkuyla gazellerini okumaya devam eden Celîlî’nin bu 

hâline tahammül edemeyip yukarıda alıntıladığımız müstehcen mısra ile 

cevap vermiştir. 

Şairlerin kendi arasında meclisler kurdukları yerlerden biri olan 

meyhanelere bir başka örnek de Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’nın Halîl-i Zerd 

maddesinde anlatılmaktadır. Lâmiʻî Çelebi’nin Pertevî mahlaslı İbrahim 

adında bir oğlu vardır ki halkı aşkından öldürecek kadar güzeldir. Bir gün 

güzellerin meskeni, şair ve sanatçıların buluşma yeri olan Bursa’daki Şems 

Meyhanesi’nde Halîl-i Zerd, Pertevî’yi görür. Tezkire yazarının ifadeleriyle 

Pertevî seher vakti güneşin doğuşu gibi meyhaneyi aydınlatınca Halîl, 

meclis içinde şakıyan bir bülbül gibi aniden bir beyit söyler:  

LÀmièì-i meróÿmuñ İbrÀhìm nÀm Pertevì maòlaã hem-

pence-i ÀftÀb bir oàlı var idi ki sÀ’ir òalúı küşte-i èışú 

itdüginden àayrı mezbÿr Òalìl’i tìà-i àamzesiyle úurbÀn 

itmekde mÀnend-i İsmÀèìl ve Àteş-i èışúıyla yirini nÀr-ı Òalìl 

itmiş idi. Şems mey-òÀnesi ki Burusa’nuñ mÀh-rÿlarına 

menzil ve şuèarÀ vü erbÀb-ı ùabèına maófildür bir gün meger 

şeref-i ÀftÀb olmış idi ki Òalìl’üñ ùÀlièi lemèa-i saèÀdet 

bulmış idi. Pertevì seóerì gün ùoàar gibi ùoàrı Şems 

meyòanesinüñ der ü dìvÀrın tÀb-ı envÀrıyla reşk-i burc-ı 

ÀftÀb eyler, Òalìl óÀøır bulınup pertev-i èaks-i ruòıyla neşv ü 

nemÀ bulur, bediheten bu beyti söyleyüp ehl-i meclis içinde 

bülbül-i gÿyÀ olur. Beyt: 

Pertev-i mihr-i ruòuñ bezmümüze virdi øiyÀ 

Şems mey-òÀnesinüñ yine güni ùoàdı şehÀ (Kılıç, 

2018, s. 648). 

 Pek çok şairin müdavimi olduğu pek çok meyhane vardır ve bu 

bilgiler edebî muhitlerle ilgili yapılan birçok akademik çalışmada 

bahsedilmektedir. Ancak bu çalışmadaki amaç edebî muhitleri değil, bu 

muhitler içerisinde oluşan şair meclislerini incelemek olduğundan 
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meyhanelerde bir araya gelen şairler ile aralarında cereyan eden diyaloglar, 

üretilen şiirler gibi detaylı bilgisine erişebildiğimiz meclis kayıtları 

incelenmiştir. Kaynaklar tarandıkça ve yeni kaynaklara ulaşıldıkça bu 

örneklerin sayısını arttırmak mümkün olduğu gibi “Birden Fazla Meclis 

Mekânından Bahseden Anekdotlar” başlığı altında da meyhanelerdeki 

meclislere dair örnekler görülecektir. 

 

2.3.6. Kahvehaneler 

 Kahvehaneler, Osmanlı tarihinin klâsik döneminde, yani XVI. 

yüzyıl başlarından itibaren iyice büyüyüp güçlenen imparatorluğun 

görkemli başkenti İstanbul’a göçün artmasıyla birlikte artan erkek nüfusuna 

bağlı olarak şehrin yeni sosyal yapılanmalara ihtiyaç duymasının bir 

ürünüdür (Yaşar, 2018, ss. 33-34).  

Kahvehanelerde de pek çok şairin toplanıp sohbet meclisleri kurduğu 

bilinenmektedir. Ancak bu çalışma XVI. yüzyılın sonuna kadar yaşamış 

şairleri kapsayan anekdotlarla sınırlı tutulduğundan faydalanılan 

kaynaklarda kahvehanelerde kurulan meclislere dair herhangi bir bilgiye 

rastlanmamıştır. Zaten kahve ve kahvehane kültürünün tam anlamıyla 

yaygınlaşması XVI. yüzyılın ikinci yarısını bulduğu için bu çalışma 

kapsamında yararlanılan birincil kaynaklarda kahvehanelerle ilgili detaylı 

bilgiye rastlanmaması şaşırtıcı değildir.  

Süheyl Ünver’in Ayvansarâyî Hüseyin Efendi mecmuasında yer 

aldığını belirttiği“Kahve-hâne mahall-i eğlence” şeklinde düşürülen tarihe 

göre Osmanlıda kahvehane müessesesinin doğuşu H. 959 (M. 1551) yılına 

tekabül etmektedir (1962, s. 43). Peçevî Tarihi’ne göre ise kahve ve 

kahvehanelerin İstanbul’da ortaya çıkışı 1554 yılına rastlar (Baykal, 1981, 

s. 258). 

Dolayısıyla, sonraki yüzyıllara ait tezkireler ile biyografik bilgiler 

içeren diğer eserler ve şairlerin divanlarındaki dibaceler taranarak 

kahvehanelerde kurulan şair meclislerine dair verilere erişmek mümkündür. 

 

2.3.7. Birden Fazla Meclis Mekânından Bahseden Anekdotlar 

Meclislere dair bazı anekdotlarda da birden fazla mekân geçmektedir. 

O nedenle bu anekdotları tek bir mekâna göre sınıflandırmak yerine 

“Birden Fazla Meclis Mekânından Bahseden Anekdotlar” adı altında bu 

başlıkta birleştirmenin daha uygun olacağı kanaatindeyiz. 

Çoklu mekân bilgisi içeren meclis örneklerinde biri Celâlî’nin 

biyografisinde geçmektedir. İstanbul’a geldiği ilk zamanlarda Celâli, 
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Rumeli tımar defterdarı olan ve kendisini öz oğlu gibi gören İskender 

Çelebi’nin hizmetinde bulunur. O esnâda gül bahçelerinde, meyhanelerde, 

Eyüp ve Kağıthane bahçelerinde, Galata ve Hasköy toplantılarında, Zâtî’nin 

dükkânında, Atmeydanı’nda bahar sohbetlerinde, sonbaharda hamamlarda, 

Davud Paşa İskelesi’nde, kimi zaman da hankâhlarda Âşık Çelebi ile sohbet 

edip yakınlık kurarlar. Allah'ın hikmeti, Sultan Selim (Mısra: İlahi, her tür 

korkudan emin kıl) şehzade iken lalası olup hizmetine girdiğinde, kendisine 

kâtiplik edip dostluk kurmuştur. Zamanla şehzadenin en yakınlarından olup 

hem avda hem de evde birlikte oturup kalkarlar:  

Evvel İstanbul’a geldükde ol vaút Rÿmili tìmÀr defterdÀrı 

olan İskender Çelebi-i æÀnì òıdmetinde olurdı. Meróÿm anı 

öz oàlı gibi terbiye ve cemìè-i ÀmÀl u aóvÀlin tehyi’e iderdi. 

Ol eånÀda bu faúìr ile muãÀóabete ve üns ü ülfete tenezzül 

iderlerdi. Seyr-i gülistÀnda ve deyr-i muàÀnda, Eyyÿb u 

KÀàıd-òÀne çemenlerinde, áalaùa ve ÒÀãköy 

encümenlerinde, ÕÀtì dükkÀnında ve AtmeydÀnı’nda bahÀr 

ãoóbetlerinde ve òazÀn cemèiyyetlerinde gÀh maóbÿblar 

mecmaèı olan óammÀmlar seyrinde ve gÀh DÀvÿd Paşa 

iskelesinde ãuya oynayan sìm-endÀmlar seyrinde gÀh 

òÀnúÀhlarda vefÀ semÀèında ve gÀh òarÀbÀtlarda deblek 

semÀèında hem-dem idük. Óikmet AllÀh’uñ pÀdşÀh-ı dehr 

SulùÀn Selìm (MıãrÀè: İlÀhì emìn dÀreş ez cümle bìm) şeh-

zÀde-i kerìm iken lÀlÀ olduúda òıdmete geldükde 

kitÀbetlerine sevú idüp kendülere enìs oldı. Giderek pÀdşÀh-

zÀdenüñ òalvet-serÀları ve óarem-i òÀãları maóremlerinden 

olup avda vü evde şeref-i bisÀù-bÿsları ile celìs oldı (Kılıç, 

2018, ss. 203-204). 

İşvesiyle her meclisin aranan yüzlerinden olan Zeynî, gayet şuh ve 

şehirde hayranlık uyandıran biridir. Süvârî ile aynı dönemde yaşamış ve 

arkadaşlık etmişlerdir. Âşık Çelebi Süvârî ile Zeynî’nin birbiri hakkında 

dediği beyitlere tezkiresinde yer verir: 

áÀyet şÿò u şehr-Àşÿb idi ve èişvesiyle her meclisde maùbÿè 

u meràÿb idi. SüvÀrì-i úaãìrü’l-úÀme vü kebìrü’l-hÀme ile 

muèÀãır u muèÀşirler idi. SüvÀrì bunuñ óaúúında dimişdür ki 

Beyt: 

äaúalı çaú saña beñzerdi Zeynì 

èAceb bilsem bilür misin özini 
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Ol daòı SüvÀrì óaúúında dimişdür ki Beyt:  

Şaúa meydÀnınuñ çÀpük-süvÀrı 

Midilli bergiri yaènì SüvÀrì (Kılıç, 2018, ss. 255). 

Anekdotun devamında Zeynî’nin bir zamanlar hafız mahfellerinin 

süsü olduğundan ve nice zaman Kur’an okuduğundan bahsedilir. Daha 

sonra ise sakal bırakıp Karaman pazarında bir sahaf dükkânı açarak mal 

mülk sahibi olur. Bu sırada Fındık Memi’ye tutulup onun fındık ağzının 

âşığı olur. Fakat Sübutî de aynı kişiye âşık olduğundan iki şair rakiptir. Bir 

gün Nişancı Hamamı’nda üçü birden rastlaşır. Elbette Zeynî ve Sübutî şiir 

aracılığıyla birbirlerine sataşırlar: 

Zeynì bir zamÀn maófel-i óuffÀôuñ revnaúı ve meclis-i 

èuşşÀúuñ zeyni oldı. Niçe zamÀn cüz’-òÀn u devr-òÀn oldı. 

Baèdehu úaba ãaúal ãarúıdup Úaraman bÀzÀrında ãaóóÀf 

dükkÀnı açup ãÀóib-i ser ü sÀmÀn oldı. Bu eånÀda Fındıú 

Memi ki èışúı nuúl-ı meclis-i èuşşÀú idi, anı sevüp èÀşıú-ı 

yÀr-ı piste-dehÀn oldı. æübÿtì daòı èÀşıú idi, biri birine raúìb 

idiler. Bir gün üçi NişÀncı óammÀmında cemè oldılar. Zeynì 

æübÿtì’ye taèrìø idüp didi ki Beyt: 

Gerçi uyuzlanup ùolaşur it raúìbler 

Fındıú Memi yirine meger úozum alalar 

æübÿtì daòı Zeynì’nüñ saúalınuñ úabalıàına taèriø idüp bu 

úıùèayı dimişdür. Úıùèa: 

Seóer óammÀma girdüm Zeyni geldi 

CihÀnuñ zìveri vü zeyni geldi 

 

Ù*şaàumla saúaluñ vezne urdum 

Saúalından ù*şaàum yeyni geldi (Kılıç, 2018, ss. 

255-256). 

Âşık Çelebi, Kadrî Efendi’den söz ederken de bazı meclis 

mekânlarına değinir. “Kadrî Efendi meyhaneye varsa sürahi gibi başı dik bir 

şekilde meclisin baş köşesinde olmak ister, Tahtakale seyrine çıksa yine 

dostlarının gözdesi olmak ister imiş” der: 

Mey-òÀneye varsa ãurÀóì gibi gerden-firÀzlıú idüp şemè gibi 

ãadr-ı meclisi özler imiş ve Taóte’l-úalèa seyrÀnına varsa 

yine yÀrÀnınuñ fevúın gözler imiş (Kılıç, 2018, s. 573). 
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 Birden fazla meclisten ve bu meclislerde pek çok şiir üretiminin 

olduğundan söz eden bir başka anekdot da Zâtî’nin kendi dilinden şöyle 

aktarılır: 

ÓattÀ bir bayram úaãìdemi divÀna iletdükde bu úıùèayı diyüp 

bile iletdüm. Úıùèa: 

Ben ey erkÀn-ı devlet úulzum-ı dürr-i maèÀnìyem 

SipÀh-ı ceng-cÿya yaraşur yaşıl úızıl kemòÀ 

 

Baña bir mevc-i mÀ’ì sof luùf eyleñ disün gören 

Nesìm-i luùf-ı şÀh ile bugün mevc urdı bu deryÀ 

èAlì Paşa-yı meróÿm úıùèayı görüp defterdÀra MonlÀ ÕÀtì’ye 

bir ãÿf virüñ diyü emr itdi andan ãoñra birer ãÿf virür oldılar. 

VüzerÀnuñ òalvetlerine girer oldum ve meclis-i 

münÀdimlerine dÀóil olur oldum. Hersek-zÀde daòı çoú 

meróamet ü mürüvvet iderdi ve ekåer bezm-i èıyş u èişret 

iderdi. Ben daòı manãıb hevÀsında ve úuyÿdla teúayyud 

pervÀsında olmayup pÀdşÀhuñ sÀlyÀnesi ve èAlì Paşa ve 

Hersek-zÀde’nüñ her gÀh èaùÀ vü òusrevÀnesi ve úÀøì-èasker 

olan ÓÀcì Óasan-zÀde ve Mü’eyyed-zÀde’nüñ luùf-ı bì-

bahÀnesi ve NişÀncı TÀcì-zÀde Caèfer Çelebi’nüñ cevÀ’iz-i 

bì-girÀnesiyle müreffehü’l-óÀl ü fÀriàü’l-bÀl idüm. Luùf-ı 

ÒudÀ’ya úÀniè, şÀhid-bÀzlıúda ve úadeó-perdÀzlıúda hevÀ-yı 

nefs-i şÿma tÀbiè idüm Úadri Efendi-i meróÿm ol vaút 

dÀnişmend ü mülÀzım idi, anuñla hem-kÀse vü hem-úadeó 

ve yÀr-ı àuããa vü feraó idüm. Ol Ayaãofya óücrelerinde, ben 

Şeyò VefÀ òÀnúÀhında olurduú. Taóte’l-úalèa mecmaèumuz 

ve Efe mey-òÀnesi taòãìl-i Àb-rÿ ve terùìb-i dimÀà u tenúıye-i 

mizÀc içün seylÀn-ı seyl-Àb-ı óuøÿr u óubÿr menbaèumuz 

idi. Aàa yoúuşındaàı çeşmesÀruñ ve ol çeşmesÀrda olan 

dıraòt-ı sÀyedÀruñ adın ferec baède’ş-şidde virmişdük, aña 

irişdükde gÿyÀ Àb-ı òavø-ı kevåer ve sÀye-i şÀò-ı ùÿbÀya 

irişmişdük. Andan varup TÀcì-zÀde’yi meèÀn selÀmlarduú. 

GÀh meróabÀ vü nevÀzişiyle ve gÀh iletdügümüz eşèÀra 

istiósÀn u sitÀyişiyle ve gÀh inèÀm u baòşÀyişiyle ve gÀhì 

tenhÀ alıúoyup òÿriş ü güvÀrişiyle muàtenem olup andan 

òÀneli òÀnemüze yÀòud mülÀzemet-i kÿy-ı cÀnÀnemüze 
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giderdük. Pìri Paşa daòı bu eånÀda defterdÀr oldı, ol daòı 

èaùÀda ve dÀd u dihiş-edÀda añlara iútidÀ itdi. Bir úaãìde 

didüm ki girizgÀhı buydı. Beyt: 

áonce cüzdÀnını aç defter-i ezhÀrı çıúar 

Oldı Pìrì Çelebi devlet ile defterdÀr 

İletdükde òoş gördi, bir miúdÀr ÀşnÀlıú vardı öñürdi. Bu óÀl 

üzre pÀdşÀh àazeller istedi, şuèarÀ-yı vaút tÀze didügümüz 

àazelleri cemè idüp içeri virdük. Ol úadar inèÀmlar itdi ki 

genc-i şÀygÀnìye irdük. Benüm àazellerüm tetebbuè iderken 

bu fÀ’iye àazelin görmiş ki temÀmı budur. áazel: 

Dürri dendÀnuña beñzetmese ey aàzı ãadef 

Baórüñ urmazdı ãabÀ ãÿretine òışm ile kef 

 

Dost cÀn naúdini çaldurduàumı añdı meger 

Úulaàum çıñlayuben úızdı yüzüm niteki def 

 

Şevúumuz gün gibi gökde úamere vire øiyÀ 

Göñlümüzden ùoàa ger ol úamer-i burc-ı şeref 

 

èIşú ile cÀn virenüñ yoàsa namÀzın mı úılur 

ÕÀti kirpükleri olmış o nigÀruñ ãaf ãaf (Kılıç, 2018, 

s. 670). 

 

2.4. İrticalen Gelişen Meclisler 

Kaynaklarda Osmanlı yöneticileriyle şairler arasında veya şairlerin 

kendi aralarında önceden düşünülmüş herhangi bir plan ve düzene 

dayanmaksızın, hayatın günlük akışı içerisinde kendiğiliğinden meydana 

gelen sohbetler de aslında bir nevi meclis niteliğindedir ve bu sohbetler 

esnasında da şiir üretim ve tüketiminin meydana geldiği görülür. Âşık 

Çelebi’nin bize aktardığına göre Kemâlpaşazâde Tevârih-i Âl-i Osman isimli 

eserinin “Uğurlıoğlı Sultan Ahmed20” tercümesinde Çandarlı İbrahim Paşa 

ile aralarında geçen konuşmadan bahseder: 

                                                 
20  Uğurlıoğlı Sultan Ahmed, hem Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan’ın hem de Fatih 

Sultan Mehmed’in torunu ve aynı zamanda II. Bayezid’in damadı Göde Ahmed’dir 

(Paydaş, 2004). 
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[…] çünki Mirzâ diyâr-ı ՙÂcemʼde şehid oldı haber-i mevti 

Rûm’a irdi. Cümle halk-ı Rum’a ʻumumen ve hem-

sohbetlerine husûsan mâtem olup her biri ʻalem-i âhı kulle-i 

hâverde diküp âvâz-ı nefir ü figân ve sadâ-yı tabl-ı sîneyi 

ʻayyûka irgürdi. İttifâkan ol esnâda Hâlil Paşa oğlı İbrahim 

Paşa’ya vardum. Benüm Mirzâ’ya ihtisâsum ve anun haber-i 

mevtinden âyine-i hâtırda olan pâsum bilürdi. Merhûm ile 

ʻadâvet-i sâbıkası olduğı cihetden fevtinden sürûr ‘arz idüp 

izhâr-ı şematet kılurdı. Âhir taʻn u tanz yüzinden bana hitab 

idüp istihza ile eyitdi ki Zâhir Mirzânun dostları mevtine 

mersiyeler dimişlerdür ve zehr-i firak-ı merâretin defʻ içün 

şeker-i şiʻr ile sabr halvâları yimişlerdür. Siz dahı didinüz mi 

didi. Bî-ihtiyâr bedîheten ve bilâ reviyyetin bu matlâʻ 

hâtıruma gelüp didim diyü bu matlaʻı okıdum. Matlaʻ:  

Ben dimezdüm ki sana dehr ide bî-dâd görem 

Dostlar gamda ola düşmenini şâd görem 

Harîf müte’essir olup şâd iken nâlân oldı ve didüğü söze ve 

yidüği herzeye peşîmân oldı (Kılıç, 2018, s. 119). 

Kemâlpaşazâde’nin eserinde not ettiği bu hadiseye göre hem Fatih 

Sultan Mehmed’in torunu hem de II. Bayezid’in damadı olan Ahmed 

Mirza’nın vefat haberi Anadolu’ya erişince halk tarafından teessürle 

karşılanır. Kemâlpaşa-zade’nin İbrahim Paşa’nın yanına uğradığı bir esnada 

Mirza ile şairin yakınlığını bilen ve merhumla eskiden kalma düşmanlıkları 

olan Paşa, Kemâlpaşazâde’ye “dostları Mirza’nın ölümü için mersiyeler 

demişler, ayrılık zehrini def etmek için şiir şekeri ile sabır helvaları 

yemişler, siz de dediniz mi” diye alay etmek ister. Şair ise o sırada aklına 

gelen bir matla ile cevap verdiğini ve bu şekilde Paşa’nın sevincinin 

üzüntüye dönerek söylediği sözden pişman olduğunu aktarır: “Ben 

demezdim ki dünyanın sana adaletsiz davrandığını, dostların kederli iken 

düşmanının şen olduğunu göreyim.” 

İrticalen gelişen meclislere bir örnek de Bayramî-Melâmî 

şeyhlerinden İsmail Ma‘şukî (Derviş Kemal) ya da halk arasında gençliği 

ve güzelliğine binaen anıldığı ismiyle Oğlan Şeyh’in (DİA, 2001, ss. 112-

114) Atmeydanı’nda idam edilmesi anıdır. Enverî ve Âşık Çelebi’nin de 

bulunduğu ortamda Çelebi, Enverî’nin olaya dair söylediği bir beyti şu 

sözlerle nakleder: 
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Oğlan Şeyh’üñ Atmeydânı’nda boynın urduklarında Enverî 

ile fakir anda bile hâzır idüm bedîheten bu matla‘ı söyledi. 

Matla‘: 

   Dil uzatdı sen şeh-i mülk-i cemâle gördiler 

 Şem‘-i bezm-ârânuñ ey meh-pâre boynın urdılar 

(Kılıç, 2018, s. 166) 

Buradan anlaşıldığı gibi halkın şahitlik ettiği tarihi anlara yine halkın 

içinden olan şairlerin bakış açısıyla bakıldığında buraların da birer meclis 

hâline geldiği görülmektedir. Zira şiirin üretim ve dolaşımı bu tarihi anlarda 

da devam ederken şairler söyledikleri şiirler sayesinde bu tarihi olaylara 

ölümsüz kayıtlar düşer. 

Bayram yerleri, şairlerin plansızca bir araya geldikleri yerlerden 

biridir. Âşık Çelebi bir bayram günü Kandî ve Yahyâ Bey ile birlikte 

Atmeydanı’nda Şah Ahmed ve Çeşmeli Ahmed ile karşılaşmalarından 

bahseder. Kandî, Çeşmeli Ahmed’i; Yahyâ Bey de Şah Ahmed’i severmiş. 

Ancak Çeşmeli Ahmed, Yahyâ Bey ile sohbet eder, Kandî ile konuşmaz; 

Şah Ahmed de Kandî ile sohbet eder ama Yahyâ Bey ile konuşmazmış. 

Âşık Çelebi, 943 (M. 1536) senesinde bir bayram günü21 Kandî ve Yahyâ 

Bey ile Atmeydanı’nda etrafı seyrederken Çeşmeli Ahmed ve Şah Ahmed’i 

bir yerde beraber dururken gördüklerini söyler. Kandî ve Yahyâ Bey de 

Âşık Çelebi’den gidip âşık oldukları bu Ahmed’lere merhaba demesini ve 

sonra birer kez daha merhaba diyip bu da âşıklarınızındır demesini isterler. 

Çelebi isteneni yapar ve hem Çeşmeli Ahmed’e hem de Şah Ahmed’e ikişer 

kez merhaba dedikten sonra “birer tanesi benim diğerleri de Yahya Bey ile 

Kandî’nindir” der. Çeşmeli ile Şah Ahmed işve ve cilve ile gülüşürken Âşık 

Çelebi dönüp arkadaşlarına haber verir. Kandî de bunun üzerine “emânet 

merhabâmız n’oldı cânâ” diye tarih söyler: 

Meróÿm Úandì, Çeşmeli Aómed’i severdi; YaóyÀ Beg, ŞÀh 

Aómed’i severdi. ŞÀh Aómed Úandì ile muãÀóabet ider, 

YaóyÀ Beg’le itmezdi; Çeşmeli daòı YaòyÀ Beg’le 

muãÀóabet ider, Úandì ile itmezdi. Óaúìr ikisi ile bile 

muãÀóabet iderdüm. Sene åelÀåe ve erbaèìn ve tisèami’e 

bayramı idi ki AtmeydÀnı èìdgÀhında YaóyÀ Beg’le Úandì 

ve óaúìr seyr iderken Çeşmeli ile ŞÀh Aómed’i bir yirde 

                                                 
21  Âşık Çelebi, H. 943 yılının bayramı dediğine göre bu tarih muhtemelen M. 18-20 

Aralık 1536 tarihlerindeki Ramazan Bayramını işaret etmektedir. 
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ùurur gördük. Bu iki èÀşıú biz èÁşıú’a ibrÀm itdiler ki varup 

ikisi ile birer defèa èìd meróabÀsın idem, tekrÀr birer 

meróabÀ daòı idüp bu meróabÀ èÀşıúlaruñuzuñdur diyem. 

Óaúìr daòı iúdÀm idüp ikisiyle bile ikişer meróabÀ idüp 

bireri benümdür ve bireri YaóyÀ Beg’le Úandì’nüñdür, 

anlaruñ emÀnetidür didüm. Her biri gülüp nÀz u èişve ve 

şìve vü kirişmeye bozdılar, gelüp òaber virdüm èale’l-fevr 

MıãrÀè: 

EmÀnet meróabÀmuz n’oldı cÀnÀ 

tÀrìò diyüp úıùèasın naôm idüp gösterdi (Kılıç, 2018, s. 584). 

Söz konusu anekdot, Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-Ahbar’ında da 

geçmektedir. Aradaki tek fark Künhü’l-Ahbâr’ın bir nüshasında Çeşmeli 

Ahmed’in Kırk Çeşmeli Ahmed olarak geçmesidir (Donuk, 2024, s. 581). 

İrticalen gelişen bir başka meclis de şairlerin Zâtî’nin vefâtı 

dolayısıyla cenazesinde bir araya gelmeleriyle oluşur. 

Ancaú bir gün òaste olmış ammÀ bir günlik òastelikle 

vücÿdına küllì bì-ùÀúatlıú yol bulmış, cümle iòvÀnı her 

ùÀ’ifeden isimleriyle tanãìã eylemiş, dÀnişmend-i yÀrÀndan 

Selìkì ile óaúìri taòãìã eylemiş. Varup namÀzın úılup 

Edirneúapusı’ndan ùaşra Keşfì ve Baãìrì ve ùÀ’ife-i şuèarÀnuñ 

niçe pìrì ve cemè-i keåìri yanlarında medfÿn eyledük. 

MıãrÀè: 

Pìr iken ol genci yir içinde maòzÿn eyledük 

YaóyÀ Beg daòı óÀøir idi dÀmen-der-miyÀn òıdmete mübÀşir 

idi, òıdmetinde çoú yildi yüpürdi, vÀfir götürdi. CÀnına aàır 

gelmesün ÕÀtì ãıóóatinde anı taòfìf iderdi belki andan refè-i 

teklìf iderdi, ol anuñ åıúletine taóammül itdi (Kılıç, 2018, s. 

674). 

  





2.8. Meclis Anekdotları İnceleme Tablosu 

Tablo 1: Meclislerle İlgili Anekdotlardan Süzülen Veriler Tablosu 
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Tablo 2: Tablo 1’deki Verilerin Süzüldüğü Anekdot Metinleri 

No. Şair Anekdot 

1 Ahmed Paşa 

Baèdehu SulùÀn BÀyezìd serìr-i salùanata cülÿs idüp Burusa sancaàın virüp 

úadrin èÀlì eyler. Ölinceye dek èömri Burusa’da şuèarÀ vü ôurefÀ muãÀóabeti 

ile güõer idüp evúÀtın tevzìè idüp her faãlda Keşiş ùaàı yaylaúlarınuñ bir 

münÀsib mekÀnında èıyş u èişret idüp Àòir úaãìde-i èömrine maúùaè irişüp 

diyÀr-ı Àòireti maòlaã eyledi (Kılıç, 2018, s. 112). 

2 Kemâlpaşazâde 

MonlÀ úÀøì-èaskerlıàı zamÀnında Mıãr’a giderken ve SulùÀn Selìm ile 

Úaraman diyÀrında yanaşup muãÀóabet iderken gird-bÀd peydÀ olur. ÒünkÀr-ı 

meróÿm Úaraman diyÀrınuñ gird-bÀdı çoúdur èacebÀ bir óikmeti var mı ve 

èaúl ü naúlda mÿcib-i èilleti var mı dir. MonlÀ cevÀb virüp óikmet budur ki 

Úonya Úaraman’dandur ve Úonya Óaøret-i MonlÀnuñ merúad-ı mübÀreki 

olmaàla mehbiù-i envÀr-ı pertevidür. Ol mülÀbese ile her deşt ü ùaàı ve ùaş u 

ùopraàı bile semÀè ider mevlevìdür dir. Bir gün yine ol seferde hengÀm-ı geşt ü 

güõerde pÀdşÀha yanaşup her ùarafdan müsÀóabetde fetó-i bÀb ve èarÿs-ı 

tekellüfden refè-i óicÀb olur. El-kelÀmu yecurru’l-kelÀme mÿcibince söz bu 

araya gelür ki pÀdşÀh buyurur ki èacebdür Seydì èAlì-zÀde GülistÀnı FÀrsì iken 

èArabì şeró ider. MonlÀ cevÀb virüp FÀrsì bilmez nice FÀrsì şeró eylesün ve 

èArabì şeró itmeyüp yÀ n’eylesün diyüp şerói bu ùarìúa-i laùìfe ile ceró eyler ve 

esÀs-ı úadó-ı şÀriói bu nevèe ùaró eyler (Kılıç, 2018, ss. 117-118). 

3 Kemâlpaşazâde 

MonlÀ-yı meróÿm TevÀrìò-i Ál-i èOåmÀn’da Uàurlıoàlı SulùÀn Aómed 

tercemesinde yazar ki çünki MìrzÀ diyÀr-ı èAcem’de şehìd oldı òaber-i mevti 

Rÿm’a irdi. Cümle òalú-ı Rÿm’a èumÿmen ve hem- ãoóbetlerine òuãÿãan 

mÀtem olup her biri èalem-i Àhı úulle-i òÀverde diküp ÀvÀz-ı nefìr ü fiàÀn ve 

ãadÀ-yı ùabl-ı sìneyi èayyÿúa irgürdi. İttifÀúan ol eånÀda Òalìl Paşa oàlı İbrÀhìm 

Paşa’ya vardum. Benüm MìrzÀya iòtiãÀãum ve anuñ òaber-i mevtinden Àyìne-i 

òÀùırda olan pÀsum bilürdi. Meróÿm ile èadÀvet-i sÀbıúası olduàı cihetden 

fevtinden sürÿr èarô idüp izóÀr-ı şemÀtet úılurdı. Áòir ùaèn u ùanz yüzinden 

baña òiùÀb idüp istihzÀ ile eyitdi ki ÔÀhir MirzÀnuñ dostları mevtine meråiyeler 

dimişlerdür ve zehr-i firÀú-ı merÀretin defè içün şeker-i şièr ile ãabr óalvÀları 

yimişlerdür. Siz daòı didiñüz mi didi. Bì-iòtiyÀr bedìheten ve bilÀ reviyyetin bu 

maùlaè òÀùıruma gelüp didüm diyü bu maùlaèı oúıdum. Maùlaè: 

Ben dimezdüm ki saña dehr ide bì-dÀd görem 

Dostlar àamda ola düşmenüñi şÀd görem 

Òarìf müte’eååir olup şÀd iken nÀlÀn oldı ve didügi söze ve yidügi herzeye 

peşìmÀn oldı (Kılıç, 2018, s. 119). 
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4 Ahmedî 

Mervìdür ki Timurleng kem min eèracin èale’l-medÀrici’l-èulya eèrace 

mÿcibince pÀy-taòt-ı salùanata úadem baãup diyÀr-ı Rÿm’a geldükde 

AmÀsiyye’de Aómedì Timur’a úaãìde virüp èarø-ı ıòlÀã u mütÀbaèat ider. 

Timur daòı Aómedì’nüñ ãoóbetine raàbet ider. Bir gün óammÀm ãoóbetin ve 

maóÀbìb cemèiyyetin iderler. EånÀ-yı ãoóbetde Timur, Aómedì’ye şu dil-berleri 

bahÀya ùut diyü muùÀyebe yüzinden muòÀùabe ider. Aómedì kimisi aàırı sìm ü 

zer ve kimi dünyÀ deger diyü her birin taúvìm ider. Timur begenüp teslìm ider. 

Baèdehu beni daòı taúvìm eyle dir Aómedì seksen aúça bahÀ biçer. Timur be-

hey Aómedì bu nice inãÀfdur ki baña seksen aúça bahÀ baàladuñ yalıñuz 

bilümdeki fÿta seksen aúça ider dir. Aómedì benüm daòı úıymete ùutduàum 

bilüñdeki fÿtadur yoàsa sen iki pul degmezsin dir. Timur işidüp taósìn ider ve 

inèÀm-ı òilèat-ı zerrìn eyler (Kılıç, 2018, s. 123-124).  

5 İshak Çelebi 

Bu óÀlde pÀdşÀh meclis-i ünsde şaùranc oynarken bunlar daèvet olur. Bunlar 

daòı cübbe vü destÀr ile ve monlÀyÀne vaøè u vaúÀr ile úapuda óÀøır olup içerü 

girmege icÀzet olur. PÀdşÀh bunlaruñ evøÀè u eùvÀrından te’eddüb idüp 

şaùrancdan ferÀàat ider. Bunlar biri biriyle hezl ü fuóş üzre muãÀóabete 

başlayup her biri ol didükleri beytleri oúırlar. Meróÿm incinüp biz muãÀóib 

istedük bunlar bì-nevÀ imiş ve her biri bir ãÿret-i bì- maènÀ imiş diyü taàyìr-i 

vaøè ider. Yol òarclıàı olacaú úadar cüz’ì baòşiş ider Yine manãıblarında 

muúarrer úılup her biri ricèü’l-úahúarì geldügi yirine gider (Kılıç, 2018, ss. 

133-134). 

6 Yakînî 

SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm ile şeh-zÀdelikleri zamÀnında şeref-i ãoóbetleri ile 

ve bir defèa yaylaúdan inerken maómÿm olduúda òÀããa èarabalarına binmekle 

merèì olmış, ölince tecerrüd ile geçüp ekÀbir muãÀóibi ve èilm ü ôarÀfet ãÀóibi 

imiş. MonlÀ Øaèìfì ile muãÀóibler ü muèÀşir ü muèÀãırlar imiş (Kılıç, 2018, s. 

291). 

7 Monla Lutfî 

Faølı ke’n-nÀrı èale’l-èilm ve èilmi maèlÿm-ı èÀlemdür ammÀ zebÀn-dırÀz ve 

èulemÀ ùonatmaúda aúrÀnından mümtÀz imiş. Kimin mecÀlisde diliyle Àzürde-

òÀùır idüp taóúìr ü taófìf eyler ve kimin eliyle incidüp taórìrÀt u taèlìúÀtların 

redd ü tezyìf eyler imiş. FuøelÀ-yı èaãrdan MonlÀ èArab ki ãÀóib-i lióye-i 

keşìfe imiş, bir gün SulùÀn Meóemmed óuøÿrında MonlÀ ile eånÀ-yı 

mübÀóaåede ve óılÀl-ı muóÀdeåede MonlÀ Luùfì’ye ekåer bildügüñ 

felsefiyyÀtdur, mühimmÀt-ı dìniyye ve èulÿm-ı şerèiyyeden nesne bilmezsin 

belki daòı istincÀ nicedür fehm úılmazsın dir. MonlÀ Luùfì laùìfe idüp úaba 

ãaúalı elüme ilseñ saña istincÀnuñ birúaç dürlüsin bildürürdüm ve niçe 

bilmedüklerüñ ögredürdüm dir. KeõÀlik ÒÀùìb-zÀde’nüñ Òaşìye-i Tecrìd’i 

óaúúında müzaòrefÀtdur, ben anuñ ipligin bÀzÀra çıúardayum, dakìúÀların 
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inceden ince eleyüp götüne elek aãayum diyü ùonadurmış. Ve’l-óÀãıl ikisi bile 

bundan rengìn ü endÿhgìn olur (Kılıç, 2018, s. 310). 

8 Monla Lutfî 

VüzerÀ-yı vaútden İskender Paşa’nuñ daòı baèøı òuãÿãdan meróÿmdan ùabèı 

dil-gìr imiş, her zamÀn Àh furãatın bulsam dir imiş. èİzz-i óuøÿr-ı pÀdşÀhìye 

øall u muøilldür, vücÿdı dìn ü dünyÀya muóilldür diyü teftìş olmasın èarø 

iderler. ÚaøÀ-yı İlÀhì İskender Paşa úol olur ve bu óuãÿã mevÀlì-i vaúte 

buyurılup on ùokuz gün óabs olınur. Rencìde olmış dÀnişmendlerden 

Çölmekçi-zÀde KemÀl Çelebi ve emåÀli àaraø idüp baèøı umÿra şehÀdet 

iderler. MonlÀ èArab ve Óaùìb-zÀde fetvÀ virüp taèaããub u nisbet iderler. Efêal-

zÀde hìç fetvÀ virmez, MonlÀ Aòaveyn evvel tereddüd ider baèdehu fetvÀ virür. 

SulùÀn BÀyezìd daòı úatline rıøÀ virür. Sene tisaè ve tisèìn ve åemÀniyede úatl 

iderler. èAcebdür ki óabs olınduàına LÀmièì Çelebi-i meróÿm Úıùèa: 

ŞÀh-ı mülk-i èadl SulùÀn BÀyezìd 

Ki zi úahreş fitne geşte kÿşe-gìr 

Luùfi-i dìvÀne rÀ maóbÿs kerd 

Z’Àn ki ez ilóÀd şud töhmet peõìr 

Mì resìd ez ùarf-ı Óaú tÀrìò-i vey 

Luùfi-i mülóid be-zindÀn şud esìr  

dimişdür. Úaùl olınduàına bir fÀøıl bu tÀrìòi dimişdür. Úıùèa: 

İftiòÀr-ı fuøalÀ Luùfi-i maútÿl ki ÿ 

Bÿd der cümle feøÀ’il be-heme mülk ferìd 

Çünki ehl-i óased ÿ rÀ be-taèaããub kuştend 

Geşt tÀrìò-i vefÀteş ve leúad mÀte şehìd (Kılıç, 2018, s. 310). 

9 Monla Lutfî 

Sulṭ ân Meḥ med mezbûra sen de şiʿr dir misün diyü suʾâl itdükde bu beytle 

cevâb virmişdür: 

Fażl u ḥ ikmet ıssına ger olmasa eşʿâr ʿâr 

ʿArz iderdüm ben de eyyâmuñda âåâr-ı Lebîd (Canım, 2018, ss. 466-467). 

10 Necâtî 

Naúşì Çelebi NecÀtì’nüñ oàlı Óüseyn Çelebi’den rivÀyet ider ki bir gün 

meróÿm NecÀtì Maùlaè: 

Eåer itmez n’idelüm Àh-ı seóergÀh saña 

Meger inãÀf vire sevdügüm AllÀh saña 

bu àazeli diyüp SulùÀn Meóemmed-i meróÿmuñ Çıñragı nÀm bir nedìminüñ 

başına soúar. Ol daòı meclis-i şÀhìye varduúda SulùÀn Meóemmed anuñla 

şaùranc oynarken eånÀ-yı luèbda kÀàıdı başında görüp alup oúıduúda on yidi 

aúça èulÿfe ile dìvÀn kÀtibi ider. Cevdet-i ùabèı ve selÀmet-i selìúası nümÀyÀn 

olur. ÓattÀ SulùÀn Meóemmed nÀmına úaãìdeler virüp şuèarÀ içinde ãÀóib-i 

èunvÀn olur. SulùÀn Meóemmed fevt olur. SulùÀn BÀyezìd pÀdşÀh-ı vaúù olur. 
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EvlÀdından SulùÀn èAbdu’llÀh sancaàa çıúup NecÀtì aña kÀtib-i dìvÀn olur 

(Kılıç, 2018, s. 363). 

11 Necâtî 

EvlÀdından SulùÀn èAbdu’llÀh sancaàa çıúup NecÀtì aña kÀtib-i dìvÀn olur. 

Sehl zamÀn geçmedin şeh-zÀde giriftÀr-ı pence-i şìr-i mevt olur. NecÀtìnüñ 

ÀmÀlı hep fevt olur. Şeh-zÀde óaúúında Tercìè:DilÀ cerìde-i ülfetden aduñ eyle 

terÀşÚalender ol ki mücerredler ideler sÀbÀşdiyü meråiye diyüp SulùÀn 

BÀyezìd’e ıãdÀr ider ve niçe úaãìdeler daòı virüp şièrde úudretin iôhÀr ider. 

İttifÀú SulùÀn Maómÿd’a Maànisa sancaàı virilür. EkÀbirüñ kimi orancı ve 

kimi miyÀncı olur NecÀtì aña nişÀncı olur. ÙÀlièine saèÀdet ve mÀl u menÀline 

vusèat gelür. Şeh-zÀde úatında úurbet ve erkÀn yanında raàbet bulur. MuãÀóib 

daòı olup şièri kemÀlin bulur. MıãrÀè:  

Ve eyyu naèìmin lÀ yukeddidu’d-dehru  

mÿcibince SulùÀn Maómÿd vefÀt eyler. (Kılıç, 2018, s. 363). 

12 Necâtî 

İttifÀú SulùÀn Maómÿd’a Maànisa sancaàı virilür. EkÀbirüñ kimi orancı ve 

kimi miyÀncı olur NecÀtì aña nişÀncı olur. ÙÀlièine saèÀdet ve mÀl u menÀline 

vusèat gelür. Şeh-zÀde úatında úurbet ve erkÀn yanında raàbet bulur. MuãÀóib 

daòı olup şièri kemÀlin bulur. MıãrÀè: 

Ve eyyu naèìmin lÀ yukeddidu’d-dehru 

mÿcibince SulùÀn Maómÿd vefÀt eyler. Yine gerdÿn bÀr-ı elem ü muãìbet ile 

NecÀtì’nüñ bilin büküp iki úat eyler. Ol meråiyeyi söyler ki meşhÿr ve 

dìvÀnında mesùÿrdur. İstanbul’a gelüp pÀdşÀha èarø eyler. ErkÀn-ı devlet aña 

her ne manãıbı ki èarø eyler, bi’ù-ùÿl ve’l-èarø cümle aèrÀø-ı devletden ıèrÀø 

eyler ve èayn-ı èizzet ü rıfèatdan göz yumup ıàmÀø eyler. SadaúÀt-ı pÀdşÀhìden 

ayda biñ aúça taèyìn iderler anuñla iktifÀ eyler (Kılıç, 2018, s. 363). 

13 Necâtî 

...SulùÀn Maómÿd vefÀt eyler. Yine gerdÿn bÀr-ı elem ü muãìbet ile NecÀtì’nüñ 

bilin büküp iki úat eyler. Ol meråiyeyi söyler ki meşhÿr ve dìvÀnında 

mesùÿrdur. İstanbul’a gelüp pÀdşÀha èarø eyler. ErkÀn-ı devlet aña her ne 

manãıbı ki èarø eyler, bi’ù-ùÿl ve’l-èarø cümle aèrÀø-ı devletden ıèrÀø eyler ve 

èayn-ı èizzet ü rıfèatdan göz yumup ıàmÀø eyler. SadaúÀt-ı pÀdşÀhìden ayda 

biñ aúça taèyìn iderler anuñla iktifÀ eyler (Kılıç, 2018, s. 363). 

14 Sâgarî 

Mü’eõõin-i òÿb-ÀvÀz, ùanbÿra çalar sÀza dem-sÀz, dükkÀnda oturur úazzÀz 

imiş. Meróÿm SulùÀn Selìm meclisinde bir gün úahramanlıú ve cihÀn-bÀnlıú ne 

idüginden baóå olınur, ãÀóib-úıranlıú nedür dinilür. Dirler ki ãÀóib-úırÀn oldur 

ki kendüye ve èaskerine hìç şikest vÀúıè olmaya ve kimüñle pence ùutsa renciş-

i dest vÀúıè olmaya. Meróÿm babası SulùÀn BÀyezìd ile muúÀbele itdüklerinde 

óaşmet-i übüvvete ùÀúat getürmeyüp güziri úoyup güõÀra ilticÀ ve el-firÀr 

mimmÀ lÀ yuùÀúu min suneni’l-murselìn eåerine iútidÀ itdüklerinde òÀùıra olup 
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ãÀóib-úırÀnlıú daèvÀsı ùarìúinden tekÀvür-i himmetlerine seng-rÀh olmaàla 

Àyìne-i òÀùır-ı şÀhìde àubÀr ve cÀm-ı cihÀn-nümÀyı ilhÀm-ı İlÀhìde inkisÀr ÀşkÀr 

olur. PÀdşÀhuñ yÀr-ı úadìmleri ve hem-dem ü nedìmleri Beyt: 

èAceb øamìr-i münìrüñdeki àubÀrından 

ZücÀc-ı òÀùır-ı èÀùırda inkisÀr nedürdiyü óads ü ferÀsetle maèlÿm idinüp baèøı 

SÀàarì ile hem-sÀàar ve yÀr-ı hem-ser olduàı cihetden óaúìúat-ı óÀle vÀúıf olur. 

Bu murabbaèı diyüp şÀyiè idüp èÀrif olur. Beyt: 

Babañ burdı n’ola burdıysa pençen 

Yüri SulùÀn Selìm devrÀn senüñdür 

PÀdşÀh işidüp temÀm mütesellì olur, mihr-i ùabèı küsÿf-ı àamdan müncelì olur. 

CÀ’ize vü ãıla ve òilèat-ı fÀòireyle iósÀn ider (Kılıç, 2018, s. 404). 

15 İşretî 

Edirne úurbında Maómÿd Paşa ÓÀãköyi’ne úÀøì vü óÀkìm oldı. ÚaøÀ-yı İlÀhì 

SulùÀn BÀyezìd Edirne’ye geldükde àazeller ü úaãìdeler ãundı. Şièr ü inşÀ ve 

naàme vü nevÀ taúrìbi ile dÀòil-i ãoóbet olup bezm-i òÀããa girdi. SulùÀn 

BÀyezìd KÿtÀhiyye’ye gitdükde bile aldı gitti ve civÀrında Eskişehr úaøÀsın 

alıvirdi (Kılıç, 2018, s. 469).  

16 İşretî 

Edirne úurbında Maómÿd Paşa ÓÀãköyi’ne úÀøì vü óÀkìm oldı. ÚaøÀ-yı İlÀhì 

SulùÀn BÀyezìd Edirne’ye geldükde àazeller ü úaãìdeler ãundı. Şièr ü inşÀ ve 

naàme vü nevÀ taúrìbi ile dÀòil-i ãoóbet olup bezm-i òÀããa girdi. SulùÀn 

BÀyezìd KÿtÀhiyye’ye gitdükde bile aldı gitti ve civÀrında Eskişehr úaøÀsın 

alıvirdi (Kılıç, 2018, s. 469). 

17 Fehmî 

ÓattÀ bir gün meclis-i pÀdşÀha gicrek gelüp mìr-i meclis Úara BÀlì-zÀde 

muètÀddan ziyÀde mekåden su’Àl ider. KirÀ ile olduàum evi ãatdılar. Bi’ø-

øarÿri tebdìl-i mekÀn itdüm, óavÀlì-i serÀy-ı saèÀdetde mesken bulımayup ıraú 

maóallede ev ùutdum. İcÀbet-i daèvetde ve sürèat-i óareketde taúãìr itmedüm, 

ancaú sebeb-i mekå buèd-ı mesÀfe-i ùarìúdür diyü èöõrin èarø itdükde evvel 

olduàı ev ki yitmiş biñ aúçaya ãatılmış imiş, òızÀneden aúçası buyurılup evi 

ŞÀh Úulı’ya temlìk iderler. Bu maúÿle èaôìm cÀèize anuñ óaúúında cÀ’iz olur 

ve benì nevèinden İsóÀú-ı Mavãılì ve àayrı düşlerinde görmedügi iósÀna bu 

cÀ’iz olur. ÜstÀduñ bir yÀr-ı úarìni vü hem-nişìni vardı, Meóemmed ÚÀsım 

NÀyì dirlerdi. Egerçi sÀ’ir maèrifetde daòı Meóemmed ÚÀsım ŞÀh Úulı gibi 

kem-behre olmayup fünÿn-ı maèÀrifüñ ekåerinde eli var idi. ÓattÀ İsóÀú 

Çelebi-i meróÿmdan mervìdür ki n’olaydı Meóemmed ÚÀsım Rÿm’a ney-

zenlik nÀmı ile gelmeyeydi. Bu èunvÀnuñ iştihÀrı anuñ feøÀ’iline çoú kesr 

virmişdür. Ney-zenlikde daòı egerçi nÀyì idi ammÀ fi’l-óaúìúa ol nÀya hem-

dem àayrdan nÀy nÀyì idi […] MecÀlis-i pÀdşÀhda çün ikisi èıyş-ı şeb-gìr 

iderlerdi, ŞÀh Úulı ve Meóemmed ÚÀsım kemÀnçe-i kemÀn ve ney-i tìr ile 
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èasÀkir-i àamı ãıyup baèdehu kemÀn-gürÿhe vü aàız tüfengiyle murà-ı şÀdì 

şikÀrına el aàız bir iderlerdi (Kılıç, 2018, s. 551-552). 

18 Fehmî 

ŞÀh Úulı münèazil ammÀ Meóemmed ÚÀsım hem-dem-i úavÀbil idi. BÀrì 

Taóte’l-úalèa’da her ikindi zamÀnında gelüp Fürsde mübÀóaåesi olan yÀrÀn anı 

óakem farø iderlerdi, müşkillerin aña èarø iderlerdi. MüteèÀúıben fevt oldılar 

ŞÀh Úulı’nuñ cÀ-nişìni úalmadı ammÀ Meóemmed ÚÀsım’uñ Turşıcı-zÀde 

Óüseyn Çelebi nÀm pey-revi úaldı. Egerçi rütbetde üstÀd-ı MonlÀ ve Óüseyn 

Çelebi, ÓüsÀmü’d-dìn Çelebi idi ammÀ ãanèatda Óüseyn Çelebi, Turşıcı-zÀde 

iken belki óalvÀ rÀ Àòir òorend (helvayı sonra yerler) mÿcibince óalvÀ-yı pesìn 

idi. Baèø-ı vÀridÀtı çoú manãıblarda ve òıdmetlerde olmaàla òaylì àınÀ taóãìl 

eyledi. AmmÀ el-óaú dÀd u dihişde ve èaùÀ vü baòşişde ebr-i Behmen ve yÀòud 

nesl-i ÒÀtem idi. Maèa’l-úıããa Fehmì-i mezkÿr ŞÀh Úulı’ya bir meclisde çoú 

ibrÀm olınup sÀz çalmaúda bedìheten bu beyti dimişdür. Beyt:  

İñende kelle òuşk olma ùaşaàuñ gibi ŞÀh Úulı 

Ki andan sÿznÀk öter benüm ùaşaàumuñ úılı (Kılıç, 2018, s. 552). 

19 Şah Kasım 

Kendüden istimÀè itdüm ki bir defèa Edirne’de SulùÀn Selìm-i cennet-muúìm 

meróÿm óuøÿrında óÀøır oldum, Óalìmì Çelebi’ye òiùÀb idüp baña işÀret úılup 

babalarınuñ èilm-i vaèôda yed-i ùÿlÀları ve rütbe-i minber-i feãÀóatde derece-i 

èulyÀları var imiş, èacebÀ kendünüñ daòı el veledu sirru ebìhi muúteøÀsınca ol 

fenden hünerleri var mı ola didiler. Ben daòı egerçi mehÀbet-i meclis-i 

pÀdşÀhìden sÿsen gibi deh-zebÀn olanlar àonce gibi ebkem ü lÀl òuãÿãan 

bunuñ gibi mecmaè-ı elùÀf-ı İlÀhìde èilm-i bedìè ü beyÀnda òÀme gibi müşÀrün 

bi’l-benÀn olanlar tìà-i dehşetden mıúrÀø gibi dilin çiyneyüp pür-kelÀl olur. 

AmmÀ himmetleri yÀver ve teveccüh-i úalb-i şÀhìlerinden dil-i bì-çÀre 

behrever olursa MıãrÀè: 

Suòan dürest u taèalluú begÿş-ı sır dÀred 

diyü iúdÀm iderem didügümde sulùÀn-ı mezbÿr-ı mebrÿr cezÀhu’llÀhu teèÀlÀ li-

rièÀyetihi’l-èilme bi’l-cezÀi’l-mevfÿr taèôìm-i meclis-i èilm-i èÀlì ve rièÀyet-i 

kelÀm-ı mecìd-i müteèÀlì içün buyurdılar. Fi’l-óÀl dört úat olmış bir aú Yanbolı 

kebesi getürdiler. Emrleri üzerine oturup òÀùırumda olan baèø-ı ÀyÀtı tefsìr 

eyledüm. EsrÀrına ıùùılÀè ve aókÀmına tevfìú-i ittibÀè óÀãıl buyurduúlarında 

mübÀrek dìdeleri eşk-bÀr yaènì ol gülşen-i salùanat nergisleri jÀle-niåÀr olup 

sÿy-ı semÀya nigÀh itdiler ve sìret ü serìretleriyle nice dürlü muèÀmele-i cenÀb-

ı İlÀh itdiler. El-úıããa mevlÀnÀya evvel geldüginde úırú aúça èulÿfe itdiler 

baèdehÿ elli oldı (Kılıç, 2018, ss. 593-594). 

20 Şükrî 
SulùÀn Selìm-i meróÿmuñ evÀ’il-i salùanatında gelüp aşaàada meõkÿr olduàı 

üzre èarø-ı óÀl ve ıôhÀr-ı kemÀl idüp úaãìde virüp meclis-i òÀãlarına dÀòil 



156 | OSMANLI ŞAİR MECLİSLERİ (XVI. YÜZYIL SONUNA KADAR) 

No. Şair Anekdot 

olmışdur ve cÀ’ize vü ãılalarına vÀãıl olmışdur. ZeèÀmet ãadaúa buyurılup 

iósÀnları anuñ óaúúında şÀmil olmışdur. ZeèÀmeti DiyÀrbekr semtinde vÀúıè 

olduàı cihetden DiyÀrbekr beglerbegisi Bıyıúlı Meóemmed Paşa ve pÀdşÀh-ı 

meróÿmuñ úapucıbaşılıàından sancaàa çıúmış Úoçi Beg ki meróÿmuñ içerüde 

sÀúì vü nedìmi ve sancaúdan ãoñra maôhar-ı luùf-ı èamìmi idi, anuñla olurdı. 

SulùÀn Selìm-i meróÿmuñ úızılbaş seferin baór-i remelde naôm itmişdür ve 

dergÀh-ı èÀlìlerine itóÀf eylemişdür (Kılıç, 2018, s. 601). 

21 Şükrî 

ZeèÀmeti DiyÀrbekr semtinde vÀúıè olduàı cihetden DiyÀrbekr beglerbegisi 

Bıyıúlı Meóemmed Paşa ve pÀdşÀh-ı meróÿmuñ úapucıbaşılıàından sancaàa 

çıúmış Úoçi Beg ki meróÿmuñ içerüde sÀúì vü nedìmi ve sancaúdan ãoñra 

maôhar-ı luùf-ı èamìmi idi, anuñla olurdı (Kılıç, 2018, s. 601). 

22 Şükrî 

SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿmla Belgrad u Rodos seferinde bile olup úaãìde daòı 

virüp úızılbaş seferine taórìø eylemişdür, eglenmeyüp Àòirete intiúÀl itmişdür 

(Kılıç, 2018, s. 601). 

23 Gazâlî 

Kendü ùarìú-i èilmde iken ol èaãruñ şeh-zÀdelerinden SulùÀn Úorúud bin SulùÀn 

BÀyezìd ki Rÿm şeh-zÀdelerinden èulÿm u maèÀrife andan teveààul itmiş ve 

tekmìl-i faøl u èirfÀna ehliyle muãÀóabetle tevessül itmiş şeh-zÀde yoúdur, ol 

zamÀnda Maànisa’da şeh-zÀde ve süfre-i beõl-i mevÀ’id iósÀnı müsÀfir ü 

mücÀvire nihÀde ve dest-i kerem-pÀşı vÀridìn ü ãÀdırìn-i ehl-i faøl u kemÀle 

küşÀde imiş. MonlÀ áazÀlì daòı varup şeh-zÀde-i merúÿmuñ maóbÿb u 

maúbÿlı olan PiyÀle Beg ki ol devrde sÀúì-i devlet anuñ yÀdına dost-kÀmì içer 

ve kendü bezm-i ünsinde dirhem ü dìnÀrı òÀk ü òÀşÀke curèa gibi ãaçardı, 

şarÀb-ı èıyş-ı cevÀnìsi dürd-i derd ü àuããadan ãÀf ve şìşe-i baòtı mey-i rÿşenden 

şeffÀf olup meclisinde curèa gibi úanlar dökilse ãorulmazdı ve her dil cÀm-ı 

mey gibi bÀde-i luùfından reng alup ol encümende şikeste-diller ãınıú úadeó 

gibi sürilmezdi. Úıùèa-i li-muóarririhi: 

Devri dönmişdi meclis-i èadlüñ 

SÀàar-ı mey gibi sürilmezdi 

İtse bir demde àamzeler biñ úan 

Leb-i dil-ber gibi ãorulmazdı 

Meróÿm giderek şeh-zÀdenüñ kendü meclis-i òÀããına dÀòil olur; şeh-zÀde daòı 

monlÀnuñ ôerÀfetin ve leùÀfetin görüp bi’ù-ùabè muãÀóabetine mÀ’il olur. Mıãr’a 

gitdüginde bile gider (Kılıç, 2018, s. 691). 

24 Gazâlî 

Meróÿm giderek şeh-zÀdenüñ kendü meclis-i òÀããına dÀòil olur; şeh-zÀde daòı 

monlÀnuñ ôerÀfetin ve leùÀfetin görüp bi’ù-ùabè muãÀóabetine mÀ’il olur. Mıãr’a 

gitdüginde bile gider (Kılıç, 2018, s. 691). 
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25 Gazâlî 

[Şeh-zÀde Korkud] Bir gün bezm-i bÀdede bir bÀdiresine incinüp 

úapucıbaşısına var boynın ur diyü emr ider. Úapucıbaşı hemÀn úaãd ider ki 

úaydın göre, boynın ura. Deli ölüm òavfıyla upuãlı olup cÀn başına ãıçrar, 

BirÀder’e ana baba güni olur. Úapucıbaşına sen beni şimdi şeh-zÀdenüñ 

mestÀne söziyle öldürürsin. èAúlı başına gelicek nedÀmet muúarrerdür. Beni 

öldürdügüñçün seni öldürür belki deriñe ey bì-ser ü sÀmÀn ãamÀn ùoldurur dir. 

Úapucıbaşı görür ki deliden uãlı òaber; BirÀder’üñ virdügi ögüdi ne anası ne 

babası ider, bir yirde nihÀn idüp şeh-zÀde öñine geldükde, emr yirine yitdi 

BirÀder’üñ işi bitdi dir. İrtesi şeh-zÀde òÀbdan ser-girÀn u sekrÀn bì-dÀr olur, 

úaãdı ãabÿóì ile defè-i òumÀr olur BirÀder’e gel diñ, defè-i òumÀr idelüm ve 

nÿş-ı cÀm-ı òoş-güvÀr idelüm dir. Úapucıbaşı sulùÀnum saà olsun BirÀder’i 

aòşam emriñüz üzre telef itdük, işini ber-ùaraf itdük dir. Şeh-zÀde Àteş-i 

àaøabdan bir çaúım úav gibi Àteş pÀre olur, söylerken od ãaçılup aàzından 

çıúan her óarf bir şerÀre olur gÀh úılıca gÀh òancere el urur úapucıbaşıya 

siyÀset buyurur. Úapucıbaşı şeh-zÀde elinde tìà ü òancer görür gÀh úılıç gibi 

úabúara gÀh òancer gibi ãapãarı olur, beg ãaà olsun BirÀder ãaàdur egerçi anı 

zinde úomaú òilÀf-ı emr ü yasaàdur dir. BirÀder’i maóbesden meclise çıúarı 

getürür egerçi ôÀhiran küfri ez-ber oúır, göñlinden Birader’üñ re’yine Àferìnler 

oúır. Andan yine Rÿm’a geldükde BirÀder’i yine bile alup gelür, 

mülÀzemetinde ve òıdmetinde bile olur. Ol eånÀda Elfiyye vü Şelfiyye’den ve 

sÀ’ir resÀ’il-i bÀhiyyeden mürekkeb zenpÀreler ve àulÀmpÀreler münÀôarasında 

DÀfièü’l-àumÿm ve RÀfièü’l-hümÿm adlı bir kitÀb te’lìf ider ve eyyÀm-ı 

mülÀzemet ü ãoóbetde ve hengÀm-ı münÀdemet ü èişretde muùÀyebeler peydÀ 

ider (Kılıç, 2018, ss. 691-692). 

26 Gazâlî 

Cümleden biri bir bayram cemìè-i nüdemÀ vü şuèarÀya úaftanlar giydürdükde 

BirÀder Efendi’ye bir eski ãÿf fistÀn giydirürler 

BirÀder daòı bedìheten bu beyti dir. Beyt: 

İle àarrÀ firengìler bize bir eski ãÿf fistÀn 

RevÀ mıdur gel inãÀf eyle andan hey filÀn fistÀn (Kılıç, 2018, ss. 691-692). 

27 Gazâlî 

äÀóib-úırÀn-ı Rÿm SulùÀn Selìm-i meróÿm serìr-i salùanata cülÿs ve pÀy-ı taòt-ı 

pÀdişahì èizz-i óuøÿrlarında zemìn-bÿs itdüginde ki SulùÀn Úorúud úaãdına 

ılàarla Maànisa’ya varmışlardur ki tafãìli tevÀrìòde mesùÿrdur, SulùÀn Úorúud 

bir bÀàda emn ü ferÀàda bulınup nÀ-gÀh òaber alup BirÀder yanlarında 

bulınmayup şeh-zÀde tenhÀ güneş gibi başın alup ùaàdan ùaàa düşdüklerinde 

güneşe sÀye lÀzım olduàı gibi PiyÀle Beg ile Çavuş Óasan nÀm úulları daòı 

der-peylerince revÀn u devÀn olmışdur. Meróÿm ôafer bulduúlarında SulùÀn 

Selìm’e taøarruè idüp tek baña BirÀder’le PiyÀle hem-ãoóbet olsun úÀ’ilem 

yirüm taòt-ı cÀhdan bedel taót-ı çÀh yÀ bir kÿşe-i òÀn-úÀh olsun dimişdür. 
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Meróÿmuñ vÀúıèa-i fÀúıèasından ãoñra BirÀder ùarìú-i èilm-i manãıbından 

ferÀàat idüp Geyikli Baba zÀviyesi meşìòatın iòtiyÀr ider varup ol kÿşede tÿşe-i 

lÀ-yemÿtla úarÀr ider ve münÀsib-i óÀl bu beyti işèÀr ider. Beyt: 

ÒayÀl-i çeşm-i Àhÿlarla her bÀr 

Geyikli Babaya döndük be hey yÀr (Kılıç, 2018, s. 692). 

28 Hasbî 

İbrÀhìm Paşa meróÿmuñ èunfuvÀn-ı vezÀretinde ve èunvÀn-ı siyÀsetinde bir 

úan meclisinde bulınup paşa èörf emr eyler. äubaşı odasına getürüp úolından 

aãduàı gibi bu beyti bedìheten söyler. Maùlaè: 

Derd-i dÀà-ı èışú kim itmez taóammül ÚÀf aña 

Òoş döyer bu nÀ-tüvÀn göñlüm benüm inãÀf aña 

İttifÀú ãubaşınuñ úızı füc’eten fevt olur, ãubaşı bunuñ bì-günÀhlıàına óaml idüp 

òalÀã úaãd eyler. Paşaya iltüp vÀfir èörf itdüm, iúrÀr itmedi dir. Yolda gözi dahi 

bir aàaca ùoúınup mecrÿh olur. Óasbì ol cerÀóat eleminden bìm-i mevt ile nìm-

rÿh olur. İrtesi paşa naôarına geldükde paşa gözini mecrÿó görür. MollÀ Óasbì 

gözüñe n’oldı dir. Óasbì daòı sulùÀnum yirin begenmedi, çıúmaú ister dir. Paşa 

daòı senüñ gözüñe görinecek var diyü yine óabs buyurur. Óasbì maòlaãın 

tebdìl idüp Óabsì diyü taòalluã ider. Ol maòlaã ile niçe úaãÀ’id ü àazeliyyÀtı 

vardur. Şüyÿò-ı şuèarÀdan Baãìrì ve ÕÀtì ve Keşfì ve Úandì cemè olup dìvÀn 

yolında paşayı selÀmlayup her biri medó ü cerìdeler virüp òalÀãa şefÀèat 

iderler. Paşaya rıfú u mülÀyemet gelmiş iken baèøı münÀfıúlar şuèarÀ 

sulùÀnumı hecv ile úorkıdurlar ola mı diyü àamz iderler. Paşanuñ tünd-kÀm-ı 

òÀùırın meydÀn-ı àaøabda tek ü tÀze hemz iderler. Paşa daòı pÀdşÀha èarø idüp 

Óasbì-i derdmendi der-zencìr ü muúayyed ider. Üsküdar úarşusında olan 

KetÀyÿn serÀyı dimekle maèrÿf úalèada maóbÿs-ı ebed ider. On yıl anda 

maóbÿs-ı ebed úaldı (Kılıç, 2018, s. 263). 

29 Zâtî 

İbrÀhìm Paşa devri olduúda Keşfì’nüñ úarındaşı Óasbì’ye àaøab idüp èörf-i 

eşedd baèdehu óabs-i ebed buyurdı. Keşfì ibrÀmıyla Baãirì ve Úandì ve Keşfì 

ve sÀ’ir şuèarÀ cemè olup varduàumuzdan dil-gìr oldı. Baèdehu ÒayÀlì, 

Úandì’nüñ şekerrìz dükkÀnın ùaşa tutup şarÀbÀtı şìşelerin zücÀc-ı úalbi gibi 

münkesir itdükde tekrÀr cemè olup varduàumuzda zücÀc-ı ãÀf-ı òÀùırı reng-

peõìr oldı. AmmÀ yine medóinde àavvÀã olduú, deryÀ-yı şière ùalduú, úaãìdeler 

diyüp cÀ’izeler alduú (Kılıç, 2018, s. 671). 

30 Gazâlî 

Memi ŞÀh adlu bir yaluñ yüzli oàlı var idi ki gören bì-iòtiyÀr èAlevì olurdı, 

BirÀder anuñ şemè-i óüsnine pervÀne ve genc-i èışúına vìrÀne ve zencìr-i zülf-i 

meftÿlüne dìvÀne olup òaste-i ışúı olduúda fürÿà-ı óüsnin şemè-i bÀlìn itdi. 

Cümleden evvel óammÀmı temÀm itdi ve dellÀkların birer serv-i sìm-endÀm 

itdi. Óavøı olduàı cihetden Úapluca diyü nÀm itdi. Áteşì-zÀde’yi óammÀma 
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Àlet-i hengÀme idüp kendü óammÀmcı yirinde geçüp ÀrÀm itdi. İstanbul dil-

berleri sÿ-be-sÿ ol óammÀmuñ ayaàına aúdılar, niçe hecr Àteşiyle yanmış 

èÀşıúlar varup ol óammÀmda tevsen-i nefs-i tündkÀmlarını Àb-ı şehvete 

yaúdılar. ÔurefÀ-yı óavÀã u èavÀm içerüde yir bulımayup ùama çıúup cÀmdan 

baúdılar. BirÀder Efendi sìmìn gülìçelerden fÿùalar ùoldurup nÀùÿrlar şevúden 

fÿta urup dellÀklar kìseler pür eylediler. Beyt li-muóarririhi: 

Alup kìse ele dellÀk-ı çÀlÀk 

İderler sìm-i òÀmı cer ùarab-nÀk 

İstanbul óammÀmları muèaùùal olup niçe óammÀmcı òÀceler fakrdan medyÿn 

olup külòÀnì oldılar, niçesi óabs olınup doúmaú gibi boyunlarına ipler ùaúdılar, 

dellÀkları bì-kÀrlıúdan ellerin ovdılar. NÀùÿrlar úurnaya ve şÀdervÀna ãu 

ãalmaúdan el yudılar. ÓammÀmlarda kiçe işleyen kiçeciler kiçelerin ãudan 

çıúaramayup óammÀmlar başlarına ùar oldı. Niçeler müflislik belÀsından 

uàurlıú iòtiyÀr idüp Àòir yirleri dar oldı. Bu eånÀda BirÀder bir úıtèa daòı diyüp 

içinde bir beyti buydı ki Beyt: 

Ne maókÿm arada bellü ne óÀkim 

Dügündür kim çalan kim oynayan kim (Kılıç, 2018, ss. 696-697). 

31 Gazâlî 

Óasÿdlar bu beyti İbrÀhìm Paşa meclisinde oúıyup àaraøı sizüñle Çeşte BÀlìye 

taèrìødür dirler. Paşaya sebeb-i renciş-i òÀùır olur. Aúabince Pìrì Paşa oàlı 

Meóemmed Çelebi ki äaón’da müderris ve babası evúÀfına nÀôır olmış imiş, 

Pìrì Paşa’nuñ ÒÀãköy’de Kiremidlikde olan óammÀmında revÀca bÀèiå olsun 

diyü bir óavø-ı müdevver peydÀ ider. Birúaç gün ol óammÀm daòı mecmaè-ı 

meóÀbìb ü ôurefÀ olur, BirÀder’üñ óammÀmı kesÀd bulur, bu úıùèayı dir ki 

maùlaèı budur. Maùlaè: 

Pìri Paşa oàlı taúlìd-i BirÀder eylemiş 

Ol da óammÀmında bir óavø-ı müdevver eylemiş (Kılıç, 2018, ss. 696-697). 

32 Gazâlî 

BirÀder Efendi’ye bu aóvÀl bÀèiå-i Àzurdegì-dil oldı. Murà-ı òÀùırı ÀşyÀne-i 

Rÿm’dan remìde olup cÀnib-i HicÀz’a pervÀza mÀ’il oldı. AmmÀ yine defè-i 

vaóşet içün şeb u rÿz İskender Çelebi ile muãÀóib ve rÿzgÀr müsÀèid ve baòt 

pür-mevÀhib iken çeşm-i zamÀne-i óasÿddan èayn-ı óased ve aèyÀn-ı benì 

nevèden çeşm-i bed irdi. BirÀder Efendi terk-i tecerrüd ve lÀf-zenlikde ne 

merd-i emred ve ne zenle teúayyüdden dem ururken Áteşì-zÀde Memi ŞÀh’la 

èÀlemde belki mÀ vü meni mertebesi ber-ùaraf olduàı demde gördük diyü şÀyiè 

ü ifşÀ itdiler. Kimi şÀhid kimi müzekkì olup nuúl-i meclis idüp ekÀbir ü eèÀlì 

óuøÿrında úırÀ’atla iåbÀt-ı müddeèì itdiler. Meróÿm àÀyet münkesir ve òalú 

içinde teúaddüsle meşhÿr iken tedennüsle meõkÿr olduàına münzecir oldı. 

Sirkeci Baòşì’den bilüp İskender Çelebi meclisinde sen baña böyle iftirÀ 

eylemek lÀyıú mıdur didükde Sirkeci Baòşì daòı başdan inkÀr idüp ben seni 
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èınnìn bilürin ve bu maúÿle ter-dÀmenler ãoóbetinden dÀmençìn bilürin 

didükde BirÀder-i meróÿm daòı bedter incinüp be yidügin bilmez burnından 

gelesi ben meblaà-ı recÿliyyetde nÀúıã degül idügüm sen bilmeyicek kim bilür. 

Re’ye’l-èayn müşÀhede iden sen iken sen şehÀdet úılmayup kim úılur diyü 

àavàÀ iderler. Bu anuñ götin açup o bunuñ arduna geçüp biri birin rüsvÀ 

iderler. BirÀderüñ dibelek óuøÿrı uçar ve úarÀrı úÀfilesi Rÿm’dan geçer. Çoú 

geçmedin Áteşì-zÀde Memi ŞÀh daòı göçer. BirÀder Efendi daòı óacc idüp 

mücÀveret fikrin muúarrer ider. Ve Memi ŞÀhla Sirkeci Baòşì’ye işÀret idüp bu 

úıùèayı dir. Úıùèa: 

Mekkeye gitmemüz èaceb oldı 

Bir öli bir diri sebeb oldı 

Öliye raómet eyleye AllÀh 

Diri raómet bulamaya şÀllÀh (Kılıç, 2018, s. 698). 

33 Basîrî 

Bir gün yine İskender Çelebi meclisinde itdügi seyr ü sefer ve çekdügi òavf u 

òaùardan òaber virüp seyÀóatinden óikÀyet idüp  fülÀn  iúlìme  vardum  ve  

fülÀn  memleketde  şu úadar  zemÀn  ùurdum  ve  fülÀn şehrde şol deñlü õevú u 

ãafÀ sürdüm dir iken İskender Çelebi yÀ Maàrib’i gördüñ mi diyü úaãd-ı ìhÀm 

ider. Baãìrì fi’l-óÀl úaãdına vÀúıf olup İskender-i Zÿ’l-úarneyn degülüm ki 

cihÀnı görem diyü úarn ìmÀsın başına úaúar ilzÀm ider (Kılıç, 2018, s. 181). 

34 Yahyâ 

SÀ’ir yeñiçerilere olan teklìfÀtdan muèÀf u müsellem idi gördügi şÀèire enìs ve 

bulduàı münşìye hem-dem idi. Tüfengi kÀf-ı kemÀl ü veznesi hÀ-yı hüner, 

òÀmesi òarbe vü úalem-terÀşı teber idi. PiyÀde niçe sefer idüp úaùè-ı mesÀfe-i 

naùè-ı merÀtib úıldı. Ferzìn gibi yayabaşı oldı èarãa-i şièrüñ daòı yek-süvÀrı ve 

ser-Àmed şÀèirlerüñ pÀdÀşı oldı. İbrÀhìm Paşa ile İskender Çelebi’ye àarrÀ 

úaãìdeler ve àazelhÀ-yı güzìde ve úıùèahÀ-yı pesendìdeler virdi. ŞuèarÀ-yı èaãr 

ile muùÀyebeler belki mülÀúabeler ve muóÀdeåeler belki mübÀóaåeler idüp 

ÒayÀlì ile muèÀraøalar ve muèÀdÀtlarve ÕÀtì vü Raómì ile münÀôaralar ve 

cihÀd u mühÀcÀtları şÀyiè ü meşhÿr oldı ve kendü şÀnında sülÿk ceõbesi ve 

ceõbe şuèbesi ile meõkÿr oldı. (Kılıç, 2018, ss. 286-287). 

35 Yahyâ 

Ekåer-i mülÀzemet ü tereddüdi ve Àmed u şudı mevÀlìnüñ fuøalÀsına ve meyli 

ùalebenüñ ôurafÀsına idi. Müftì-i èaãr KemÀl Paşa-zÀde-i meróÿm ve úÀøì-

èasker-i vaút Muóyi’d-dìn Çelebi el-FenÀrì ve Úadri Çelebi ve İskender Çelebi 

zamÀnenüñ yegÀneleri ve İsóÀú Çelebi ve NihÀlì Caèfer Çelebi ve ÓÀfıô-ı 

èAcem ve sÀ’ir fuøalÀnuñ ferzÀneleri cemè olup gÿne gÿne ãoóbetler ü beåå-i 

faøìletler ve neşr-i maèrifetler olurdı; èÀlì iclÀslar olurdı ki Müşterì dehşetden 

ùaylesÀnın güm iderdi, UùÀrid yazup yañılup söz söylese óayretinden devÀtı 

gibi gözi úararup şihÀb gibi elinden òÀmesi düşe yazardı, òavfından mihrüñ 
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maúarrı rü’ÿs-ı cibÀl ve hilÀlüñ yiri ãaff-ı nièÀl olurdı. ÒayÀlì daòı úalb-i 

şÀèirden òayÀl eksilmedügi gibi ol meclisden eksilmez ve pÀyÀn-ı erbÀb-ı 

ãoóbetden beyt-i maúùaèdan maòlaã kesilmedügi gibi kesilmez idi (Kılıç, 2018, 

s. 287). 

36 Yahyâ 

Bir gün yine bir èÀlì øiyÀfet oldı ki niçe úarnlar revÀ’ió-i eùèime-i nefìse 

rÿóÀniyÀna àıdÀ ve rìze-i sımÀù vuóÿş u ùuyÿra nevÀle-i sÀlhÀ oldı. […] Yine 

èulemÀ vü fuøalÀ óÀøır ve ÒayÀlì daòı ol meclisde ser-óalúa-i úalenderÀn gibi 

dÀ’ire-i ãoóbetde bile dÀ’ir idi. YaóyÀ Beg yayabaşı börk ü otaàasıyla girüp 

monlÀ meróÿm nÀmına bir úaãìde virüp oúıdı ki maùlaèı budur. Maùlaè:  

Faøl ile Rÿmda bir dÀnedür ol mihr-i kemÀl 

MÀh-rÿlar yanaàında nite kim noúùa-i òÀl 

ErbÀb-ı meclis olan fuøalÀ òuãÿãan óaøret-i monlÀ-yı meróÿm pesend idüp 

tekrÀr oúıtdı. Baèdehÿ İsóÀú Çelebi’ye bu vech ile òiùÀb idüp mihr lafôı daòı 

çesbÀn vÀúıè olmışdur diyüp İsóÀú Çelebi daòı mülÀóaôa idüp beyÀn iderken 

sÀbıúa-i mülÀóaôa-i sebÀú ü siyÀúda İskender Çelebi sebúat ve sÀ’ir ahÀlìden 

mübÀderet idüp belì sulùÀnum ism-i şerìfüñüz Aómed’dür ve Aómed’e laúab 

Şems’dür ve şemse mihr mürÀdifdür diyü cevÀb virüp óÀøırlar İskender 

Çelebi’nüñ bilÀ-ru’yet fıùnatına taósìn ü Àferìn-i vÀfir itdiler ÒayÀlì incinüp 

baèøı ebyÀta daòl úaãd itdükçe eùrÀfdan cevÀblar virüp Àzürde-òÀùır itdiler 

(Kılıç, 2018, ss. 287). 

37 Rahmî 

KeõÀlik ehl-i úadr ve ãaóib-i ãadr olan penÀh-ı ehl-i maèrifet ve havÀletgÀh-ı 

aãhÀb-ı faøìlet İbrahìm Paşa óuøÿrında şuèarÀ-yı Rÿm u èAcem ile müşÀèare ve 

mecmaè-ı rindÀn ve menbaè-ı èirfÀn olan İskender Çelebi-i meróÿm meclisinde 

aúrÀn-ı èaãrı ile münÀôaralar idüp naôÀ’ir ü cevÀbları dil-pesend oldı ve 

büzürgÀne cÀ’izelerle behremend oldı. Ol vaútden beri zamÀnuñ şÀèir-i sihr-

Àferìni ve şuèarÀnuñ güzìnidür. EşèÀrı bÀl-i varúÀ-i vurúa ile ekÀøì-i bilÀda 

perrÀn olmış ve àazelleri zìb ü zìnet-i her defter ü dìvÀn olmış idi. ÓarÀbÀtda 

muùribler anuñ naômıyla terÀne baàlardı ve ribÀùÀtda ãÿfìler anuñ şièriyle 

semÀè eylerdi (Kılıç, 2018, s. 588). 

38 
Tâcîzâde Caʻfer 

Çelebi 

èAceb hikmetdür ki Sultân Selîm-i merhûm serîr-i saltanata cülûs itdükde ve 

Ca‘fer Çelebi-i merhûm tehniye-i cülûs içün dest-bûs itdükde bu kasîdeyi ithâf 

ider ki matla‘ı budur. Matlaè: 

Cân âferîn ki ber-kef-i mâ nakd-i cân nihâd 

Behr-i nisâr-ı makdem-i şâh-ı cihân nihâd  

(Can naktini bizim avucumuza koyan Yaratıcı, (canı) dünya padişahının 

ayaklarına saçmanız için verdi) 

Bu matla‘ egerçi bî-nazîrdür ammâ tatayyür idügi zâhirdür (Kılıç, 2018, s. 
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197). 

39 
Tâcîzâde Caʻfer 

Çelebi 

Bu kasîdeyi İshâk Çelebi ile Işık Kâsım’a okıdukda Işık Kâsım tekrâr okıyup 

ber-kef-i mâ yirinde ber-yed-i mâ okır. İshâk Çelebi mukâbelede ber-kef-i mâ 

dir. Işık Kâsım yine kef geçdüñüz hâ dir (Kılıç, 2018, s. 197). 

40 
Tâcîzâde Caʻfer 

Çelebi 

Mevlânâ Necmî Çelebi’den ki mahallinde mezkûr olur istimâ' itdüm ki katl 

oldugından üç dört gün mukaddem kendülere vardum, bir tâze gazel didüm. 

İçinden bu beyti gâyet begendüm diyü bu beyti okıdı ki Beyt: 

Ben şehîd-i tîg-i èışk oldukda râh-ı yârda 

Yumadan defn eyleñüz tenden gubârı gitmesün (Kılıç, 2018, s. 197). 

41 Caferî 

Bir gün meróÿm KemÀl Paşa-zÀde-i meróÿm óuøÿrında ÕÀtì’nüñ bu meşhÿr 

maùlaèın kendü adına oúımış. Maùlaè: 

Mey-òÀne-i èışú içre ben bir ùolu úaldurdum 

Bir çengi güzel sevdüm ser-mÀyeyi çaldurdum 

MonlÀ gülüp Çelebi ser-mÀyeyi çaldurduàuñ eyü degül dimiş. Çelebi òacìl 

olup úızarup óicÀb itmiş, gÿyiyÀ çihre-i gül-rengine şermden al niúÀb itmiş. 

(Kılıç, 2018, s. 202). 

42 Hâfız-ı Âcem 

Cümleden ÚÀdirì Efendi ki ãÀóib-i-èayÀr-ı mièyÀr-ı şuèarÀ ve muèayyin-i 

meúÀdir-i fuøalÀdur, bir meclislerinde bu iki maùlaèın oúıyup medó ü åenÀ 

itdüklerinde faúìr bi’õ-õÀt óÀøır idüm biri budur ki Maùlaè: 

Felek altun benekdür ki zemìni ÀsmÀnìdür 

Şeh-i mièrÀca lÀyıúdur o òilèat òusrevÀnìdür 

Biri daòı bu maùlaèdur ki Maùlaè: 

ÒoşÀ ki meykede küncinde bir yataàum ola 

Elüm ayaàum ola kÀsedin ferÀàum ola (Kılıç, 2018, s. 257). 

43 Figânî 

èAceb óÀldür ki rÀvì-i ãaóìhü’l-úavl rivÀyet ider ki FiàÀnì’nüñ ãalbından üç 

gün muúaddem Úara BÀlì-zÀde-i meróÿm ki ôarÀfetle şöhre-i şehr ve nezÀfetle 

maèrÿf-ı dehr, her faøl u maèrifetden ãÀóib-i behr, muúalled-i aèyÀn u ekÀbir ve 

cÀmiè-i meèÀlì ve me’Àåir, evúÀtı ekÀbirle õevú u ãoóbete maóãÿr ve odasında 

olsa ôurefÀ-yı vaút ve meóÀbìb-i èaãr ile èıyş u èişrete maúãÿr idi. èÖmri 

yimekde içmekde geçmiş, ãabÿó u àabÿúı terk itmemiş. Ol vaútden ki aà u 

úarayı seçmiş, òuãÿãan İbrÀhìm Paşa èaãrında başına gün ùoàmış idi ve 

İskender Çelebi devrinde güneş gibi ùopı feleke aàmış idi. ŞÀhid-perest idi ki 

gÿyÀ anadan ùoàduàı gibi şeker yirine leb-i dil-ber ile aàzı açılmış idi; meclisde 

dil-ber olmasa aàzı dadıyla yimek yimezdi ve èayn-ı èıyş u èişret gibi gözi 

èişretle açılmışdı ki èıyş u èişret itmedügi güni èömrden dimezdi. Odası dil-

berlerle úalb-i èÀşıú yÀ deyr-i FeròÀr gibi pür naúş u nigÀrdı ve gÿyendeler ü 
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sÀzendeler cemè olup ãaf ãaf otursalar gÿyÀ ki mÿsìúÀrdı. Her şeb sìmÀù-ı 

kehkeşÀna nuúl-ı encüm ãaçılmadın ve cÀm-ı ufú raóìú-i mürevvaú-ı şafaúla 

ùolmadın anuñ bezm-i şebÀnesi úurılurdı ve Zühre-i sÀzende sÀzına nevÀzende 

olmadın anuñ çeng ü çeàÀnesi nevbeti urılurdı ve her seher pìr-i felek sÀàar-ı 

òurşìd ile defè-i òumÀr itmedin ve dìde-i òufte-i èÀlem sekrÀn u sergerÀnlıú 

defèi içün çeşmesÀr-ı òurşìdden reşÀşe-i eşièèat ile yüzin yumadın ol bezm-i 

ãabÿóì iderdi. Andan muúÀùaèacı iken dìvÀna ve müteúÀèid iken ekÀbir ü 

aèyÀna giderdi. Meclisi şöyle bì-tekellüf idi ki isteyen şemè gibi ùurur isteyen 

yatuú gibi yatur isteyen sÀàar gibi yürürdi. Beyt: 

Úanı ol bì-tekellüf bezm k’anda oturup yÀrÀn 

Sebÿ ùura vü sÀàar yüriye yanın yata yatuú 

Ve ÀdÀb-ı ãoóbeti bu idi ki aãlÀ àam virür ve àuããa irgürür söz meclisinde 

söylenmezdi ve óikÀyet-i èışú-engiz ve rivÀyet-i şevú-Àmìzden àayrıya dehÀn 

açılup mesÀvì ve èayb u àıybet eylenmezdi duòter-i rezden àayrı meclise nÀ-

maórem úoyılmazdı ve ÀvÀz-ı muàannì vü sÀzdan àayrı efsÀne úulaàa 

úoyılmazdı. Her òırfetüñ mÀhirleri ve her maèrifetüñ ãÀóib-i óaôô-ı vÀfirleri 

enìsi idi ve èArab u èAcemden gelen erbÀb-ı hünerler, èirfÀn u kemÀlden 

behreverler meclisinüñ celìsi idi. ÒÀnesi àarìblerüñ penÀhı ve kÀşÀnesi şeh-

levendlerüñ gürìzgÀhı idi. MuúÀùaèacılıúdan teúÀèüd idüp müteferriúa 

cemÀèatinden mìr-i meclis-i şÀhì ve re’ìs-i nüdemÀ-yı pÀdşÀhì idi. Sene erbaèa 

ve erbaèìn ve tisèami’ede rıólet itdi (Kılıç, 2018, s. 523). 

Meróÿm-ı merúÿm Úara BÀlì-zÀde’nüñ òÀnesinde şuèarÀ vü ôurefÀ cemè olmış 

idi her biri çerb-zebÀnlıúlar ve şìrìn-beyÀnlıúlar idüp yanup yaúılmaúda şemè 

olmış idi. Çün zamÀn-ı intihÀ-yı şürb-ı şarÀb ve vaút-i òÀb oldı, pervìn gibi 

ùaàılduú. İrtesi ki ÀftÀb gibi òÀbdan sergerÀn baş götürdüm FigÀnì’yi deryÀya 

müşrif bir taòta-bendde dırabzına ùayanmış, deryÀya nÀôır gördüm ammÀ àÀyet 

melÿl u maózÿn. Yanına vardum yÀrÀ derdüñ hemÀn renc-i òumÀr mıdur yoàsa 

bir àayrı derdüñ daòı var mıdur didüm, óüzninden cevÀb virmedi. Bu óÀlde 

Úara BÀlì-zÀde çıúa geldi. YÀrÀ bunuñ gibi leb-i deryÀ ve faãl-ı bahÀr ve vaút-i 

seóer ola ve her birümüz òumÀrdan mübtelÀ-yı derd-i ser ola. Şu zamÀna dek 

bir úadeóüñ ıssı olmayavuz, sebÿlar boşalup pür-ãafÀlar ùolmayavuz, inãÀf 

mıdur diyüp yine bezm-i ãabÿóa ve tenÀvül-i rÀóla terùìb-i dimÀà ve tervìó-i 

rÿóa meşàÿl olduú ammÀ FiàÀnì kemÀkÀn àam-zede, piste gibi aàzı bıçaúlarla 

açılmaz ve bÀdÀm-ı òÀm gibi gözin açup bezme naôar úılmaz. Bezmde 

dükenüp ãabÀóa úalmış şemè gibi úara pus, rÿşenÀ-yı çeşmi olan meyden 

ayrılmış cÀm-ı tehì gibi tìre-dil ü èabÿs, sÀzendesi mest olmış çeng gibi dìvÀra 

söykenmiş, nevÀzendesi òÀba varup mıørÀbı evtÀrında úalmış èÿd gibi engüşt-i 

óayretle tÀr-ı rìşin oynamış, ãoóbet-i germden úalúup dem-i serd-i zÀhide rÀst 
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gelmiş defè gibi meclisden ãovuyup yüzine ùapancalar urana úulaú úabartmaz, 

gice meclisde gül-i pür-jÀle gibi dökilüp ãaçılurken şimdi àonce gibi 

derhemlikden gülüp diş ãırıtmaz. Úara BÀlì-zÀde nedür FiàÀnì sebeb-i óayretüñ 

mey-i òumÀrdan àayrı zaómetüñ var mı. Eger mücerred òumÀrsa MıãrÀè: 

Mey-zede rÀ bÀz mey (Şarap düşkününe tekrar şarap) 

MıãrÀè: 

èIndehu mÀèdÀhu leyse bişey’ 

Beyt: 

Maòmÿra mey nenüñ gibidür hìç bilür misiz 

Şol şerbet-i ùabìb ki bìmÀra yaraya 

diyü bir ùolu ãundı. FiàÀnì’nüñ yüzi gözi açılmayup Àyìnesi gitdükçe jeng-i 

àamla ùondı. Áòir envÀè-ı ilóÀódan ãoñra FiàÀnì cevab virdi ve didi ki bir düş 

gördüm anı beliyyet ü nekbetle yordum, sebeb-i melÀlüm ve mÿcib-i infièÀlüm 

oldur. Düşi ãordılar. CevÀb virüp didi ki bu gice gördüm ki iskelede bir minÀre 

yapılmış, himmet-i aãóÀb-ı devlet gibi bülend ve dÿd-ı Àh-ı èÀşıúmÀnend. 

Teklìf itdiler çıúdum, ol minÀrede eõÀn oúıdum ammÀ derÿnuma bir hevl geldi 

ki cÀnumdan el yudum. Úara BÀlì-zÀde gülüp didi ki bu vÀúıèa òayrdur ne 

iótimÀl àayrdur inşÀ’allÀh bugün senüñçün İskender Çelebi Efendi’ye varayın 

saña yÀ Gümrük yÀ Pencìk kitÀbetin alıvireyin, aòşama úomayayın berÀtuñ 

yanumdan çıúarayın. İskelede deryÀya nÀôır çÀr-ùÀúlarda èıyş u èişretler ile der-

Àmedler taóãìl idüp ãoóbetler ile ÀvÀze-i õevú ü neşÀùuñ eùrÀfa şÀyiè olsun, 

taèbìri böyle vÀúıè olsun didi. YÀrÀn el öp didiler, óalvÀlıú diyü FiàÀnì’nüñ etin 

yidiler. FiàÀnì dÀòı ôÀhirÀ güldi yaldı ammÀ gitdükçe keyfiyyet-i mey gibi 

óayret ü àam Àfetin aldı. Üç günden ãoñra Taóte’l-úalèa’ya indüm FiàÀnì şimdi 

bunda idi İstanbul subaşısı aldı gitdi didiler. Neyiki diyü òaber ãordum. Evvel 

taèzìr itdiler baèdehu eşege bindirüp teşhìr itdiler didiler. Sebebi nedür diyince 

iskeleye götürüp aãdılar didiler. İskeleye varup maãlÿb gördük, libÀs-ı óayÀtı 

úÀmet-i vücÿdından meslÿb gördük ve õÀlike fì sene åemÀn ve åelÀåìn ve 

tisèami’e (Kılıç, 2018, ss. 524-525). 

44 Sadrî 

Meróÿm SulùÀn BÀyezìd zamÀnından beri olan vüzerÀnuñ hem-dem-i úadìmi 

ve yÀr-ı nedìmi geçerdi. VüzerÀnuñ üzengüsin çekmiş, èulemÀnuñ öñine diz 

çökmiş, meşÀ’iòüñ ellerine Àb-dest içün ãu dökmiş geçerdi. Bezm-i İlÀhìye ve 

bezm-i melÀhìye varur yoú dimezdi. AmmÀ àÀyet mÀhir remmÀl idi. Úurèa 

ãalmaàa ve noúùa dökmege iótiyÀcı yoàidi. Kef-i desti taòta-i reml ve nuúÿş-ı 

pencesi eşkÀl idi. Abdaó ve Bezdaó ve ZenÀtì anuñ yanında eline mìl alup 

óareket idemezdi, bu teskìn iderdi. Øamìr bilmekde şìşe içinde mÀ gibi 

herkesüñ mÀ-fì’ø-øamìrin bilüp taèyìn iderdi. Noúùa-i hevÀ yirine encüme 

naôar iderdi. MÀhuñ úanúı burcda ve ne maúÀmda idügin bilür òaber virürdi. 



ZEYNEP SÜNGÜ | 165 

No. Şair Anekdot 

Noúùa-i òÀk yirine nişÀn-ı kebkeb-i dil-berden úanúı èÀşıúuñ menziline 

mihmÀn olacaàın diyüvirürdi. Noúùa-i Àteşdür diyü şerÀr-ı Àh-ı èÀşıúdan ne dil-

berüñ tÀb-ı óarÀretiyle yanduàın bilürdi. Noúùa-i Àbdan bedel úaùarÀt-ı 

maùardan óubÿb-ı mezÀrièüñ óisÀbın úılurdı. ÓattÀ bir gün meróÿm Emìr 

Óasan-ı Zer-nişÀnì meclisinde bir sipÀhì aña reml atdurdı. Niyyet idüp úurèa 

ãaldı. Faúìr óÀøır idüm. Bir reml çizdi, eşkÀli tertìb üzre dizdi. Güldi èömrümde 

bu niyyet gibi niyyet görmedüm, ne èaceb øamìri var didi. äÀóib-remlüñ 

yüzine baúup òacletinden şermende itdi. Ol şaòã daòı gerçi şermendeyÀne 

òande itdi. AmmÀ kendin gül gibi surò-rÿ itdi ve benefşe gibi ser-fürÿ itdi. 

Niyyetüñ nedür didiler, iúrÀr itmedi. äadrì-i meróÿm niyyeti budur ki benüm 

èavretüm ruspì mıdur degül midür diyü òÀùıra itmiş didi. Her çend yÀrÀn yÀ 

nicedür diyü ol şaòã óÀøır iken ve baèdehu ibrÀm itdiler, iôhÀr itmedi (Kılıç, 

2018, s. 563). 

45 Gubârî 

Bir gün efãaó-ı fuãaóÀ ve eføal-ı füøelÀ Ebü’l-faøl Efendi ki kendü efÀzıl-ı 

dehrüñ ser-i òaylì ve èilm ü faøl anuñ ùufeyli olup meclisi meclis-i èirfÀn ve 

ãoóbeti mecmaè-ı rindÀndur, òıdmetlerinde èArif-i Şeh-nÀme-gÿ ile cemè 

olduú. Kendüler fetó-i kelÀm idüp Kireççi-zÀde [yani Gubârî] geldi, baèø-ı 

naôm getürdi, bu gice uyımadum iş güc idündüm yazdum içinde bir maènÀdÀr 

beyt bulımadum, siz ne dirsüz diyü ebyÀtı èarø idüp ùÿl u èarø èarÿø u 

úafiyesinde baóå u cidÀl iderken kendü daòı geldi, baóåe bile dÀòil oldı ammÀ 

ne Óaúú’a úÀ’il oldı ve ne maèúÿlle èÀmil oldı, cümleden bu beytleri idi. 

Naôm: 

ÜstÀd-ı efÀøıl-ı Rumem 

Rumda maèrifetle maèlÿmem 

NaômÀrÀ pey-rev-i NizÀmìyem 

Curèa-i bÀde-nÿş-ı CÀmiyem 

Beyt-i Óaúìr: 

Naômda pey-rev-i NizÀmìyem 

Curèa-nÿş-ı şarÀb-ı CÀmìyem 

yegdür didüm. Her çend èÁrif Çelebi taãdìú ü te’yìd eyledi ve ãÀóibü’l-meclis 

taóúìú ü te’kìd eyledi, úabÿl itmedi ve ùarìú-i bÀùılı úoyup rÀh-ı Óaúú’a gitmedi 

(Kılıç, 2018, s. 684). 

46 Fehmî 

SipÀhì oàlanları bölüginde iken Edirne’de òÀããa òarac emìni olup SulùÀn 

Selìm-i meróÿmla diyÀr-ı èArab’a bile gidüp anda úalup gÀh èArabistÀn’da 

emìn ü nÀôır ve gÀh Ùrablıs’da neôÀrete mübÀşir oldı. Áòir ol diyÀrda úaldı, 

emvÀc-ı rÿzgÀr anuñ daòı fülk-i vücÿdın deryÀ-yı èademe ãaldı (Kılıç, 2018, s. 

550). 
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47 Yahyâ Bey 

YaóyÀ Beg’e ÒayÀlì Beg’üñ aàzı dili ùoúunmaz iken YaóyÀ Beg Van seferi 

eånÀsında meróÿm pÀdşÀha bir úaãìde itóÀf idüp maùlaèı budur. Maùlaè: 

Çekelüm gün gibi aú sancaú ile şarúa çeri 

Úara ùopraàa úaralum úıralum surò-seri 

Bu úaãìde ebyÀtında bì-taúrìb evvel bu taèrìøle ÒayÀlì’ye meõemmeti telmìh ü 

telvìó itdi. Beyt: 

Baña olaydı ÒayÀlìye olan óürmetler 

Óaú bilür siór-i óelÀl eyler idüm şièr-i teri 

Bunuñla daòı úanÀèat itmeyüp 

Işıúlar nacaàı olduàın başına úaúup cerrÀrlıàın yüzine urup taóúìr itdügin taãrìó 

ü tevøìó itdi. Naôm: 

Ne revÀdur bu ki sÀyem gibi altumda iken 

Gün gibi bir ışıàuñ üsti yanum oldı yiri 

 

Ben şecÀèÀt úılıcıyam ol ışıúlar nacaàı 

Ben ãavaş güni çeriyem o hemÀn cerde cerì (Kılıç, 2018, ss. 657-658). 

48 Gazâlî 

Ve cümleden Óasan Beg dirler bir zaèìm-i gürg-i bÀrÀn-dìde ve cihÀn-bìn ü 

çehÀ-keşìde (?), şìr-i merdÀn ve merd-i meydÀn, dilìr ü dil-Àver, òoş-

meõÀúlıúdan ve suòanverlıúdan bÀ-òaber bir kimesne var imiş; erbÀb-ı hüner 

aña sırdÀş ve aãhÀb-ı maèrifete ser-dÀr imiş, BirÀder daòı úadìmden aña yÀr-ı 

cÀnì ve birÀder-i rÿóÀnì imiş. Rodos seferinde meõkÿr Óasan Beg’üñ úolı ãaà 

iken kimesneye el virmedügin görürler, ãaà işini ãol idüp úolın bÀzÿsından 

ùopla ururlar. GÿyÀ şÀhid-i şehÀdete meróabÀya úol ãunar yÀòud eliyle bÀb-ı 

bihişti açmaàa bir el öñürdi gerden-i òavrÀya úol ãalmaàa el ãalar. Óasan Beg 

úaãd ider ki naúd-i rÿóını maúdem-i nevìd-i daèvet-i İlÀhìye niåÀr ide, ol 

sebebden dest-efşÀn semÀè eyler ve úaùèÀ eli kesildüginden alınmayup bir 

elden èÀlem-i óayÀtdan inúıtÀè eyler. Götürürler çÀderine getürüp yirine 

yatururlar. ÒayÀlì Beg rivÀyet eyler ki ben daòı varup, aóyÀnen muãÀóabet 

iderdüm ve çÀderi mecmaè-ı ôurefÀ olduàı cihetden anda cemè olan efaøıldan 

òuãÿsÀ BirÀder Efendi’den kesb-i maèrifet iderdüm. Ol óÀlde anda óÀøır 

bulındum. Kendü Birader Efendi’yi daèvet eyledi. BirÀder Efendi geldi gördi 

ki úolı şÀò-ı çenÀr-ı çemÀn gibi ve kef-i desti penbe-i mercÀn gibi àarú-ı òÿn 

olup yatar, bÀzÿsından ilikleri aúar, kendü óÀline zebÿn zebÿn baúar. BirÀder’i 

göricek aàladı. BirÀder Efendi dem-i yÀrì vü dest-gìridür ve zamÀn-ı óaú-

güøÀrì ve nÀn-perverìdür. Ben temÀm oldum, baña münÀsib-i óÀl bir tÀrìò di ki 

kendü úulaàumla işideyin ve kesilmiş elimüñ cÀ’izesin elümle vireyin andan 

öleyin didi. BirÀder çoú te’emmül itmedin bu tÀrìòi didi. TÀrìò: 

DevrÀn elini alup anuñ atdı yabana 
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yazup Óasan Beg’e ãundı. Óasan Beg aàlayuraú oúıdı iki biñ naúd-i aúça bir 

yeşil ãÿfa úablu semmÿr kürki cÀ’ize virdi ve vaãiyyet idüp yÀrÀnı sicill úılup 

hemÀn-dem ùÀ’ir-i rÿóı úol úanat ãalup şÀòsÀr-ı şehÀdetde úondı (Kılıç, 2018, s. 

703). 

49 Caferî 

[…] òÀnesi melce’-i yÀrÀn u mecmaè-ı rindÀn, hem-demleri ehl-i èirfÀn, her 

şeb meclisi gÿyendeler ü sÀzendeler ile reşk-i gülşen-i pür-bülbül ve bülbüleler 

ile pür-àulàul ve her gün bezmi ãÀàar-ı pür-mey ve çihre-i sÀúì-i lÀle-èiõÀr ile 

gül gül idi. Parpar yanar şÀhidler şemèe yan başı gelür idi. Ve icÀzetsüz 

pencereden pertev-i ÀftÀb ve bacadan øiyÀ-yı mÀh-tÀb naôar itse ehl-i bezme 

nÀşì gelür idi. Úulúul-ı ãurÀóì ile àulàul-ı muùribden bülbül bülbüle söylerdi ve 

kitÀblar açılup mecmÿèa-i gül perìşÀn olup àonce gibi derhemlikden gül yüzin 

dürerdi. Hem berş-perest idi hem mey-i nÀb ayaàı ile hem-dest idi (Kılıç, 2018, 

s. 202). 

50 

 
Cevherî 

Kepenekçi medresesi müderrisi iken libÀs-ı èörf ü iøÀfeti úoyup tarìú-i èuzlete 

èÀzim oldı. EvÀ’il-i óÀlinde mey-perest ve èışú-ı şÀhid ile mest idi. Her úanda 

òum-ı mey görse küp düşerdi ve her kÿy-ı òarÀbÀtda eski óaãìr döşerdi; 

maóbÿb izin görse kebkebi naúşın noúùa-i òÀkì idüp seyr-i noúùa ile òÀnesin 

bilürdi, dil-ber ãaydına òod yatıya varurdı. Ol vaút ser-óalúa-i meclis-i òÿbÀn 

ve gevher-i nigìn-i maóbÿbÀn Pìrÿze èAlì BÀlì idi. BÀlì Çelebi aña Àşÿfte vü 

lÀübÀli idi. Evvel VÀlihì taòalluã iderken ol taúrìb ile maòlaãın Cevherì itdi. 

Mezbÿruñ yÀr-ı úarìni olan Õünnÿn-zÀde ve hem-nişìni olan meróÿm Selìúì 

rivÀyet iderler ki bir gün BÀlì Çelebi’nüñ óücresine varduú. EånÀ-yı 

muãÀóabetde didi ki bu gice Pìrÿze’yi vÀúıèamda gördüm, úademinde baş 

úoyup ayaàına yüz sürdüm. Bunca zamÀndur rÿy-ı zerd ü eşk-i surò ile ùÀlib-i 

iksìr-i ekber ve kibrìt-i aòmerem, òÀk-pÀyüñden ve gerd-i èanbersÀyüñden bir 

avuç ùopraú iósÀn eyle ki çeşm-i cÀnuma tÿtiyÀ ve dìde-i giryÀnuma kuól-ı 

rÿşenÀ idinem didüm. Gerd-i rÀhından bir mikdÀr virdi, kÀàıda úoyup gül-i 

sepìd gibi zìver-i destÀr ve tÀc-ı tÀrek-i iftiòÀr idindüm. Ol òÀb-ı òayÀlüñ leõõeti 

gözümde uçar ve ol nesìm-i ãoóbetüñ hevÀsı cÀnumda eser idi. Baède zamÀn 

ãarıàın tÀzelerken dül-bendin çözerken arasından düşdi bir nÀme-i nÿr-ı dìde 

içinde bir miúdÀr òÀk-i pìçìde. Bu óÀli görüp ehl-i kerÀmet ve iúlìm-i èışúda 

ãÀóib-i velÀyet idügine óaml itdük didiler. Maèel-úıããa bu óÀlde iken vallÀhu 

yehdì men yeşÀu ilÀ ãırÀùın mustaúìm aña kÿy-ı tevbe vü inÀbete delìl oldı 

(Kılıç, 2018, s. 218). 

51 Muammâyî 

Faúìr evvel Edirne’de úÀøì-ı aóvel Dervìş Çelebi meclisinde şaùranc oynarken 

gördüm […]. 

Ekåer bu beytin oúırdı. Beyt: 
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Dirlerse eger yÀrÀn kimdür ki MuèammÀyì 

İúlìm-i SüleymÀnuñ bir mÿr-ı suòan-dÀnı […] 

Faúìre oúıduàı Memi muèammÀsı budur. Der-ism-i Memi: 

Leb-i laèlüñ óayÀt-ı mürde-i cÀn 

Meded öldüm demidür eyle dermÀn 

CemÀl muèammÀsı budur. BÀ ism-i CemÀl:  

MuèammÀyì geçüp zülfeyn-i òamdan 

Elin çekdi vü úurtuldı elemden (Kılıç, 2018, s. 349). 

52 Necâtî 

Ve Şeyò VefÀ meydÀnınuñ altında úabri olan zÀviye úurbında bir ev idinüp 

ekåer-i evúÀtın Mü’eyyed-zÀde mülÀzemetine óaãr idüp baúiyye-i èömrin vaúf-

ı ülfet-i yÀrÀn-ı ãafÀ ve ãarf-ı ãoóbet-i aãóÀb-ı vefÀ eyler. (Kılıç, 2018, ss. 363-

364). 

 53 Necâtî 

NecÀtì’nüñ maòãÿã-ı mülÀzımlarından biri güyegüsi ve biri Sehì Beg idi. Ve 

biri NaúúÀş Bayram idi ki maóalle-i VefÀ’da sÀkin olup èıyş u èişret ile rÿzgÀr 

geçürüp ölince gicesi úadr ve gündüzi bayramdan yeg idi. Bu tefÀãìl ekåer 

anlardan menúÿldür. Meróÿm sene erbaèa ve èaşr ve tisèami’ede òaste olup 

çünki felek anı müşerref-i şeref-i iótiøÀr eyler, oàulların ve güyegüsin ve 

òavÀããın ióøÀr eyler. Bu àazeli diyüp yazup ellerine virür. Size ve şière 

vedÀèumdur diyü vedÀè eyler. Andan istiàfÀr u tehlìl ile dünyÀdan inúıùÀè eyler. 

Ol àazel budur. áazel: 

Bir dem iken devlet-i dünyÀyı biñ dem ãandılar 

Bu fenÀ gülzÀrınuñ èıyşını èÀlem ãandılar 

 

ÇÀk çÀk itmiş àam-ı zülfüñle Kaèbe òırúasın 

Jende-pÿş olmışdur İbrÀhìm Edhem ãandılar 

 

Sürdiler yüzin yire acıtdılar yaşum gibi 

Bilmezem deryÀ-yı èummÀnı benüm nem ãandılar 

 

Ehl-i diller göricek Àyìnede taãvìrüñi 

Baàrına baãmış ùurur èÌsÀyı Meryem ãandılar 

 

Şol úadar zÀrìlıú itdüm kim cihÀn gülzÀrını 

ÒÀnúÀh-ı şìven ü eyvÀn-ı mÀtem ãandılar 

 

äundılar bir curèa kim biñ yıl yaşar içen temÀm 

Bu perì-rÿlar NecÀtì bizi Àdem ãandılar (Kılıç, 2018, s. 364). 
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54 Nişânî-i Evvel 

KelimÀt u muãÀóabeti nevÀdir idi. MuãÀóibleri yÀ èAcem yÀ ehl-i èilm yÀòud 

şÀèir idi. Meclisinde tevÀrìò söylenür ve muttaãıl maèÀrif oúınur diñlenür idi. 

[…] Faúìr bu ùÀ’ifeden gördügüm mezbÿr NişÀncı Beg ve meróÿm Şìrì Beg ve 

Duúaúin-zÀde Meóemmed Paşa ve Pìrì Paşa- zÀde Mìrì Beg ve Mesìó Paşa-

zÀde Memi ŞÀh Beg’dür ki her biri maèÀrif ü èavÀrifde bì-naôìr ve feøÀ’il ü 

şemÀ’ilde dil-peõìr ve evãÀf-ı cemìleleri her meclisde óikÀyet ü semìr idi (Kılıç, 

2018, s. 371). 

55 Işkî-i Sâlis 

CÀnib-i Üsküdar’da deryÀya müşrif müşerref bir ferruò u feraò-baòş kenÀrda 

mesken ve şükÿfezÀr-ı cennet-Àåada nişìmen ùutdı. ÔurefÀ-yı erkÀnuñ 

ãoóbetgÀhı ve sÀ’ir yÀrÀnuñ melce’ ü penÀhı oldı. GÀh ekÀbir bezmiyle reşk-i 

felek gÀh maóbÿblar cemèiyle mecmaè-ı cemè-i melek oldı. GÀh şuèarÀ 

müşÀèaresiyle güm güm ötdi gÀh èulemÀ ÀvÀzı kÀ’inÀtı ùutdı. GÀh èayyÀşlar 

naèrÀsı vü ãurÀóìler úulúulleri bÀàçesinüñ bülbüllerinüñ ãıúlıàın diñdürdi gÀh 

muùrìbler naàmesi vü sÀzlar elóÀnı Zühreyi felek bÀmından baúdurdı gÀh 

ãÿfìler hÿy u hÀyı ÀftÀba derÀèa vü ùaylasÀnın bıraúdurup semÀè itdürdi. GÀh 

şaùranc-bÀzlar ve nerrÀdlar hengÀmesi Müşterìnüñ mÀ-melekin ùÀs-ı felekde 

nerrÀd-ı reşke ütdürdi. Anda olan èıyş u èişretler ve õevú u ãoóbetler 

àayretinden Zühre ser-mÀyeyi çaldurdı ve úamer külçesin úadeó-i hÀleye 

úoydı. Òurşìd cÀm-ı Cemşìd-i dost-kÀmìlerin çeküp şuèÀè-ı curèaların bezme 

ãaçdı. KeyvÀn ehl-i bezme nüóÿseti irmesün diyü ùoúuzıncı feleke úaçdı. 

Baèdehu yine ol meskeni tebdìl itdi. Kevkeb-i ùabèı Üsküdar burcından 

YeñióiãÀr evcine taóvìl itdi. ÓÀliyÀ anda tedvìn-i dìvÀn ve tertìb-i eşèÀr idüp 

kÿşe-i èuzletde ve èÀlem-i ferÀàatde şeb u rÿz vaãf-ı pÀdşÀh-ı èadÀlet-penÀha 

mülÀzımdur (Kılıç, 2018, s. 473). 

56 Şah Kasım 

MonlÀ-yı mezbÿrdan óaúìr baèø-ı münşeèÀt oúıyup üstÀdum ve oàlı èAlì 

Çelebi şerìküm belki birÀder-i hem-rÀzum olduúları taúrìble meclislerine 

tereddüdden ve óuøÿrlarına Àmed şuddan òÀlì degül idüm. Bir gün 

meclislerinde óÀøır idüm ki iki aãóÀb-ı saèÀdet-òÀnedÀnından òaber geldi ki úız 

çıúaruruz yoràan óÀşiyesine ve göñlek girìbÀnına yazup naúş idecek beyt 

disünler. GirìbÀn óaúúında bu beyti didiler. Maùlaè: 

ÁfitÀb-ı óüsne maùlaèdur girìbÀnuñ senüñ 

Nite kim àarbì durur ol pÀk-dÀmÀnuñ senüñ 

Yoràan óaúúında bu beyti didiler. Maùlaè: 

Dün gice çün òayÀliñ oldı gözümge mihmÀn 

Úıldım bebekni bister ittim úapaàı yoràan 

Faúìre sen daòı di didiler, her çend güstÀòlıúdur diyü niyÀzmendlüúler idüp 

èafv ùaleb eyledüm elbette ruòãat buyurmadılar ibrÀm itdiler. Bi’l-Àòir el-

meèmÿr maèzÿrdur mÿcibince teveccüh itdügümde giribÀn óaúúında bu maùlaè 
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ùulÿè itdi. Maùlaè-ı èÁşýú: 

Boynına úol ùolayup girmiş yaúası úoynına 

Reşkden ben ölürem v’allÀhi úanum boynına (Kılıç, 2018, s. 595). 

57 Kandî 

Meróÿm Úandì, Çeşmeli Aómed’i severdi; YaóyÀ Beg, ŞÀh Aómed’i severdi. 

ŞÀh Aómed Úandì ile muãÀóabet ider, YaóyÀ Beg’le itmezdi; Çeşmeli daòı 

YaòyÀ Beg’le muãÀóabet ider, Úandì ile itmezdi. Óaúìr ikisi ile bile muãÀóabet 

iderdüm. Sene åelÀåe ve erbaèìn ve tisèami’e bayramı idi ki AtmeydÀnı 

èìdgÀhında YaóyÀ Beg’le Úandì ve óaúìr seyr iderken Çeşmeli ile ŞÀh Aómed’i 

bir yirde ùurur gördük. Bu iki èÀşıú biz èÁşıú’a ibrÀm itdiler ki varup ikisi ile 

birer defèa èìd meróabÀsın idem, tekrÀr birer meróabÀ daòı idüp bu meróabÀ 

èÀşıúlaruñuzuñdur diyem. Óaúìr daòı iúdÀm idüp ikisiyle bile ikişer meróabÀ 

idüp bireri benümdür ve bireri YaóyÀ Beg’le Úandì’nüñdür, anlaruñ 

emÀnetidür didüm. Her biri gülüp nÀz u èişve ve şìve vü kirişmeye bozdılar, 

gelüp òaber virdüm èale’l-fevr MıãrÀè: EmÀnet meróabÀmuz n’oldı cÀnÀ  

tÀrìò diyüp úıùèasın naôm idüp gösterdi (Kılıç, 2018, s. 584). 

 58 Şem'î 

Rÿmili’ndendür. ÇerÀà-efrÿz-ı bezm-i şuèarÀ ve rÿşenì-baòş-ı encümen-i 

buleàÀdur. […] Şeyò VefÀ mürebbilerinden, cÀmiè ü òÀnúÀhı kÿşesinüñ ehl-i 

inzivÀlarından imiş. Künc-i faúr u fÀúada kendü yaàıyla úavrılup niçe èÀşıúlar 

iútibÀs-ı lemeèÀt-ı maèrifet içün pervÀne gibi eùrÀfına çevrilür, şemè gibi şÀnı 

niçe bezme øiyÀ-baòşlıúlar iderken kendü tìre-rÿzgÀrlıúdan, rìş-i faúr u fÀúadan 

yüreginde fetìller işler, yidügi kendüyi yir Àteş-i derd ile ãızar erir. […] Bir 

deste şemè alup bu gice Şemèìnüñ şebistÀnı vardur diyü VefÀ òanúÀhı 

mücÀvirlerin ve kendünüñ sÀ’ir yÀr u muèÀşirlerin daèvet eyler. Şemèlerüñ 

cemìèisin yaúup yÀrÀn luùf eyleñ, siz õikre meşàÿl oluñ ben bir miúdÀr yatayın 

diyü ôÀhirÀ úaãd-ı istirÀóat eyler. Bir miúdÀr õikr itdükden soñra bì-dÀr itmek 

dilerler, birúaç kere çaàırup óareket gelmeyicek en nevmu eòu’l-mevti diyü 

kendin ne èaceb aldırmış dirler. TekrÀr uyarmaú úaãd eylerler, görürler ki 

çeşm-i vücÿdın òÀb-ı ecel almış, bì-dÀr olması ãubó-ı ferdÀ-yı úıyÀmete 

úalmış. Óaú yirin nÿr u uçmaà eylesün diyü duèÀlar iderler, şemè-i mürde gibi 

kÿşe-i úabre iledüp şÀm-ı óaşre dek úorlar giderler (Kılıç, 2018, s. 607-608). 

59 Hayâlî 

Bir defèa Selanik’de [Hayâli Vardar Yenice’li olduğundan muhtemelen kendi 

meskeninden söz ediyor] bir bed-şekl tekye-nişìn ve õişt-çihre vü nÀ-şüste-

cebìn başına güller ùaúınup ÒayÀlì Beg’üñ meclisine geldükde bì-iòtiyÀr didi. 

Naôm: 

Òÿblar ùaúar idi başına evvel çiçeği 

Ùaúınur şimdi dırìàÀ başa her kel çiçeği 

 



ZEYNEP SÜNGÜ | 171 

No. Şair Anekdot 

Gül-i gülzÀr-ı ùarÀvet geçinürmiş aàyÀr 

Göreyin dÀr-ı cihÀnda ola çengel çiçegi (Kılıç, 2018, s. 657). 

60 Husrev 

EbnÀ-yı zamÀndan biri bir gün baèø-ı EtrÀki øiyÀfet eyler. İçlerinden bir 

úalìlü’l-idrÀú meclisde bir Firengì sÀèat görüp ne idügin bilmeyüp ãÿretine 

meftÿn olup ùamaèidüp çalar. FÀòir libÀsıyla kürki var imiş, kürk içine ãalar. 

äÀóib-i meclis sÀèati görmeyicek mihmÀnda olmaú iótimÀlin virmeyüp bir 

miúdÀr ki cüst ü cÿ eyler. Müyesser olmayıcaú ferÀàat idüp àayrı güft ü gÿ 

eyler. SÀèatüñ zamÀnı geldükde nÀ-gÀh çalar. YÀrÀn bilüp óarìf óicÀbdan başın 

aşaàa ãalar. Òusrev Beg işidüp bu vech ile naôm eyler. Naôm: 

Bir ãadÀ çıúdı içinden kürküñ  

Ne bu şu didi birisi Türküñ 

 

Bildiler anı ki sÀèat çaldı 

Úoynına úoyduàı sÀèat çaldı (Kılıç, 2018, s. 645). 

61 Celîlî 

Bu óaúìr Burusa’da olduàum zamÀnda úaãd-ı muãÀóabetde çoú òìle ile vesìle 

eyledüm2274. Her bÀbdan ki saèy eyledüm úapuyı dìvÀr itdi ve her beyt veya 

luàat ki ãordum nÀ-şÀyeste evøÀèı ile cÀnumdan bì-zÀr itdi. Bir gün ÚÀøì 

óammÀmı’nda rÀst geldüm, yanına vardum. Kendünüñ aèlÀ gazellerinden 

bülend-ÀvÀz ile bì-maènÀ vü nÀ-merbÿù àayr-ı mevzÿn oúıdum. Biñ baş 

güzeller vaãfında diyüp ve nergis-i cemmÀşlar medóinde naãb-ı èaynì gibi 

ãaúınduàı ser-Àmed beytlerinüñ başın yardum, gözin çıúardum. Başın 

ãalagördi Àh idegördi. Olmadı, bì-iòtiyÀr bu àazeller benümdür diyü taãrìó 

eyledi ve ben böyle didüm diyüp ıãlÀó u taãóìó eyledi. Furãat buldum ne ile 

eglenürsüñüz didüm kitÀbcıúlar bulınur didi. Sizi Şeh-nÀme terceme ider dirler 

vÀúıè mıdur didüm vÀúıèdur didi; yarısı oldı mı didüm úandaàı yarısı 

ümmìddür ki Allah’dan èinÀyet ve evliyÀu’llÀhdan himmet irişe temÀm idevüz 

didi. ÕÀtì ve ÒayÀlì ãıóóatde idiler, anları ãordum işte hep maèlÿm diyüp úaùè-ı 

kelÀm itdi. Siz daòı şièr dirsüñüz gibi, varsa oúuñ didi bu beytleri ol zamÀnda 

didüm idi oúıdum. Pesend itdi ve úalúup gitdi Li-muóarririói: 

Beni ãañmañ ki dil-ber èışúı böyle mübtelÀ eyler 

Beni şeydÀ ezel bezmindeki úavl-i belÀ eyler 

 

Göñül mÀl u menÀli terk idüp faúr u fenÀ ister 

Geçüp maèmÿre-i ÀfÀúdan vìrÀn-serÀ ister (Kılıç, 2018, s. 210). 

62 İshâk Çelebi 

Bir gün bir dügünde kendü óÀøır iken bir kÀse-bÀz her àazel oúıduúça    

meróÿmuñ    àazelin    oúır.    Meróÿm    nÀz    yüzinden    èacebÀ    bizüm 

àazellerümüz olmasa bunlar ne oúırdı ola dir. FuøalÀ-yı zemÀndan ŞÀh ÚÀsım 
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ki yirinde  meõkÿr  olsa  gerekdür  anda  óÀøır  imiş  ve  meróÿm  ile  

úadìmden şeker-Àbì olduàı sebebden kemÀn-ı ùaèn ile kemìn-gìnde muntaôır 

imiş. Furãat bulup bunlar olmasa sizüñ àazellerüñüzi kim oúırdı ola dir. (Kılıç, 

2018, s. 136). 

63 Hayâlî 

Bir gün yine Selìmli Muãlı nÀm dil-ber ki óüsn ile dehrüñ şehr-Àşÿbı ve şehrüñ 

vaøè-ı selìmle maùbÿè u maóbÿbı idi, sünnet dügüni idüp erbÀb-ı ùabè cemè 

oldılar ve meóÀbìb-i şehr daòı gelüp müstaúıl bir köşkde oturur birer şerer-i 

èışú ile pervÀne gibi èuşşÀúa yan başı gelüp herbiri bezmde pÀr pÀr yanar birer 

şemè oldılar. Gÿyendeler ü sÀzendeler èÿd-nevÀzlar sÿsen gibi ser-tÀ-pÀ zebÀn 

olup óÀøırlar istimÀè itmege gül gibi başdan başa semè oldılar. ÒayÀlì Beg daòı 

nìm-mest, sÀúì-i ser-mest sÀèidinde olan sÀàar gibi ayaàı ãavuşup cÀm-ı 

endÀmı şikest gelüp oturdı. Ùuraú Balı dirler bir dil-ber ùuralanurdı. Anı ol 

cemède görüp gögsin geçürdi. Birine daòı ben taèalluú-peõìr idüm, ol daòı ol 

cemède eşcÀr içinde serv gibi nümÀyÀn ve ezhÀr arasında gül gibi fürÿzÀn idi. 

Bir raúìb-i nÀ-sÀz ve èarbede-cÿy u fitne-perdÀz kec-endÀm u bÀlÀ-dırÀz òarìf 

daòı ol köşk úapusında nigehbÀn idi. Anlar bunuñla ebr-i tìre ardında mihr-i 

sipihr gibi pinhÀn gÿyÀ perde-i fÀnÿs içinde şemè-i tÀban idi. Bu óÀlde ÒayÀlì 

àalebe-i keyfiyyetle münÀsib-i óÀl baèø -ı ebyÀt oúıyup ve bi’l-cümle keşf-i rÀz 

ve èarø-ı niyÀø itdi. Dil-ber bu encümende bu vaøèdan Àzürde-òÀùır olup 

óÀøırlar dehşetinden ve ÒayÀlì Beg’üñ saùvetinden òavf idüp iôhÀr idemeyüp 

ammÀ àamze-künÀn, ser-fürÿ ve girih-i zülf ü çìn-i ebrÿ ile daòı úanÀèat 

idemeyüp ber-muúteøÀ-yı istiànÀ-yı òÿbì ve celÀl-i kemÀl-i maóbÿbì zìr-i leb 

óarf-zenÀn ve taène-künÀn, dehÀn-cünbÀn oldı. ÒayÀlì Beg çün dil-berüñ 

sevdügine vÀúıf oldı, bedìheten bu matlaèı oúıdı ve èÀrif oldı. Maùlaè: 

NigÀruñ itdügi düşnÀm baña õevú-i cÀnìdür 

Nice õevú itmeyem ki èÀlem-i àayb armaàanıdur 

Óaúìre naôìre tekellüf itdi, ôuhÿr iden óasb-i óÀli naôìre øımnında bu vech ile 

edÀ itdüm, oúıdum. Maùlaè: 

Raúìb-i dìv kim úaãr-ı nigÀruñ pÀsbÀnıdur 

BelÀ-yı nÀ-gehÀnìdür úaøÀ-yı ÀsmÀnìdür 

Ol meclisde BaòtiyÀr nÀm bir Ermeni güzeli vardı ki eùrÀf-ı kÿyı eşk-i òÿnìn-i 

èuşşÀú ile gül-i Ermenì ve seng-i ÀstÀnı èayn-ı èaúìú-i Yemenì idi, anuñ deyr-i 

èışúında Li-muóarririhi: 

Şeb ezraú-pÿş ruhbÀn idi gÿyÀ 

Meh-i nev úoltuàında zer çelìpÀ 

Şìrìn ki diyÀr-ı Ermen’e òusrev-i òÿbÀndı, bu kuhsÀr-ı fürúatde FeróÀd gibi 

seng-i óasretle sìne-kÿpÀndı; destÀr-ı mÀ’ì altında çihresi ki nümÀyÀndı, gÿyÀ 

ki tÀú-ı nìlgÿn-i ÀsmÀnda ÀftÀb-ı tÀbÀndı yÀòud burc-i Àbìde mÀh-ı dıraòşÀndı. 
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Áòir bereket-i duèÀ-yı èuşşÀú ile ol mÀh-ı Ermende nÿr-ı ìmÀn berú urup 

müselmÀn oldı. NÀr-ı Eymen’den bedel nÿr-ı ìmÀn oldı. Ol meclisde ÒayÀlì 

Beg’üñ naôarı aña ùoúınup bu maùlaèı naôm itdi. Maùlaè: 

Yine bir muà-beçe mihrünüñ oldum zÀr u şeydÀsı 

Baş egmez ÀftÀb-ı èÀleme zerrìn çelìpÀsı (Kılıç, 2018, ss. 655-656). 

64 
Şems-i 

Mu‘ammâyî 

Bir defa Edirne’ye Şems-i Mu‘ammâyî dirler bir mu‘ammâyî ‘Acem gelüp 

Edirne bâgçelerinüñ birinde yârân ile sohbet ve her gûne ‘işret ider iken Emrî 

Çelebi’ye vâfir gubâr yimek teklif ider ki hayrân ide ve hayrân ile 

mu‘ammadan bahs idüp anı şermende ve yârânı hande ide. Emrî bî-bâk u 

ferahnâk gubârdan görür. Ba‘de zemân ‘Acem bunuñ kör bengi oldugın görür. 

Kebâb yirken kebâb-ı bî-had hurdem bârî dir ki tarîk-i ta‘miye ile Emrî ismi 

hâsıl olur. Emrî’nün gubârdan hâtırına hergiz gubâr yörenmeyüp bedîheten 

beşâret nâmına bu mu‘ammâyı ‘ale’l-fevr nazm idüp okır. Beşâret: 

Zârem zi âh u nâle-i bisyâr muttasıl 

Dârem zi baht-ı hîş hemîşe hırâş-ı dil 

‘Acem hâh-nâ-hâh ka’il olur (Kılıç, 2018, s. 152). 

65 Sadrî 

Palaú MuãùafÀ Paşa, Yÿnus Paşa bÀàçesin alup AyÀs Paşa’yı úonaúladuàı 

meclisde münÀsebetle didüm diyü bu beyti oúıyup temÀm iftiòÀr iderdi. Beyt: 

äunma raúìbe àabàabuñı ey Mesìó-dem 

KÀfir eline düşmesün ol sìb-i müslimì  

Meróÿm MuãùafÀ Aàa baóçesinüñ köşkinde yazılan bu úıùèa daòı anuñdur. 

Úıùèa: 

Bu kÿşeyi ki gelüp bunda biz binÀ itdük 

Úoyup gidenlere sÀbıúda biz duèÀ itdük (Kılıç, 2018, s. 563). 

66 Hayâlî 

Úaøìlıúda olduàum zamÀnlarda daòı tÀze didügi àazelleri yazar gönderür ve 

kendü òaùùıyle óÀlin ièlÀm idüp àurbetde sevindirürdi. Bir zamÀnda İstanbul’da 

Caèfer-ÀbÀd’da [Sütlüce’de eskiden mesire yeri olarak kullanılan tekke] faãl-ı 

bahÀrda, bezm-i aãóÀbda, şeb-i meh-tÀbda muãÀóabet olınurken İsóÀú 

Çelebi’nüñ eşèÀrından saña úanúısı eyü gelür diyü su’Àl eyledi. Óaúìr daòı bu 

beyti oúıdum. Beyt: 

Gözüm izüñ tozın göñlüm úapuñ derbÀnlıàın ister 

Biri beglik hevÀsında biri iksìre tÀlibdür 

Òaylì pesend itdi ammÀ baña güzìde beyti bu gelür didi. Beyt: 

Göñül Àyìnesi ãÀfìdür ammÀ 

TemÀşÀ bu ki bir ãÀóib-naôar yoú 

Yıllardur ki bu beytüñ mey-i reşkiyle sekrÀnum ve naôìre dimekde òumÀr-ı 

ham-i ıôhÀr-ı èacz ile sergerÀnam didi (Kılıç, 2018, s. 659). 
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67 Gazâlî 

Anda efÀøıl-ı èArab ve emÀåil-i erbÀb faøl u edeble kemÀl-i mertebe ittióÀd ve 

taóãìl-i tehÀbb u tevÀdd idüp óudÿd-ı sene iódÀ ve erbaèìn ve tisèami’ede 

bÀàçesinde cemèiyyet-i aãóÀb idüp eånÀ-yı ãoóbetde yÀrÀn siz ãoóbete meşàÿl 

oluñ, benüm mizÀcumda bir miúdÀr fütÿr var ancaú ümmìddür ki bir pÀre 

uyumaàla refè idem baèdehu neşÀù-ı ãoóbetüñüzle fütÿr-ı mizÀcdan gelen kelÀl 

u melÀli defè idem diyüp yatduúda bir miúdÀrdan úalúup yÀrÀn-ı ãoóbet Àòir ve 

devr-i devrÀn-ı cÀm-ı ecel dÀ’ir ola gibi hele elóamdü’lilÀh ãoóbetle geldük 

ãoóbetle gitdük ülfetle bitdük ülfetle yitdük diyü kendü tevbe vü istiàfÀra ve 

óÀøırlar YÀsìne ve telúìn-i tevóìd ü eõkÀra meşàÿl olup göz yumup açınca 

èÀlem-i aèyÀndan göz yumar, ol èÀlem-i cennetde èuyÿn-ı nergis-ezhÀra göz 

açar. Bu ùarafdan yÀrÀnuñ her biri firÀúdan bir yumar biñ döker, ãalavÀt u 

tekbìr ve niçe taèôìm ü tevúìr ile Óarem-i muóteremde aèyÀn-ı ÙÀ’if ü ÓicÀz 

aña namÀz idüp kendü mescidi òaùìresinde defn iderler, sìne-kÿpÀn raómet-

gÿyÀn gelürler giderler (Kılıç, 2018, ss. 699-700). 

68 Sübûtî 

Úaraman bÀzÀrı’nda eşribe vü mürebbayÀt ve maèÀcìn ü müferrióÀt iderdi. 

[…] DükkÀnı şuèarÀya mesken ve meóÀbìb-i cihÀn-ÀrÀya nişìmen idi. Beyt: 

ŞuèarÀ mecmaèı àazel kÀnı 

Úaramanda Sübÿtì dükkÀnı 

idi. Bir zamÀn daòı dükkÀn ü destgÀhı ve bÀr u büngÀhı ùaàıtdı. MeróabÀ 

Çelebi-i meróÿm ŞÀm’a úÀøì olup gitdükde bile gitdi, diyÀr-ı èArab’da ŞÀm ve 

Óaleb’de oldı. Yine dimÀàına bÿy-ı vaùan-ı aãlì hevÀsı ùoldı, dükkÀna geçüp 

yine mecmaè-ı şuèarÀ vü ôurefÀ oldı. GÀh úaúıtdılar dükkÀnı eùrÀfında 

nìşìmenleri giderdi gÀh bì-ãohbet-i yÀrÀn dil-gìr olup yeni nìşìmenler peydÀ 

idüp òalÀ bir niçe yıldur ki beyè-i mükeyyifÀtdan ferÀàat idüp ancaú edviye-

fürÿşdur şière daòı tevbe idüp òÀmÿşdur; àazelleri vardur ki aúrÀnına sebeb-i 

tevbìòdür (Kılıç, 2018, s. 625). 

69 Hayâlî 

Her àazel ki dise evvel faúìre oúırdı. Kendünüñ èadem-i iltifÀtından yÀ 

kelimÀt-ı èArabiyyede úuãÿr-ı ãınÀèatından vÀúıè olan eger saúìm-i maènÀ ve 

eger bÀrid edÀdur ve eger àalat taèbìr ve eger imlÀda taúãìrdür tenbìh olınsa 

úabÿl úılurdı. äaón’da olduàum zamÀnda òod İstanbul’dan Südlice’deki 

bÀàçesine gitse gerek piyÀde gerek süvÀr gerek mest ve gerek hÿşyÀr óücreye 

uàrar bir miúdÀr teneffüs ider eger ders oúır bulınsam itmÀma dek tevaúúuf 

ider bÀrì óücre penceresinden èışú u meşú idüp yÀ hÿ dir, beni bÀàçeye bile 

alup giderdi. SüvÀr ise atdan inüp beremeye dek piyÀde-revlikle muvÀfakaù 

iderdi. KeõÀlik İstanbul’da muãÀóabet ü müvÀneset üzre idük. Yigirmi yıl hem-

dem oldum, bir úavlinden remìde ve bir fièlinden rencìde olmadum. Bir gün 

İstanbul’da ùonanma olup bir dükkÀnda bizümle òaylì rindÀn germiyyetle 

bezzÀzistÀnda bu maùlaèın oúıdı ki Maùlaè:  
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Rÿz-ı rÿşenden n’ola enver olursa şÀmumuz 

Mihr-i èÀlem-tÀbdan yaúar çerÀàı cÀmumuz 

Óaúìr daòı bì-te’emmül aña bu maùlaè terzìúdür. CÀm çerÀàı mihrden 

yaúmaàla bezm-i şÀm rÿzdan rÿşen olmaú lÀzım gelmez CÀm mihrden rÿşen 

gerekdür ki şÀm bezm-i rÿzdan rÿşenter ola didüm. İstihzÀ ùariúıyle sen olsañ 

nice dir idüñ didi. Ben óaúìr bì-bÀk u ùarab-nÀk böyle gerekdür didüm bi’l-

bedÀhe oúıdum. Li-muóarririhi: 

Bezmümüzle rÿzdan rÿşen olupdur şÀmumuz 

Õerre dimez mihr-i èÀlem-tÀba zìrÀ cÀmumuz 

Mezbÿr òaylì infièÀl gösterüp bì-óuøÿr oldı, èarbedesiyle meclis pür-fütÿr oldı. 

Birúaç gün istiànÀ itdi ne selÀm virdi ne meróabÀ itdi. Áòir ol esnÀda yügrügi 

àazelin dimiş bu beyti böyle edÀ itmiş Beyt: 

LÀ-mekÀn seyrinde èanúÀ ile olur hem-úanat 

BÀl-i himmetle şol anadan ùoàanuñ yügrügi 

İşidenler hem-úanad taèbìrin istiúbÀó itmişler. Hem lafô-ı FÀrsìdür úanad 

Türkìdür nice terkìb olur diyü istihzÀ idüp terzìúdür dimişler. ÒayÀlì işidüp dil-

gìr olmış yañlış edÀ ile şÀyiè ola diyü reng-peõìr olmış. BìgÀneye keşf-i óÀl ve 

ãaóìói ne idügin su’Àl idemeyicek øarÿrì mestÀne óaúìre gelüp èöõr-i taúãìr-i 

mÀfÀt itdi. Bir miúdÀr şundan bundan kelimÀt itdi. Áòir èarø-ı murÀdı taãrìó 

eyledi. Faúìr hem-cenÀh diñ diyücek müsevvedesin ol vech üzre taãóìó eyledi 

(Kılıç, 2018, ss. 654-655). 

70 Zâtî 

Óaúìr bir ramaøÀn güni ÕÀtì dükkÀnına vardum. ÕÀtì-i meróÿm ramaøÀn 

Àdeme àarìb fikrler itdürür imiş, bir àazel didüm didi ve bu üç beyti oúıdı. 

áazel: 

Aúlıúda sen pilÀv u ben ãarılıúda zerde 

Hem-süfre olalum gel bir òoş laùìf yerde 

 

Maóbÿb yufúa içre bir pÿòte mÀkiyÀnveş 

áÀyet leõìõ olur sen olursañ ehl-i perde 

 

Kÿy-ı nigÀra gitsem n’ola raúìb ile ben 

Meràÿb olur øiyade acı baãal seferde 

İttifÀú ÒayÀlì’ye rÀst geldüm, oúımış oldum. Nuúl-ı meclis idinüp ÕÀtì şièri 

yinür ãanurmış diyü mezelenüp çiynerdi. ÕÀtì işidüp ÒayÀlì’nüñ úanına aş 

yirürdi, bulsa etin yirdi, baña daòı süd dökdüm gibi baúardı. Bir gün yine 

vardum. ÒayÀlì’nüñ daòı bir beytin buldum diyü bu beyti oúıdı, hele anuñla 

óarÀreti sÀkin olup gÿyÀ ki Àteşe ãovuú ãu úoyıldı. Beyt: 

Kelle-i èuşşÀú ãatılmaz kesÀdı var úatı 
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İşlemez oldı maóabbet şehrinüñ ser-òÀnesi (Kılıç, 2018, s. 673). 

71 Zâtî 

Sehl zamÀn geçmedin dükkÀna mülÀzemetden úaldı, øaèf u pìrì Àfetin aldı. Evi 

úurbında Úoca İbrÀhìm Paşa ÓammÀmı çarşusında dükkÀn ùutdı, yine remli 

Àlet-i hengÀme idüp cemè-i şuèarÀ itdi. Sitem-i ôarìf-i şuèarÀdan Óakìm-zÀde 

èAùÀ ki maóallinde meõkÿr olmışdur, bu beyti diyüp eline ãunup derdmendi 

Àòir-i vaútinde rencìde itdi ve murà-ı óuøÿrın ÀşyÀn-ı dilinden remìde itdi. 

Beyt: 

Pìrlikde yine ÕÀtì tÀze düken açmışsın 

DükkÀnuñı terk idüp àayrı yire úaçmışsın (Kılıç, 2018, ss. 673-674). 

72 Halîl-i Zerd 

LÀmièì-i meróÿmuñ İbrÀhìm nÀm Pertevì maòlaã hem-pence-i ÀftÀb bir oàlı 

var idi ki sÀ’ir òalúı küşte-i èışú itdüginden àayrı mezbÿr Òalìl’i tìà-i 

àamzesiyle úurbÀn itmekde mÀnend-i İsmÀèìl ve Àteş-i èışúıyla yirini nÀr-ı 

Òalìl itmiş idi. Şems mey-òÀnesi ki Burusa’nuñ mÀh-rÿlarına menzil ve şuèarÀ 

vü erbÀb-ı ùabèına maófildür bir gün meger şeref-i ÀftÀb olmış idi ki Òalìl’üñ 

ùÀlièi lemèa-i saèÀdet bulmış idi. Pertevì seóerì gün ùoàar gibi ùoàrı Şems 

meyòanesinüñ der ü dìvÀrın tÀb-ı envÀrıyla reşk-i burc-ı ÀftÀb eyler, Òalìl óÀøır 

bulınup pertev-i èaks-i ruòıyla neşv ü nemÀ bulur, bediheten bu beyti söyleyüp 

ehl-i meclis içinde bülbül-i gÿyÀ olur. Beyt: 

Pertev-i mihr-i ruòuñ bezmümüze virdi øiyÀ 

Şems mey-òÀnesinüñ yine güni ùoàdı şehÀ (Kılıç, 2018, s. 648). 

73 Celâlî 

Evvel İstanbul’a geldükde ol vaút Rÿmili tìmÀr defterdÀrı olan İskender 

Çelebi-i æÀnì òıdmetinde olurdı. Meróÿm anı öz oàlı gibi terbiye ve cemìè-i 

ÀmÀl u aóvÀlin tehyi’e iderdi. Ol eånÀda bu faúìr ile muãÀóabete ve üns ü ülfete 

tenezzül iderlerdi. Seyr-i gülistÀnda ve deyr-i muàÀnda Eyyÿb u KÀàıd-òÀne 

çemenlerinde áalaùa ve ÒÀãköy encümenlerinde, ÕÀtì dükkÀnında ve 

AtmeydÀnı’nda bahÀr ãoóbetlerinde ve òazÀn cemèiyyetlerinde gÀh maóbÿblar 

mecmaèı olan óammÀmlar seyrinde ve gÀh DÀvÿd Paşa iskelesinde ãuya 

oynayan sìm-endÀmlar seyrinde gÀh òÀnúÀhlarda vefÀ semÀèında ve gÀh 

òarÀbÀtlarda deblek semÀèında hem-dem idük.  

Óikmet AllÀh’uñ pÀdşÀh-ı dehr SulùÀn Selìm (MıãrÀè: İlÀhì emìn dÀreş ez 

cümle bìm) şeh-zÀde-i kerìm iken lÀlÀ olduúda òıdmete geldükde kitÀbetlerine 

sevú idüp kendülere enìs oldı.  

Giderek pÀdşÀh-zÀdenüñ òalvet-serÀları ve óarem-i òÀãları maóremlerinden 

olup avda vü evde şeref-i bisÀù-bÿsları ile celìs oldı (Kılıç, 2018, ss. 203-204). 

74 Zeynî 
áÀyet şÿò u şehr-Àşÿb idi ve èişvesiyle her meclisde maùbÿè u meràÿb idi. 

SüvÀrì-i úaãìrü’l-úÀme vü kebìrü’l-hÀme ile muèÀãır u muèÀşirler idi. SüvÀrì 
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bunuñ óaúúında dimişdür ki Beyt: 

äaúalı çaú saña beñzerdi Zeynì 

èAceb bilsem bilür misin özini 

Ol daòı SüvÀrì óaúúında dimişdür ki Beyt:  

Şaúa meydÀnınuñ çÀpük-süvÀrı 

Midilli bergiri yaènì SüvÀrì 

Zeynì bir zamÀn maófel-i óuffÀôuñ revnaúı ve meclis-i èuşşÀúuñ zeyni oldı. 

Niçe zamÀn cüz’-òÀn u devr-òÀn oldı. Baèdehu úaba ãaúal ãarúıdup Úaraman 

bÀzÀrında ãaóóÀf dükkÀnı açup ãÀóib-i ser ü sÀmÀn oldı. Bu eånÀda Fındıú 

Memi ki èışúı nuúl-ı meclis-i èuşşÀú idi, anı sevüp èÀşıú-ı yÀr-ı piste-dehÀn 

oldı. æübÿtì daòı èÀşıú idi, biri birine raúìb idiler. Bir gün üçi NişÀncı 

óammÀmında cemè oldılar. Zeynì æübÿtì’ye taèrìø idüp didi ki Beyt: 

Gerçi uyuzlanup ùolaşur it raúìbler 

Fındıú Memi yirine meger úozum alalar 

æübÿtì daòı Zeynì’nüñ saúalınuñ úabalıàına taèriø idüp bu úıùèayı dimişdür. 

Úıùèa: 

Seóer óammÀma girdüm Zeyni geldi 

CihÀnuñ zìveri vü zeyni geldi 

Ùaşaàumla saúaluñ vezne urdum 

Saúalından ùaşaàum yeyni geldi (Kılıç, 2018, ss. 255-256). 

75 Kadrî Efendi 

Mey-òÀneye varsa ãurÀóì gibi gerden-firÀzlıú idüp şemè gibi ãadr-ı meclisi 

özler imiş ve Taóte’l-úalèa seyrÀnına varsa yine yÀrÀnınuñ fevúın gözler imiş 

(Kılıç, 2018, s. 573). 

76 Zâtî 

ÓattÀ bir bayram úaãìdemi divÀna iletdükde bu úıùèayı diyüp bile iletdüm. 

Úıùèa: 

Ben ey erkÀn-ı devlet úulzum-ı dürr-i maèÀnìyem 

SipÀh-ı ceng-cÿya yaraşur yaşıl úızıl kemòÀ 

Baña bir mevc-i mÀ’ì sof luùf eyleñ disün gören 

Nesìm-i luùf-ı şÀh ile bugün mevc urdı bu deryÀ 

èAlì Paşa-yı meróÿm úıùèayı görüp defterdÀra MonlÀ ÕÀtì’ye bir ãÿf virüñ diyü 

emr itdi andan ãoñra birer ãÿf virür oldılar. VüzerÀnuñ òalvetlerine girer oldum 

ve meclis-i münÀdimlerine dÀóil olur oldum. Hersek-zÀde daòı çoú meróamet 

ü mürüvvet iderdi ve ekåer bezm-i èıyş u èişret iderdi. Ben daòı manãıb 

hevÀsında ve úuyÿdla teúayyud pervÀsında olmayup pÀdşÀhuñ sÀlyÀnesi ve 

èAlì Paşa ve Hersek-zÀde’nüñ her gÀh èaùÀ vü òusrevÀnesi ve úÀøì-èasker olan 

ÓÀcì Óasan-zÀde ve Mü’eyyed-zÀde’nüñ luùf-ı bì-bahÀnesi ve NişÀncı TÀcì-

zÀde Caèfer Çelebi’nüñ cevÀ’iz-i bì-girÀnesiyle müreffehü’l-óÀl ü fÀriàü’l-bÀl 

idüm. Luùf-ı ÒudÀ’ya úÀniè, şÀhid-bÀzlıúda ve úadeó-perdÀzlıúda hevÀ-yı nefs-
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i şÿma tÀbiè idüm Úadri Efendi-i meróÿm ol vaút dÀnişmend ü mülÀzım idi, 

anuñla hem-kÀse vü hem-úadeó ve yÀr-ı àuããa vü feraó idüm. Ol Ayaãofya 

óücrelerinde, ben Şeyò VefÀ òÀnúÀhında olurduú. Taóte’l-úalèa mecmaèumuz 

ve Efe mey-òÀnesi taòãìl-i Àb-rÿ ve terùìb-i dimÀà u tenúıye-i mizÀc içün 

seylÀn-ı seyl-Àb-ı óuøÿr u óubÿr menbaèumuz idi. Aàa yoúuşındaàı 

çeşmesÀruñ ve ol çeşmesÀrda olan dıraòt-ı sÀyedÀruñ adın ferec baède’ş-şidde 

virmişdük, aña irişdükde gÿyÀ Àb-ı òavø-ı kevåer ve sÀye-i şÀò-ı ùÿbÀya 

irişmişdük. Andan varup TÀcì-zÀde’yi meèÀn selÀmlarduú. GÀh meróabÀ vü 

nevÀzişiyle ve gÀh iletdügümüz eşèÀra istiósÀn u sitÀyişiyle ve gÀh inèÀm u 

baòşÀyişiyle ve gÀhì tenhÀ alıúoyup òÿriş ü güvÀrişiyle muàtenem olup andan 

òÀneli òÀnemüze yÀòud mülÀzemet-i kÿy-ı cÀnÀnemüze giderdük. Pìri Paşa 

daòı bu eånÀda defterdÀr oldı, ol daòı èaùÀda ve dÀd u dihiş-edÀda añlara iútidÀ 

itdi. Bir úaãìde didüm ki girizgÀhı buydı. Beyt: 

áonce cüzdÀnını aç defter-i ezhÀrı çıúar 

Oldı Pìrì Çelebi devlet ile defterdÀr 

İletdükde òoş gördi, bir miúdÀr ÀşnÀlıú vardı öñürdi. Bu óÀl üzre pÀdşÀh 

àazeller istedi, şuèarÀ-yı vaút tÀze didügümüz àazelleri cemè idüp içeri virdük. 

Ol úadar inèÀmlar itdi ki genc-i şÀygÀnìye irdük. Benüm àazellerüm tetebbuè 

iderken bu fÀ’iye àazelin görmiş ki temÀmı budur. áazel: 

Dürri dendÀnuña beñzetmese ey aàzı ãadef 

Baórüñ urmazdı ãabÀ ãÿretine òışm ile kef 

 

Dost cÀn naúdini çaldurduàumı añdı meger 

Úulaàum çıñlayuben úızdı yüzüm niteki def 

 

Şevúumuz gün gibi gökde úamere vire øiyÀ 

Göñlümüzden ùoàa ger ol úamer-i burc-ı şeref 

 

èIşú ile cÀn virenüñ yoàsa namÀzın mı úılur 

ÕÀti kirpükleri olmış o nigÀruñ ãaf ãaf (Kılıç, 2018, s. 670). 

77 Zâtî 

Ancaú bir gün òaste olmış ammÀ bir günlik òastelikle vücÿdına küllì bì-

ùÀúatlıú yol bulmış, cümle iòvÀnı her ùÀ’ifeden isimleriyle tanãìã eylemiş, 

dÀnişmend-i yÀrÀndan Selìkì ile óaúìri taòãìã eylemiş. Varup namÀzın úılup 

Edirneúapusı’ndan ùaşra Keşfì ve Baãìrì ve ùÀ’ife-i şuèarÀnuñ niçe pìrì ve cemè-

i keåìri yanlarında medfÿn eyledük. MıãrÀè: 

Pìr iken ol genci yir içinde maòzÿn eyledük 

YaóyÀ Beg daòı óÀøir idi dÀmen-der-miyÀn òıdmete mübÀşir idi, òıdmetinde 

çoú yildi yüpürdi, vÀfir götürdi. CÀnına aàır gelmesün ÕÀtì ãıóóatinde anı taòfìf 
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iderdi belki andan refè-i teklìf iderdi, ol anuñ åıúletine taóammül itdi (Kılıç, 

2018, s. 674). 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III. BÖLÜM: 

SANATIN İÇİNDEN MECLİS ÖRNEKLERİ 
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3.1. MİNYATÜRLERDE MECLİS TASVİRLERİ 

İslam tasvir sanatları içerisinde çok önemli bir yere sahip olan 

minyatür sanatı, Osmanlı döneminde de devamlılık arz eden ve özellikle 

edebî ve tarihî içerikli el yazması eserlerin tasvirinde başvurulmuş ana sanat 

dallarından biridir. Osmanlı tarihinde pek çok örneği bulunan minyatürlerin 

şair meclislerini tasvir etmek amacıyla da yapıldığını biliyoruz. Bu 

örneklere geçmeden önce metin-minyatür ilişkisini kısaca açıklamak 

yerinde olacaktır22.  

 Tasvir; bilindiği üzere bir nesnenin, konunun, olayın veya şahısların 

özelliklerine dair detaylar verme yani betimleme anlamına gelir. Osmanlı 

yazma eserlerinde de minyatürlere yer verilerek eserin o bölümünde 

bahsedilen konunun görselleştirilerek tasvir edilmesi amaçlanmıştır. 

Dolayısıyla metnin minyatürlerle desteklenmesi, işlenen konunun 

okuyucunun hayal dünyasında canlanarak somutlaşmasına hizmet etmekte 

ve aynı zamanda dönemin yazar ve şairlerinin zihin dünyasını bugünün 

insanı için daha anlaşılır kılmaktadır. Günümüzde bu minyatürlü eserler 

üzerine yapılan çalışmalara bakıldığında ise minyatürlerin işaret ettiği edebî 

ya da tarihî içeriğe pek fazla odaklanılmadığı, çoğunlukla sanat 

tarihçilerinin şekil ve diğer özellikleri açısından minyatürleri 

değerlendirdiği ve yorumladığı görülmektedir. Bu noktada edebiyat, tarih 

ve sanat tarihi gibi disiplinlerin mensuplarının bir araya gelerek ortak 

çalışmalar yapması düşünülebilir. 

Osmanlı döneminde kaleme alınan birçok minyatürlü el yazmasından 

söz edebiliriz. Bu eserler bugün hem Türkiyede hem de yurtdışında çeşitli 

kütüphanelerde bulunmaktadır. Çalışmamızın konusu teşkil eden meclislere 

dair minyatürlerin bulunduğu yazma eserlerden bazılarını şöyle 

sıralayabiliriz: 

- Revânî’nin İşretnâme’si (Staatsbibliothek zu Berlin Ms. or. oct. 

3366 ve Diez A oct. 144) 

- Şükrî-i Bitlisî’nin Selimnâme’si (TSMK H. 1597-98) 

- Âşık Çelebi’nin Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ’sı (Millet Ktp., Ali Emîrî, 

772) 

- Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Nusretnâme’si (TSMK H. 1365) 

                                                 
22 Metin-minyatür ilişkisine dair daha detaylı bilgi için “Revânî’nin İşret-nâme Adlı 

Eserinde Metin-Minyatür İlişkisi” (Beken, 2020), “Fuzûlî’nin Leyla ile Mecnun 

Mesnevisi’nde Metin-Minyatür İlişkisi” (Güneş, 2018) adlı çalışmalara bakılabilir. 
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- Seyyid Lokman’ın Hünernâme’si (TSMK H. 1523, 1524) 

- Seyyid Lokman’ın Şehnâme-i Selîm Han’ı (TSMK, III. Ahmed, 

nr. 3595) 

- Muhtesibzâde Mehmed Hâkî’nin Terceme-i eş-Şekâ’iku’n-

Nu‘mâniyye fî Ulemâ’i’d-Devleti’l-Osmâniyye’si (TSMK H. 

1263) 

- Külliyât-ı Kâtibî (TSMK R. 989) 

- Dîvân-ı Câmî (TSMK H. 987) 

- Dîvân-ı Selîmî (İÜ Ktp. FY 1330) 

Yeni araştırmalar yapılıp kütüphaneler tarandıkça bu konuda 

bahsedebileceğimiz eser sayısı ve minyatür örnekleri elbet daha da 

artacaktır. Ancak el yazması eserlerde minyatürlerin açıklaması yer 

almadığından söz konusu minyatürlerde tasvir edilen unsurlara dair bilgi 

sahibi olmak için eseri de okumak gerekir. Bununla beraber Metin And’ın 

ifade ettiği gibi metne bağlı olan ve metne bağlı olmayan iki çeşit tasvir 

olduğunun da altını çizmek gerekir. Her ne kadar saray nakkaşları için 

metne bağlı minyatürler esas olsa da Osmanlıda metinden bağımsız, “resim 

albümü” olarak nitelendirilebilecek eserler de vardı (2004, s. 120). 

 Metin-minyatür ilişkisi bağlamında metni görselleştirerek 

kalıcılığını arttıran minyatürlerin işlev ve niteliğine dair şu değerlendirme 

oldukça önemlidir: 

Osmanlı’da minyatür yapımı öteki sanatlar gibi bir saray 

sanatıdır. Saray ise, Metin Sözen’in saraylar kitabının başlığı 

gibi “Devletin Evi”dir. Böylece minyatür sanatı padişahın 

kişiliğinde bir kamu sanatıdır. […] Padişahın kişiliğinde 

sanat, neden kamusal bir konu olmaktadır? Buna çeşitli 

yanıtlar verilebilir. Bunlardan biri hükümdarın ve devletin 

saygınlığı, içerde ve dışarda sanat yoluyla görkemli bir imge 

sağlayabilmesidir. Bilim ve sanatta ne kadar ileri olduğunun 

tanınması yalnız çağdaşları bakımından değil, daha sonraki 

kuşaklara da tanıtılması, kalıcılık, bir bakıma ölümsüzlük 

sağlamakla olur (And, 2004, s. 107). 

 Buna ek olarak minyatürlerde tasvir edilenlerin gerçekliğine dair 

Oktay Aslanapa’nın değerlendirmesini dikkat almak gerekir:  

Osmanlı tarihiyle ilgili yazmalar gerek konu gerekse 

minyatürleri bakımından erken bir iki örnek hariç, İslam 

sanatının diğer çevrelerindeki tarihî üslûptan hiçbir şekilde 

etkilenmemişlerdir. Bu bakımdan minyatür kalıpları daha 
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önceki geleneklere bağlanamaz. Bu minyatürler, yaşanmış 

gerçek olayları tasvir etmektedir. Nakkaşlar 

muhayyilelerindeki güzel bir görünüşü vermekten çok, 

yaşanılan olayları metne bağlı olarak tespit etmek amacını 

taşırlar. Bu sebepten minyatürler, devrinden günümüze 

gelmiş belgeler olarak önem kazanırlar. İslam minyatür 

sanatı için büyük bir aşama olarak nitelendireceğimiz bu 

özellik, Osmanlı minyatürünün İslam sanatı içindeki yerinin 

aydınlanmasında son derece etkili olmuştur (Aslanapa, 

1986, s. 865).  

Metinleri destekleyen minyatürlerle geçmişten bugüne meclislerin 

tasvirine dair bazı örnekler verebiliriz: 
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Bir hükümdarın eğlence meclisi. Edirne sarayında üretilmiş ilk minyatürlerden biri. 

(Külliyât-ı Kâtibî, TSMK H. 989)  
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Yavuz Sultan Selîm Hân İki Musahibi ile Sohbet Ederken 

(Dîvân-ı Selîmî, İÜ FY 1330) 
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Yavuz Sultan Selîm Hân Döneminde Şeyhülislamlık Yapan Kemalpaşazâde 

(Tercüme-i Şakâik, TSMK H. 1263)  
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Yavuz Sultan Selîm Hân’ın Eğlence Meclisi 

(Selîmnâme, TSMK H. 1597-98) 
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Halîmî Çelebi, Yavuz Sultan Selim Hân’ın Huzurunda 

 (Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 126a)  
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Amrî (Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 493b) 
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Figânî (Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 534a) 
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Yazar, nakkaş, kâtip ve âlimlerin meclisi 

(Şehnâme-i Selîm Hân, 1581) (TSMK, A., nr. 3595, vr. 9a) 
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Divan şairlerinden Sürûrî Çelebi’nin meclisini gösteren bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 408a) 
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Divan şairlerinden Usûlî’nin meclisini gösteren bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 113a) 
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Divan şairlerinden Yetim Ali Çelebi’nin meclisini gösteren bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 132a) 
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Divan şairlerinden Müslim Çelebi’nin meclisini gösteren bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 338a) 
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Divan şairlerinden Sâdî Çelebi’nin meclisini tasvir eden bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 415b) 
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Divan şairlerinden Aşkî’nin meclisini tasvir eden bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 474a) 
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Divan şairlerinden Cevherî’nin dost meclisini gösteren bir minyatür  

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 99b) 
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Divan şairlerinden Say‘î’nin ahbapları ile sohbet meclisini gösteren bir minyatür 

(Meşâʻirü’ş-Şuʻarâ, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 772, vr. 421b) 
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Meclisi tasvir eden bir minyatür 

(Revânî, İşretnâme, Staatsbibliothek zu Berlin Diez A oct. 144)  
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Meclisi tasvir eden bir minyatür 

(Revânî, İşretnâme, Staatsbibliothek zu Berlin Ms. or. oct. 3366) 
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Meclisi tasvir eden bir minyatür 

(Revânî, İşretnâme, Staatsbibliothek zu Berlin Ms. or. oct. 3366) 
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İşret meclisinin sona ermesini anlatan bir minyatür 

(Revânî, İşretnâme, Staatsbibliothek zu Berlin Ms. or. oct. 3366) 
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SONUÇ 

Dünya genelinde sanatın patronajı ile Osmanlı Devleti’ndeki karşılığı 

olan hamilik kavramlarının şair meclisleriyle ilişkileri üzerinde durulan bu 

çalışmada mekânlarına göre sınıflandırılmak suretiyle şair meclislerinin 

özellikleri, edebiyat tarihine katkıları, önemi ve işlevleri incelenmiştir.  

Üç ana bölümden oluşan çalışmanın ilk bölümünde hamilik ve meclis 

geleneğinin teorik çerçevesi ele alınmış ve karşılıklı yarar ilkesi 

doğrultusunda birbirini besleyen yapılar olduğu görülmüştür. Bu bölümde 

hamilik sisteminin oluşturduğu saray kültürü içinde önemli bir yer edinen 

meclislerin önemi, işlevi, niteliği, unsurları, toplanma zamanları, konuları, 

katılımcıları ve katılımcıların birbiri ile ilişkileri değerlendirilmiştir. 

Edebî eserlerin üretildiği mecralar olması hasebiyle bu eserleri doğru 

anlamak ve değerlendirebilmek için bütün unsurlarıyla söz konusu eserlere 

bağlam oluşturan meclislerin son derece önemli olduğu anlaşılmıştır. 

Bununla beraber meclislerde bir araya gelen şairlerin birbirlerinin eserlerini 

tenkit ve tashih etmeleri meclislerin aynı zamanda birer edebî okul 

olduğunu da göstermektedir. 

Meclislerin düzenlenme zamanı hakkında kesin bir kural olmamasına 

karşın genel temayüle göre bahar aylarında, mehtaplı gecelerde tertip 

edilmektedir. Çoğu zaman akşam ve akşamdan sonra olsa da gündüz vakti 

toplanan meclisler de vardır. 

Çalışmanın ikinci bölümünde, tespit edilen meclisler mekânlarına göre 

sınıflandırılmış ve tek tek incelenmiştir. Mekânlarına göre meclisler temel 

olarak saray ve çevresi, şairlerin kendi meskenleri ile hamamlar, düğün 

yerleri, bahçeler, dükkânlar, meyhaneler gibi umuma açık alanlar şeklinde 

değerlendirilmiştir. Elde edilen veriler bu tasnifi izleyen ilk tabloda 

görselleştirilmiştir. Araştırmacıların işini kolaylaştırmak adına, ilk tabloda 

işlenen verilerin kaynağı olan anekdotların metinleri numaralarına göre 

sıralanarak ikinci bir tablo oluşturulmuştur.  

Bu incelemelere göre saray ve çevresinde gelişen meclislerin 

gerçekleşme tarihine doğrudan veya yaklaşık olarak erişmek mümkünken, 

şairlerin kendi aralarında tertip edilen meclislerin tarihine, şayet anekdotta 

direkt bir tarih belirtilmediyse, erişmek ya da muhtemel bir tahminde 

bulunmak çok zordur.  

Devlet ileri gelenlerinin himayesine ve meclisine dâhil olmak şairler 

için hem bir prestij meselesi hem de geçim kapısı olduğundan meclisler 

dost meclisi iken aynı zamanda birbirini rakip gören şairlerin hüner 
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gösterme mecralarıdır. Hâl böyle olunca kimi zaman meclisler âdeta şiir 

diliyle mücadele edilen bir ringe dönüşür. 

Pek çok konuyla iç içe geçtiği görülen meclisler konusu, aynı zamanda 

devrin sosyal ağını, edebî bilgi ve üretimin dolaşımını da araştırmacıların 

dikkatine sunmaktadır. Bununla beraber bir şairin birden fazla meclise 

katılması, hatta bir meclisten ayrıldıktan sonra yolda başka bir şairle 

karşılaşarak irticalen oluşturdukları bir meclis ortamı ile bu iç içe geçmişlik 

daha da artarak büyük bir sebep-sonuç ilişkisine dönüşmektedir. Bir 

mecliste gerçekleşen olaylar başka bir meclisin konusu olabilmektedir. 

Örneğin, İbrahim Paşa’nın meclisinde Deli Birader Gazâlî’nin Memi Şah’la 

olan ilişkisinin mevzu bahis olması daha sonra İskender Çelebi meclisine de 

konu oluyor. 

Elde edilen veriler ışığında şair meclislerinin çoğunlukla Osmanlının 

başlıca şehirleri olan İstanbul, Edirne ve Bursa’da tertip edildiğini 

görülmüştür. Bunun yanında şehzadelerin sancağa çıkma usulü dolayısıyla 

sancak şehirleri olan Manisa, Kütahya, Konya ve Trabzon gibi şehirlerde de 

meclisler düzenlendiği görülmektedir.  

Söz konusu şehirlerdeki şair meclislerinin mekânları ise çeşitlidir. 

Özellikle padişah ve şehzade çevresinde toplanan şair meclisleri çoğunlukla 

saraylarda tertip edilmiş ve şairler davet usulü ile meclise çağrılmışlardır. 

Saray dışında diğer devlet görevlilerinin şahsî meskenleri olan konaklarda 

da pek çok meclis düzenlenmiştir. Bununla beraber sultanın sefere giderken 

bile musahiplerini yanında götürerek savaş meydanlarında dahi işret 

meclisleri kurduğu görülmüştür. 

Şairlerin kendi aralarında tertip ettikleri meclislerde ise çoğu zaman 

meclis sahibi olan şairin kendi meskeni tercih edilmiştir. Bunun dışında 

şairler umuma açık mekânlarda da toplanmış ve eğlence meclisleri 

düzenlemişlerdir. Bu mekânların başlıcaları hamamlar, bahçeler, dükkânlar 

ve meyhaneler gibi alanlardır. 

Çalışmanın üçüncü bölümünde metin-minyatür ilişkisine değinilmiş ve 

minyatürlerin içinde yer aldıkları el yazmalarının metinlerini görsel açıdan 

önemli ölçüde tamamladığı görülmüştür. Buna ek olarak söz konusu yazma 

eserlerde bulunan meclis konulu minyatürlere örnekler verilmiştir. 

Sonuç olarak bu çalışma, bütün yönleriyle edebiyat tarihine katkı 

sunması amacıyla hazırlanmış olup kaynaklar ve sınırlar değiştirildikçe 

daha pek çok verinin çıkacağına şüphe yoktur. 
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